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निवेदन 


मुर्के अत्यन्त ह॒षं है कि मेरे लिखें हुए नाटक “सिद्धाथ 
कुमार” का हिन्दी संसारने अच्छा आदर किया | फेवर एक ही 
प्रासमें उसका एक संस्करण खतम दो गया। इस आशातीत 
सफलतासे प्रोत्साहित होकर, में यह दूसरा नाठक पाठकोंकी 
सेवामें पेशकर रहा हूं। नाटक कैसा है, इसके विषयमे मुझ्के कुछ 
कहनेका अधिकार नहीं। इसका निर्णय सहंदय पाठक ही 
करेंगे। सुर आशा है हिन्दी संसार इसको भी उसी तरह 
स्वीकार कर मुझे प्रेत्साहित करेगा । 


शान्ति मन्दिर विनौतृ 
भानपुरा (इन्दोर राज्य) ! ५ 
ता; १ दिसम्बर १६०२ चन्द्रराज भण्डारी | 
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प्रस्तुत पुस्तकका कथानक श्रोयुत बालचंद नानचंद झाह 
द्वारा लिखित और श्रीयुत दरिभाऊ उपध्याय द्वारा. अनुचादित 
“खन्नाट्‌ अशोक” नामक पुस्तकसे लिया गया है। अतरुव हम 
उपरोक्त दोनों महाशयोंके अत्यन्त कृतज्ञ हैं। 

इसके अतिरिक्त इस पुस्तकके गायन दमारे सुहद मित्र 
श्रीयुत पं० रामगोपाल त्रिवेदीने बना देनेकी कृपा की है ! अतएय 
हम उनके भी अत्यन्त कृतज्ञ है । 


->लैेखक | 


नाटकके पात्र 


पुरुष पात्र 
सन्नाट अशोक भारतके सप्नाट्‌ 
राजा सगेन्द्र कलिंगदेशके राजा 
कुमार जितेन्द्र किंग देशके युवराज 
मोग्गलीपुत्र तिण्य यौद्ध धर्मके आचायये 
सम्पुष्ठाचाय्ये ५5 
श्रेष्ठि उपग॒प्त मथुरा नगरका एक सेठ 
स्वामी चिदानन्द्‌ हिन्दू धर्ंके आचायय 
दिशाखानन्द्‌ कलिंग देशके मंत्री 
वीताशोंक अशोकके सौतेले भाई 
मोहन अशोकका शरोरसंरक्षक 
सत्रीपात्र 
प्रणयनी सगेन्द्रकी पुत्री 
प्रमिल्ा विशाखानन्दकी र्री 
इल्द्रि! अशोककी बहिन 
इन्दमती सगेन्द्रकी रानी 
शनी बुद्धिमती अशोककी सोतेली मः 
कुन्दनन्दिनी उपगुप्तकी रत्रो 
बनमाला मोहनकी स्त्री 


नोकर, दास दासी वगेरह 


भूमिका 


00 “55% ४. 
९ सं ः सारके आधुनिक नाख्यकला विशारदोने नाटकोंके 
दो विभाग करदिये हैं। एकको हमे आइडियालि- 
5 ०6० सि्टिक अथवा आदशेषादी और दूसरेकों रियाद्धि- 
ह स्टिक या प्रक्तिवादी कह सकते हैं। जिन नाटकोंमे, 
पाप एवं भण्डताकोी एक छींटसे भी रहित आकाशके समान 
निर्मल एवं विश्वास समान :स्वच्छ चरित्र अ्धित किया जाता है, 
ज्ञिन नाठकोंका लेखक केवछ एक आदशंका उज्वल चित्र दिखानेके 
लिये कलम उठाता है [वे नाटक आइडियालिस्टिक कहलाते हैं। 
इस श्रेणीके नाटकोंकों पढ़ते ही हमारे सम्मुख एक उज्वल चरित्र- 
की दिव्य सूत्ति नत्य करने लगती है। इस श्रेणीके नाटकोंको पढ़ते 
ही हमारी हृदय तंत्रीमे पविश्नताफे तार ऋनकना उठते हैं। उस 
आदशे चरित्रको देखते * हमारा हृदय गदुगद हो जाता है और 
वह बलात्कार उस चरित्रकी पूजा करनेको आतुर द्वो उठता है । 
वह चरित्र इतना उत्कृष्ठ हो जाता है कि, उसे मानवचरित्र ही 
नहों कहा जा सकता। हां, कुछ संकोचके साथ वह देवचरित्र 
कहा जा सकता है। लेकिन यह चरित्र इतना सुन्दर होनेपर 
भी सज्ञीव नहीं कहा जा सकता। मन्दिरके अन्द्रकी प्रति- 
माए' जिस प्रकार खुन्दर और पवित्र होनेपर भी सजीब नहीं 
होती, उसी प्रकार ये नाटक भी सज्ञीव नहीं कहे जा सकते। 
इन नाटकोंका चरित्र शुरुते आखिरतक एक ढांचेंमें ढला हुआ, 
एवं उत्थान और पतनसे बिलकुछ विहीन होता है। 
रियालिस्टिक नाटकॉमें यह बात नहीं होती। उनके 


( १० ) 


अन्द्र मनुष्य प्रक्तिका यथार्थ चित्रण किया जाता है। घट- 
नाओोंके धात प्रतिघात दिखाये जाते हैं ओर उत्थान एवं 
पतनके सजीव द्वश्य अंकित किये जाते हैं। इन नाटकोंकी गति 
निर्मेल बन्धे हुए. तालाबकी भांति स्थिर नहीं होती, प्रत्युत 
स्वच्छन्द्‌ प्रवाह वाली टेढ़ों मेढ़ी बहती हुई सरिताकी भांति 
होती है। संसारके अन्द्र नित्य प्रति होनेवाली पाप और पुएयको 
जो घटनाये हम देखो करते हैं, सफल नाटककार उन्हीं घटना 
ओके अन्द्रसे अपनी सामग्री ढंढ निकालता है। हमारे जीवनके 
क्ष॒द्र रड़ मझ्नपर जो छोटेसे छोटे अभिनय छुआ करते है, उनका 
विराट पुरुषके विराट नाख्य मश्चपर प्ले जानेवाले महा नाटकके 
हर एक अंक और द्वश्यसे सम्बन्ध रहता है। वास्तविक नाट- 
ककार उन्हीं छोटों छोटी घटनाओोंसे अपने उत्कृष्ट नाटककी 
रचना करता है। सक्षिप्तमँ यह कहा जा सकता है कि जिसमें 
सवग का चित्र चित्रित किया जाता है उन्हें आइडियछिस्टिक 
एवं जिसमें मानच छोकका चित्र अंकित किया जाता है उन्हें 
रियालिस्टिक कहा जाता है। 

प्रस्तुत नाटककों भी यदि हम “रियादिस्टिक? की श्र णोमे 
रघखे तो कुछ अदुचित न होगा । य्यप इस नाटकर्मे नायक्ों- 
की संख्या अधिक होनेले सबका चरित्र पूर्णझपसे स्पष्ट नहों हो 
पाया है, फिर भी जितना भी कुछ हो सका हे, उससे हमारे ऋरूथ- 
नको पुष्टि मिलती हैं। इस नाटकके प्रधान पात्रोंमें हम अशोक 
प्रणयनी, जितेन्द्र, इन्द्रिा, प्रमिला, झगेन्द्र; सम्पुष्ठाचाय, उप- 
गुप्ताचाय्य' और स्वामों सिदानन्दका नाम के सकते हैं । पहले 
चार पातञ्नोंका चित्र पूर्णरूपसे तो नहीं पर आंशिक रुपमें अवश्य 
स्पष्ट हो गया है | प्रमिलाका चरित्र बिलकुल साफ पव॑ रुपष्ट है। 
और पिछले चार पाचोका चित्र बहुत कम स्पष्ट हुआ है। 


( ११ ) 


प्रथम अडुमें हम सश्राट अशोककों बोर, कट्टर बौद्ध मताब- 
लग्धी, एवं चरित्रफे सब दोषोंसे विहीन एक निर्मल मनुष्यफे 
रूपमें पाते हैं। धर्म प्रचोरके निमित्त निष्ठुर आचार्य्यकी 
सम्मतिसे उसने अबतक कितने ही निरफ्राधोंका ख्नन बहा 
दिया है पर इस यद्धमें--छगातार चार मासके-यद्धमें उसकी 
सुप्त सत्पवृत्ति जागृत हो उठतो है। जिस बातकों वह अबतक 
नहीं समझा था, वही बात उसके नेत्ञोंके सम्मुश्त नत्य करने 
लगती है | “अभ्रहिंसा धर्मेका प्रचार करनेके लिये इतना हिंसा- 
काराड !! कसा अन्याय है ?” यह विचार आभाते ही कट 
आगेसे युद्ध न करनेका निश्चय कर लेता है और उसी समय 
खरगन्द्रसे सन्धि करनेको तेयार हो जाता है। इतने ही में सम्पु- 
छ्लाचाय्यं आता है और उसे दो दिनमें ही कालिंग विज़यका 
प्रलोभन देता है। यदि अशोक देवता होता तो अवश्य उस 
प्रलोभनको लात मारकर सन्धि कर लेता । पर था तो आखिर 
वह इसी मनुष्य लोकका प्राणी । दो दिनमें--केवल दो दिनमे--- 
कालिंग देशके भाग्यकी कुश्ची उसके हाथमें आ जायगी ! भला 
इस मधुर लोभका संवरण वह केसे कर सकता था * उसने 
उसी समय उस प्रस्तावकों स्वीकृन कर लिया, पर जब पीछेसे 
डसे मालूम हुआ कि, काछिंग विजय कितनी दुष्टताके साथ किया 
गया है, तब तो उसका कोमल हृदय पसीजकर चूर २ हो गया। 
मनुष्य होनेपर भी वह एक उच्च श्रेणो का मनुष्य था यदि डुःखका 
करुण आत्तेनादू सुन कर भी उसका हृदय न पसीजता ता अवश्य 
वह मनुष्यत्वसे गिर जाता उसका चरित्र नरकका एक नसूना 
हो जाता। अन्तमें उसका हृदय यहां तक पसीजा कि, उसका 
यद्ध न करनेका निश्चय दृढ़निश्चयके रुपमें परिवत्तित हो ,गया। 

यद्ध बन्द हो गया, रक्तपातका कोछाहल मिट गया। 


( र२ ) 


शान्तिका साप्राज्य शुरू हुआ। शान्तिके मिलते ही प्रेमका 
आविभाव हुआ | अब उस सरल हृदय सप्राट्कों अपना 
जीवन मरुभूमिके समान मालूम होने छगा। उसे अपना जीवन 
साथंक बनानेके लिये एक योग्य प्रगयिनीकी आवश्यकता 
हुई। सो भी कंसे ? केवल मोर और मोरनीका नत्य देखनेसे ! 
कितनी क्षद्र घटना है ? लेकिन हम पहले कह चुके हें कि, 
छोटी घटनाओंका बडी घटनाओसे सम्बन्ध रहता है। खेर 
प्रणयनीकी कट्पना मन्तमें आते ही उसके सम्मुख हबह वही 
कठ्पना सूति दिखाई दी । सब कुछ वही था, केवल वेषभूषामें 
अन्तर था। वह अनिन्धय सोन्द्य्य अपनेकों पुरुष वेषमें ढके 
हुए था। देखते ही वह चकित हो गया। उसका मन हाथोंसे 
जाता रहा। उसने एक्र दम खींचऋर उसे अपने सिंहासनपर 
बिठा लिया । 

प्रणयिनीको गिरफ्तार कर अशोकके सेनिक अवश्य छाये 
थे। पर जहांतक हमारा अनुमान हैं प्रणयिनीको गिरफ्तार 
करवानेमें अशोकके सेनिकोंकी शक्तिने, कुन्दकी पतिभक्तिने और 
खय॑ उसके बन्ध॒प्र मने, जो काम नही क्रिया वही उस शुप्त आक- 
धंणने किया, जो बिलकुल अस्पष्ट रूपसे उसके हदयमें मोजद 
था। उसी गुध आकषंणके कारण प्रणयिनी अपने >ठोर शज्रु 
अशोकको देखकर भी कह उठतो है--“केसा सोम्य मुख है ?” 
चाहे सब लोग सम्ें यान समझे पर प्रेमतत्वका ज्ञाता तो 
फौरन कह उठेगा कि इसी एक वाक्पमे प्रणयिनीने अपनी सब 
कामनाओं और मनोभावनाओंकी विल्लीन कर दिया, वद उसी 
समय अपने तनोबद्नकी खुधि भूछ गई। पर कुछ ही समय 
के पश्चात्‌ उसे अपने कतंब्यका स्मरण हो आया। ज्यों ही 
सप्तादने उसका हाथ पकड़ा, वह शिरूककर दो पेर पीछे हृटः 
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गई । पर फेवल इस डरसे कि कहीं में पहचान नलछी जाऊ', 
वह सप्नाट्के पास बैठ गई | आई तो थी वह दूसरोंकों धोखा 
देनेके लिये; पर स्वयं घोखा खा गई। दूसरेकों ठगनेके बदले 
चह स्वयं ठगा गई । वह हार गई, लेकिन उसकी वह हार 
विजयसे भी अधिक महत्वपूर्ण हुदबं। और जिस समय प्रमि- 
छाके षड़यन्त्रमे फैलसकर अशोक शेरके पंजेमें चला गया, उस 
समय तो उसका महिमामय उज़्वलछ खौन्द॒य्यं एकदम प्रगट 
हो गया। उसने अपने प्राणोंकी तनिक भी चिन्ता न कर 
सप्नाट्‌ की रक्षाके लिये अपने आपको सिंहके पंजेमें दे दिया! 
अपूर्य दृश्य है ! इस द्वश्यको लिखकर लेखकने स्वग और 
लरककों एक स्थानपर एकत्रित कर दिया है। लिस अशोककी 
जान लेनेके लिये उसकी ( सौतेली ) माता तड़फड़ा रही हे 
डखीकी रक्षा करनेकी डसके कठोर शत्रुकी कन्या अपनी जान 
विसल्लन कर रही है ! स्वार्थत्याग भी इस द्वश्यकों देखकर 
आंसू बहाने लग जाता है! विश्वास भी इस दृृश्यकों देख- 
कर गदुगद हो जाता है! पाठकोंकों यह रूबगं ओर नरकका 
दृश्य तो स्पष्ट समभमें आ जायगा , पर इन दोनोंके बीचमें जो 
एक पतली खी म्यंछोककी धारा बह रही है, व बहुत दी 
अस्पष्ट है। उसी मत्यंठोककी एक अस्पष्ट ऋलकने इसे 
मानवीय रूप दे रफखला है नहों तो यह चरित्र अबश्य स्वर्गोय हो 
जाता। इस स्वर्गीय द्वश्यमें एक छोटीसी स्वार्थकी भावना 
नजर आती है। प्रणयिनाने पूरा नहीं तो कमलसे कम आधा 
हृदय उस समयतक सप्नाट॒के अपेण कर दिया था। मस्तिष्क 
के साथ बहुत समयतक युद्ध करनेके पश्चात्‌ अन्तमें हृदयने 
विजय प्राप्त कर छी थी। उसने सप्राटको अपना स्वामी 
मन लिया था और अपने स्वामीकी रक्षाके लिये सती रमणीका 
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प्राण विसज्ञ न करदेना यद्यपि बहुत उच्च है, फिर भी मत्येलोकके 
लिये सम्मव है। यह अति मानुष नहीं कहा जा सकता। इसी 
प्रकार राज़माता यद्यपि बिलकुल नरकका नमूना है, पर फिर 
भी उसके अनन्य पुञरस्नेहने उसे मर्त्यलीककी बना रक्खा है । 
प्रणयिनीके हृद्यका अन्तयु द्ध दिखछाकर नाटककारने उसके 
ह॒ृदयकों सी बहुत कुछ स्पष्ट कर दिया है। उसके हृदयमें 
प्रेम और क्ेव्यका एक अद्गुत युद्ध ठन्न रहा है। कतंव्य कहता 
है पितृद्रोह्ीसे, धमंके घातकसे, देशके शत्रुसे प्रम करना भारी 
पाप है। कतेव्यकी इस पुकारको सुनकर वह विचलित हो 
जाती है। वह कहती है; “ना, उस कल्पनाकोी अब मनमें न 
आने दूगी” इतने हीमे प्रेम कहता है “प्रेम करनेमें पाप ! जो 
जितना कुत्सित है, उसे प्रेम करनेमें उतना ही पुएय है। तिख- 
पर भी तुम्हारे पिताके साथ, देशके साथ, धर्मके साथ अत्याचार 
करनेमें अशोकका तो हाथ नहीं था। उसका हृदय तो शिशु 
से भी अधिक निर्मंछ है। फिर यदि तुम उसे अपने हृदयमें 
स्थान दो तो क्या हानि है ?” इस दलीलको सुनते ही ,|्रणयिनी 
अवाक्‌ ही ज्ञाती है। प्रंमकी विजय होती है, कर्तव्य प्रेममें 
लीन हो जाता है। मनुप्य प्रक्तिका वास्तविक एवम्‌ ख़ुन्द्र 
चित्र है। अपना हृदय पूर्णरूपसे सम्राटके अर्पंण कर चुकनेपर 
भी ज्ञिस समय विवाहका प्रसंग आता हे--आचार्य्य' डसका 
हाथ सप्नाट्के हाथमें देनेके लिये बुलाते हैं, उस समय वह चुप- 
जाप खड़ी होकर अपने पिताकी ओर देखती है। उसका हृदय 
उसे सावधान करता है। “खबरदार अपने प्र मक्ते ध्रवाहमें पित- 
भक्तिकों मत बहा देना नहीं तो यह निर्मेल प्रधाह एकद्म गन्दा 
ही जायगा।” अन्तमे जब मगेन्द्र उसे सहर्ष अनुमति देते हैं, तभी 
वह अशोकको ग्रहण करतो है। पितृभक्तिका उत्कृष्ट नमूना है । 
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इस नाटकके अन्द्र प्रमि्ाका चित्र बहुत हो विषम है।. 
प्रमिद्ा एक महत्वाकांक्षिणी क्री है। बचपनमें ही उसके माता 
पिताका देहान्त हो गया था। वभीसे राज्ञा मसगेन्द्रने अपनी 
प्रणयिनीके साथ इसका लारून पालन किया था। बचपनसे 
ही यह आत्मामिमानिनी एवं महत्वाकाश्चिणी थी । कुछ बड़ी: 
उच्च होनेपर इस घृष्ट लड़कीने जितेन्द्रके साथ अपना विवाह 
कर देनेकी हच्छा प्रगट की। इसकी इस धुृश्ताकों देखकर 
सगेन्द्र अपनी हंसोकों न रोक खका। वह खिल खिलाकर हंस 
पड़ा । उसी समयसे चोट खाई हुई नागिनकी तरह यह गुस्सेमें 
अंधी हो गई। ओर तभीसे वह मगेन्द्रकों पूरी दुश्मन बन बेठी | 
एवं बदला चुकानेके इरादेसे उसने बड़ढें विशाखानन्दके साथ 
विवाह कर लिया। फिर इसने किसप्रकार षड़यन्त्रले कलिड्र 
देशका विनाश किया, वह नाटकर्में पूर्णरूपसे व्यक्त है। इसका 
चरित्र नाटकमें पूर्ण स्वाभाविकताके साथ चित्रित किया गया 
है। प्रथम अंकके दुसरे द्वश्यमे प्रमिला पहले तो कया विचार कर 
रही है, चह सवयं अपने आपको पिशाची ठहरा रही है। पर ज्यों 
ही विशाखानन्द आते हैं वह सतीत्वकी प्रतिमृत्ति बन जाती है । 
पता नहीं उसका हृदय किस चातुका बना हुआ था |! हम तो 
यहांपर एक बंगाढी कविक्रे इन्ही वचनोीको स्मरण कर सनन्‍्तुष्ट 
हो ज्ञाते हैं कि, “भगवान ! तुमने पापको कितनी खझुन्दर पोशाक 
दी है | नरकके पथकों कितना कुसुमास्तृत बनाया है [! 

अन्तमें जब वह अपने सब प्रयत्नोंमें असफ़ल हो जाती है । 
एवं इन्द्राकी हत्या करते २ गिरफ्तार हो जाती है, तबतो हमे 
उसका और ही रूप नज॒र आता है। जो अपराधी होता है डसके 
हृदयमें भय रहता है, उसे अपने किये पर पश्चाताप होता है | 
पर प्रमिलामें दोनों बातें नहीं हें। न तो उसे किसी प्रकारका डर 
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है ने पश्चाताप। जब मृगरेन्द्र उसे क्षमा कर देता दे, तब वह 
अपनी छाती तानकर कहती है मगन्द्र ! में तुम्हारी क्षपाकों लात 
मारती हूं। मेंने न तो किसीकों क्षमा किया है, न किसीसे क्षमा 
चाहती हूं। मृगेन्द्र! मुक्दे अपने गिरनेका दुःख नहों है, अपनी 
ही शक्तिसे ऊपर चढ़ी थी, और गिर पडी। इसका कोई दु.रख 
नहीं हे । स्लरी जीवन धारण करके भी मेंने एक राज्य पर शासन 
किया, यही,क्या कम हे ? महाराज ! में जहरका प्याला पी चुकी 
हुा। अब नरककी भीषण अश्निमें जलने जा रही हु'। और साथमें 
ले जा रही ह' उस बौद्ध भिक्षुकी अथाह चाह ! इतना कह कर 
चह उसी समय पतित ही जाती हे। मानों आकाशसे एक चम- 
कता हुआ नक्षत्र टूट पडा ! मानों पापका जलता हुआ चिराग 
बुझ गया ! मानों कृतन्नताके लिरका मुझुट गिर पड़ा ! हमारी 
तो समभ्ूमें ही नहीं आता कि हम इस चरित्रकों स्वगंका कहें, 
या नरकका, अथवा मर्त्य लोकका । आत्माभिमान स्वर्गका, कृत्य 
नरकका, और जन्म मत्यंका। नारी चरितकी अद्ठभत सध्टि है। 
हां, इसी प्रकारका चित्र द्विज्ेन्द्र बाबुकी गुलनारमें भी पाया 
जाता है। 

मृगेन्द्रका पुत्र जितेन्द्र एक काम्मिष्ठ; हु प्रतिश एवं शुद्ध 
चरित्र युवक है। वह हरिद्वारमें चिदानन्द्‌ स्वामीके आश्रममे 
पढ़ता है। सबसे पहले हम उसे संध्याके समय एक जंगलमें 
देखते हैं । वह अपने विचारोंमें मग्न है। इतनेमे ही एक हरिणी 
आकर उसकी विचार शए'खलाका तोड़ देतो है । और उसके साथ 
हो इन्द्रि उसके सम्मुख आ खड़ी होती है। उसे देखते ही 
उसके श्याम मेघ सद्वश हृदयमें सौन्दय्य की बिजली चमक जाती 
है । उसके हृद्यकी बेखिली प्रेमकली उसे देखते हो खिल उठती 
है | उसके शुद्ध हृदयमें तरह २ के मनों विकार जाग्रत हो उठते 
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हैं। इधर जञसी हालत है, उससे भी अधिक विचित्र दशा इस 
समय इन्द्रिकी हो रही है। उसके हृदयमें केसा दन्द मच रहा 
है इसका अनुमान करना कठ्पनाका काम है; लेखनीका नहीं । 
ओर ज्ञिस समय जितेन्द्र बनराजकों मारनेके बदले प्रेम पूर्वक 
खिलाने लगता है। तब तो उसके हृदयका प्रेम श्रोत गैरिक 
स्रावकी तरद्द लल्काके किलेको तोड़कर बहने लग जाता है । उसो 
समय वह जी जानसे उस पर अनुरक्त हो जाती हें। बल इसी 
घात प्रतिघातमें प्रेमका पोधा उत्पन्न हों ज्ञाता है। ज्ञो अन्तमे 
विवाहके रुपमें परिचत्तित हो ज्ञाता है। लेकिन इतने थोड़े 
समयमें एक दम बिना ज्ञान पदचानके इस प्रकार प्रेमका उत्पन्न 
हैं। जाना कुछ अस्वभाविक सा मालूम होता है। अन्‍्तयु द्धका 
दृश्य बिलकुल न दोनेसे यहां पर एक कमी उपस्थित हो गई हे ॥ 
जितेन्द्रके चरित्रका सबसे उत्क्ष पहल वह्दां पर दिखाई देता है, 
जहां पर प्रमिल्ा उससे प्रेम मिक्षा मांगती है। कुछ मनुष्योचित 
दुर्षेलशता दिखला कर अन्तमें लेखकने उसे बहुत ही उज्वल रंग 
दे दिया हैं। सचमुच इस स्थान पर लेखकको लेखनीने पूण्णे 
स्वाभाविकताके साथ कमाल किया हैं । 

राजा मगेन्द्र एक धमें भीरू, बीर, एवं हिन्दू धमंका कट्टर 
अनुयायी है । होनीके फैरमें पड़कर वह बिलकुछ बरबाद होगया 
है प्रमिला-जिसको उसने पुञ्रीके समान पाला था--की कृतप्नता- 
को देख कर वह पागर हो उठता है। मनुष्यकी इस कतप्नताकों 
देखकर वह संसारसे नफ़रत करने छग जाता है, और ईश्वरको 
इस दुनियाका कर्ता समरू कर दोष देने रंगता है । सचमुच हीः 
यहुत करुणा जनक थ्थिति हें। इस खितिको देक्षकर विश्वास 
भी रोउठता है--मनुष्यत्व भी आंस बहाने रुगता है ! 

हाय | दुनियाकी चालोंसे अनमिश मगेन्द्र ! तुमने ज्ञान बूक 
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ऋर बिषकी बेलमें पानी सोचा, नागिनकों दूध पिछाया, छृतघ्र- 
ताको पाल पोषरूर बड़ा किया | अब पछतानेसे क्‍या होता है ? 
इतनेमे ही फहींसे एक सनन्‍यासी आकर उपस्धित होते हैं, थे 
खगेन्द्रको ज्ञानोपदेश देते हैं। जिसमे मगेम्द्र पुनः अपने कत्तेव्य 
पथपर आश्रसर होता है| इसका चरित्र चित्रण पूर्ण स्वासावि- 
कताके साथ व्यक्त किया गया है। 
इस नाटकके अन्दर एक दो घटनाए' ऐसी जाई हैं, ऊितहें 
पढ़ते ही पाठक नाटकर्मे अस्वामाविकताका दोष लगाने छगगेंगे। 
जैसे सिंहका नप्न रुप घारण करलेना, गर्म तेलका ठणडा हो जाना, 
आदि। पर इसमें अस्वाभाविकताकी कल्पना करनेकों कोई 
रुथान नहीं। इस बातको पाएचात्य विद्वान भी स्वीकार करते 
हैं कि, मनुष्यकी एक ऐसो भी उत्कृष्ट स्थिति हो जाती हैं जिसके 
कारण हिंसक पशु भी नम्न रूप धारण कर लेते हैं। अमेरिकाके 
सुप्रसिद्ध महात्मा थारों इस बातके उदाहरण हैं। गमे तेलका 
ठटण्डा होना भी कोई आश्चय्य नहों। इस गये गुज़रे धर्म विहीन 
समयमें भी हमारे यहां सत्यकी परख करनेके छिए गम तेलमेसे 
अंगूठी निकाली जाती है। इस लिए ये बातें अखामाविक नहीं 
कही जा सकती | 
इसके अतिरिक्त हमे और भी कई बातें कहना थीं | पर समय 
और स्थानकी संकीणंताके कारण हम अधिक कुछ भी नहीं कह 
सके । फिर भी इतना अधश्य कर सकतेहें, कि खर्ण और नरक 
को ऋलक दिखाई देने पर भी यद्द नाटक शुरूसेअन्ततक मनुष्य 
प्रक्तके अध्ययनके साथ लिखा गया है । हमें इसे पढ़कर अतीब 
६ आनन्द्‌ प्राप्त हुआ |  अ 


के मे की पी 
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समय---आधारात 
( सम्नाट--अशोक ) 
अशोक--केसा आश्चय्य है ! इन्द्रयुरको घेरे हुए चार मास 
हो चुके, मगर असीतक विजयके चिह हृष्टिगोंचए नहीं होते ।* 
विजय तो दूर दिनपर दिन हमारी शक्तिका हास हीता जा रहा 
है। कालसे सी अधिक भयद्कुर, और वज्ञसे भी अधिक द्वढ 
हमारे सेनिकोंकों निष्टुर महामारी अपने शआ्रासमें असती जा 
रही हे । दिन प्रति दिन हमारे हजारों वीर सेनिक कालकी 
अनन्त शैयापर शयन करते जा रहे है। केसा आश्वय्य है! 
मैने सारे सारतवर्षपर अपनी विजय चेजयन्ती फहराई हे। 
आंधीकी तरह हो कर मैने शत्रुओकी भारी लेनाओकों घूलको 
तरद डड़ा दिया है। होनद्वारसे मों अधिक अनिवाय्यं, हत्यासे 
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भी अधिक कराल और महामारीसे भी अधिक निष्ठुर होकर 
में सारे भारतवर्षपर अपनी रुधिराक्त विजय वेरोकटोक 
निकाल लाया हूं। यदि कहीं बाधा पड़ी है तो इसी इन्द्रपुरके 
छोटेसे टुकड़ेमे ।... ...मोहन ! 
( मोहनका प्रवेश ओर अभिवादन करना ) 
मोहन--सगवन ! क्‍या आज्ञा हे ? 

अशोक--आगप्य राधागुप्तके डेरेमें ज्ञाकर यदि थे जग रहे हों 
तो उनसे निवेदन करना कि, सम्राट आंपको याद कर रहे है। 

मोहन--जो आज्ञा । ( प्रस्थान ) 

अशोक--क्या कारण है? में सारे भारतवर्षको जीतनेवाला 
ख्क्रवर्तोीसप्राटू , ओर राजा मृगेन्द्र एक छोटासा नरपति 
उसको पराजित करनेमें इतनी कठिनाई क्‍यों ? ( सोचता हैं ) 

( सोचकर ) ठीक है ! अवश्य इसका कोई गूढ़ कारण है। 
वह है धर्मकी रक्षा | राजा सगेन्द्र स्वतोभाचलसे घम पर दृढ़ दे 
चद्द कट्टर हिन्दूधर्मांचछश्बी है और में ! में भगवान ब॒द्धका 
अनुयायी होकर उनके उस पवित्र खिद्धोन्तले फिसल करके 
कितनां पतित हो गया हूं। जिस धर्ंका सूल मन्त्र अहिंसा है 
जिस धम की पवित्र नोंव विश्व प्रेम पर स्थिति की गई हैं। 
जो धर्म आकाशकी तरह उन्मुक्त, इश्वरीय करुणा की तरह सदय, 
और मागीरथीकी घोराको भाँति पवित्र है। जो धर्म मनु- 
च्यत्वले भी अधिक महत्‌ और मातृत्वले भी अधिक पवित्र है 
उसी धर्म का उपासक दोकर आज़ में यद क्या कर रहददा हूं ! 


पदछा अडु--पहलछा दृश्य ब्र्‌ 


जिस धम का पवित्र और करुणामय प्रकाश मनुष्य तो क्या 
पशुपक्षियोंपर भी अबाधित रूपसे पड़कर उन्हें सजीव बना देता 
हे--जिस धम की शीतल किरण ' प्रत्येक प्राणीपर पड़कर उसे 
चमका देती है, उसी पवित्र धम का प्रचार आज तलवारके 
जोरसे खूनकी नदियां बहाकर किया जा रहा है। क्‍या इसका 
कुछ प्रतिकार नहीं है। 

( मन्त्री राधागुप्तका प्रवेश ) 

अशोक--शभाय्ये ! आइप, अशोक सेवामें अभिवादन करता है। 

राधा गुत--मगवन्‌ ! आज आप किस चिल्तामें डूब रहे 
हैं? रात आधोसे अधिक जा चुकी है। अमीतक आपने 
शयन नहीं किया 

अशोक--आगय्य ! इस स्थितिमें निद्रा केले आ रक्ती हैं? 
क्या आप जानते हैं कि, अशोकके हृद्यसागरमें इस समय केसा 
तूफान उठ रहा है ! 

राधाशुप्त-सगवन ! जानता हं--समकता हुं---अनुभव करता 
हूं--जो दारुण ज्वाला इस समय सम्राट्फे हृदयकों दुग्ध कर 
रही है। उससे भी अधिक भयड्भुर और निष्ठुर कालाझि इस 
वृद्ध हृदयमें घधक रही है। पर कोई उपाय नहीं है। भगवन ! 
मेंने हत्या राक्षत्रीका वह भयानक व्यापार अपनी आंखोंसे देखा; 
प्रढझयका वह सजीव एवं दारुण द्वश्य अब भी द्ृष्टिके भागे 
नृत्य कर रद्दा है। हाय ! उस द्वृश्यको देखनेके पूर्व द्वी में अन्धा 
क्यों न हो गया ? शरीरके अन्दर अब वह तेज नहों है, नहीं तो 
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इन्द्रपुरके मेदानमे राधा गुप्त की तलवारने अब तक शरत्नुओंका 
ध्यंस कर दिया होता । 

अशोक-बस आय्ये! बहुत हो चुका । अब ये सान्त्वनाके 
शब्द्‌ निःसार प्रतीत होते हैं | हाय ! आज हमारे वे प्रिय सेनिक 
जिन्होंने कई युद्धोंमें हमारी प्राणरक्षा की है, कालके गालठलमे 
चले जा रहे हैं। भगवान चुद्धके आहिंसा शब्दका क्‍या यही अर्थ 
है? ज्ञिन महात्माने सारे संसारकों साम्यवादका पवित्र संदेशा 
सुनाया है, उन्दीके उपासक होकर आज हम दूसरोंकों शुल्माम 
बनानेके निमित्त, हज़ारों मनुष्योंका बलिदान कर रहे हैं। उसी 
प्रेममय धर्मका प्रचार करनेके निमित्त हम तलवारसे काम के 
रहे हें। 

( राधागुप्त सिर नीचा किये हुए बेठे रहते हैं ) 

अशोक--कहिए मन्त्रीज्ञी ! बोलते क्यों नहीं हैं ? चुप क्यों 
दो रहे हैं! क्‍या आप चाहते हैं कि, इस दानवी ढीलाको इसी 
प्रकार चलने दिया ज्ञाय ? क्‍या आप चाहते हैं कि, धर्म प्रचारकी 
आड़में इसी प्रकार नित्य प्रति हजारों मनुष्य मत्युके मुखमें ठेछ 
दिये ज्ञांय ! 

राधाग्रुत--भगवन ! क्षमा कौोजिए, इस समय आप मुझे 
स्पष्ट कथनके लिये प्रेरित न कर | 

अशोक--क्यों क्या कारण है ! आर्य्य ! इस द्वेष पूरित वायु 
मण्डल्मे में केवड आपको ही अपना हितू समता हैं। और 
प्रत्येक का्य्यमें आपकी सलाहकी अपेक्षा करता हूं । 
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राधागुप्त--सगवनका यह असीम अलुग्रद है कि बौद्ध होते 
हुए भी मु जेसे कट्टर हिन्दू धर्मावलम्बी पर आप. इतना 
विश्वास रखते हैं। भगवन्‌ ! तो फिर खुनिए, स्पष्ट शब्दोंमें में 
कह सकता हू' कि अशोकका काम केवल युद्ध करना है । दूसरे 
मामलोंमें उनकी राद आपेक्षय नहीं | 

अशोक--मन्त्रीजी ! आपके कथनका मम कुछ भी समन्‍्ू- 
में नहीं आया। क्या में पाटलिपुत्रका अभिषिक्त राज़ा नहीं हूँ १ 

राधा--चाहे हों । उससे क्‍या ? सारे राजसूत्र तो इस समय 

बौद्ध भिक्षुओंके हाथमें हैं। बिना उनकी इच्छाके पत्ता भी नहीं 
शसड़कता | 

अशोक--ठीक है, अब समा | में अभीतक संसारमें एक 
उदासीनकी तरह रह रहा हूं। इसोसे बोद्धभिश्लुराज्यमें मन- 
माना शासन कर रहे हैं। पर मन्त्रीजी | अब सहन नहीं होता | 
आप शीघ्रही कोई ऐसा उपाय बतलाइए जिससे यह राक्षसखी 
व्यापार एकदम रुक जाय | अब अशोकका प्रतिकार कोई नहीं' 
कर सकेगा । 

राधासुंप्त-- ( नीचा सिर करके ) भगवन्‌ ! क्या उपाय बत- 
लाऊ' ? राधागप्तकी ज़बान उस उपायको बतलानेमें सर्वथा 
अश्मर्थ है। अभीतक मेंने क्या भगवन बिन्दुसारकों, और क्या 
आपको केवल विज्ञयकी बधाइयां ही दी है | दूसरा उपाय बता- 
नेका अवसर अभीतक नहीं आया | 

अशोक--आय्ये ! मेरे ज्ञीवनमें भी यह पहलाही अवसर है , 
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जिसमें कि, में अपने ध्कपको इतना निरबंठ अनुभव कर रहा हैं। 
पर क्‍या किया जाय, यह नित्यका हत्याकाण्ड अब नहीं देखा 
जाता। जहांतक हो, इसके प्रतिरोधका कोई उपाय शीघ्र बत- 
लाइप । 
राधागुप्त--(कस्पित खरसे) भगवन्‌ ! क्या कट्ठं । इस समय 
सन्धिके सिवा दूसरा कोई मार्ग नहीं । 
* अशोक--ठीक है। में भी यहो सोच रहा हूं। पर फ्या 
सगेन्द्र बराबरीकी सन्धि करनेपर उद्यत हो जायगा ! 
राधागुप--मगवन ! मृगेद्ध इतना अलुदार राज़ों नहीं 
है। वह एक उदार हिन्दू नरपति है। धर्मको प्राणोंसे भी 
बढ़कर चाहनेवाला है। यदि वह समझ लेगा कि, इस सन्धिसे 
मेरी धर्मरक्षा पूरी तोरसे हो रही है तो फिर वह उसे करनेमें 
तनिक भी आनाकानी न करेगा। हां, धमकी हानिको वहद 
रंचमात्र भी सहन नहीं कर सकता | 
अशोक--ठीक है तो फिर प्रातःकाल ही सन्धिका पेगाम 
भेज दिया जाय । 
राधागुप्त--भगवन्‌ ! कलछका दिन ओर ठहर जाइए । 
>शाजमाता बुद्धिमती और भिक्षु सम्पुष्टाचाय्यंसे भी इस विषयमें 
खलाह कर लेना उचित है। 
अशोक-- आर्य्य ! अब उन लोगोंकी सलाद लेना में उचित 
नहीं समझता । इस भयडुर नरहत्याकों देखनेको शक्ति अब 


मुभमें नहीं हे । 
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राधाशुतत--भगवन्‌ ! कल आप उनसे सलाह मिला छौ- 


जिये, यदि वे आपके पक्षमें ही राय दें, तब तो ध्यर्थ हो बित- 
ण्डाबाद बढ़ानेसे क्या छाम ? नहीं तो फिर जेसी आपकी राय 
हो बेला कीजिये । 
( नेपथ्यमें--भिक्षश्ने ष्ठ सम्पुष्टाचाय्येंकी जय । ) 

अशोक--जान पड़ता है स्वयं सम्पुष्टाचाय्य इधरकों आ 
रहे हैं। उनको राय इसी समय मात्ठम हो जञायगी। 

राधागुप---अच्छा तो भगवन्‌ ! अब मुझे आज्ञा दीजिये। 
यदि वह मुझे यहां देखेगा तो व्यर्थ जल भुनकर श्वाक हो 
जञायगा। इसलिये मेरा इस समय यहां न रहना ही अच्छा 
है। ( प्रस्थान ) 

( धुर्का डाले हुए एक ख्रीके साथ सम्पुष्ठाचाय्यंकां प्रवेश 
( सम्पुष्टा० दोनों हाथ उठाकर, घमवृद्धि ! ) 
(अशोक अभिवादन करके उच्चासन देते हैं, स्री भी एक 
आसनपर बेठती है। ) 

अशोक--कहिए .भिक्ष श्रेष्ठ ! इतनी राजिकों केसे आग- 
मन हुआ ! 

सम्पुश--ऐसे ही सम्नाट्को देखने चला आया। 

अशोक--अस्तु ! अच्छे ही अवसरपर आपका आगमन 
हुआ। में भी आप ही के विषयमें सोच रहा था । 

सम्पुण्ा--कहिये क्‍या बात है ! 

अशोक--बात आपसे छिपी नहों है। आप देख रहे है आज 


२६ सम्राट-अशोक 


चार माससे हम बराबर यहांपर पड़े हुए है | दिन प्रतिदिन हमारे 
हज़ारों बीरोंका संहार हो रहा है। फिर भी विज्यके चिह् 
नज़र नहीं आते। इसकछिये अब मेंने निश्चय कर लिया है कि 
जितना शीघ्र हो सके, राजा मगेन्द्रसे सन्धि कर ली जाय और 
भविष्यमें धरम प्रचारके निमिस कप्मी तछवार न उठाई जाय। 
सम्पुष्ठा--भगवान्‌ ! गौतमबुद्धफे आदेशानुसार उनके 
धम का प्रचार करना ही हम छोगोंका कतंव्य है । 
अशोक--भगवानका यह आदेश कदापि नहीं है कि तल- 
वारके जोरसे डर दिखाकर, या घधमका कर उनके पवित्र धर्म का 
प्रचार किया जाय। इस धम का सूछतत्व अहिंसा है और 
इसका प्रचार केवल प्रेममावसे करना ही भगवानका उद्द श्य है ॥ 
संस्पुष्टा--सम्नाट्‌ ! आज़ आप ऐसी बातें क्‍यों कर रहे हें । 
इतने दिनोंसे जिस राहसे आप चले आ रहे हैं, उसी राहसे 
चलनेमें हिचकना आपके समान वीर पुरुषोंकों शोभा नहीं देता। 
अशोक--अभ्ी तो आप धरम प्रचारकी आड़ ले रहे थे, 
अब आप वीर घर का उपदेश देने छगे |. भिक्ष्‌ श्रेष्ठ स्वार्थेस 
प्रेरित हो हजारों मनुष्षोंका संहार करा देनैकी वीरता नहीं 
कहते । आप कृपया शीघ्र ही अपनी सम्मति प्रदर्शित कीजिये । 
संपुष्टा--( स्वगत ) इस समय अधिक खोँचनेसे बात 
बिगड़ जायगी। (प्रगट ) सम्राट ! में आपसे केवल दो 
दिनका समय चाहता हूं। इतने समयमें यदि कारलिंगधिजय 
हो ज्ञाय तो टीक, भन्‍्यथा फिर आपकी जेंसी इच्छा हो करें। 


पहला अदड्भ--दूखरा दृश्य 


थशोक--इससे क्‍या लाभ ? क्‍या आप समक्ते हैं कि, 
जो काययें हमारे घीर चार मासमें भी न कर सके, वह केवल 
दो ही दिनमें हो ज्ञायगा !' तिसपर भी विशेषता यह कि इस 
समय हमारी केवल खौथाई सेना शेष है । 

सम्पुष्टा--( रमणीकी ओर एक बार देखकर ) हो ज्ञायगा | 
अवश्य हो जायगा । सम्राट आश्चय्य पूर्वक देखेंगे कि चार 
मासमें न होनेवाला कायये किस प्रकार दो दिनमें सम्पन्न होता है 

अशोक--अच्छी बात है। दो दिन और सही पर उसके 
पश्चाल्‌ में किसी तरह भी न ठहर सकूंगा । 

सम्दुष्िटा--समाट्कों जय हो | 

( प्रस्यान-पटाश्लेप ) 





पमेक्रान००+म हर क्मजव्यक;रापकप 


इसरा>रुश्य 
स्थान--विशाखानन्दका मकान 
( प्रमिल्ता ) 
गीतः- 
तजः- बदजात रानी पिगंला । 
किस तरह हीरा चमक अपनी दिखायगा। 
साम्राज्य अन्चकार का जब फेल जायगा ॥ 


२८ सम्नाटू-अशोक 


ताकत कह्दों क्‍या ! फूलकी रंगीन रह सके | 
कातिल कोई जब बर्फ पर उसको लगायगा ॥ 
कोकिल कभी क्‍या | काकली अपनी सुनासके । 
ऋतुराजही जब वक्त पर आने न पायगा ॥ 
प्रमिका--ओफ ! केसी यन्त्रणा है ? यह मेरी जय है या 
पराजय ? बुड्ढें मन्त्री विशाखानन्दकी पत्नी प्रमिठा ! तीनपन 
बीते हुए बुड़ढेकी अरद्धांड्िनी एक लद्दराती हुई जवानीकी 
उमड़ुसे उमड़्ित तरुणी !! केसी जोड़ है ? पर सगेन्द्र! याद 
रखना तुझले इसका बदला तिछ तिछ करके चुकाऊगी। 
तू देखेगा कि प्रमिक्का केवल कोमलहृदया नारो हो नहीं है, 
वह पक प्रतिहिंसाको प्रतिमूत्ति है। दारुण पिशाची हे! 
( दांत पीसकर ) मगेन्द्र ! मृगेन्द्र ! तुरे यदि तड़फा तड़फा- 
कर न मारा तो मेरा नारी जीवन द्वो व्यर्थ है। ज्ञिस समय 
मैंने तुझसे जितेन्द्रके साथ अपने विवाहका प्रस्ताव किया, उस 
समय तूने उपेक्षासे हंस दिया, पर स्मरण रखना, मगेन्द्र ! महत्वा- 
कांक्षिणी प्रमिछाने उसीका बदला लेनेके निमित्त इस बुड॒ढ 
लटे हुए विशाखानन्द्से विवाह किया है। इ्सीके जरिये में वह 


कार्य्य निकालूंगी, जिसे देखकर संखार चकित हो जञायगा । 
( विशाखानन्दका प्रवेश ) 


प्रमिछा--आइये प्राणेश्वर ! मेरे हृदय मन्दिर्के दीपक ! मेरी 
काके गुलाब !! ( हाथ पकड़ छेती है। ) 
विशाखानन्द--प्रमिछा तुम मुझ बड्ढ़े से इतना प्रेम क्‍यों 


पहला अडु--इूसरा द्वश्य २६ 





करती हो ? मेरे तीन पन तो बीत चुके । इस अस्सी बरसकी 
अवस्थामें तुम्हारे प्रेमका बदला केसे चका सकता हूं ! 

प्रमिला--प्यारे | आप ऐसी बातें करके क्यों मेरे चित्तको 
घायल करते हैं। आपके समान तरुण पुरुष प्रमिलाकी दवशिमें 
इस संखारमें कोई नहीं। स्वयं कामदेवके समान सुन्दर, बस- 
न्तके समान युवा, सागरके समान लहर्यक्त, आपके समान 
दूसरा स्वामी कहां मिल सकता है ? न मालूम कितने जन्मोंकी 
तपस्याके फलूसवरूप आप मुझे प्राप्त हुए हें | 

विशाखा--प्रमिला ! क्‍या कहूँ, मेंने अमी तक सात विवाह 
किये; लेकिन उनमेंले एक भी तुम्हारे समान सरलहृदया और 
प्रेमिका न मिली। जब हृदयसागरके अन्तर्गत यौवनकी चशञ्ल 
तरंगे' उठा करती थीं, जब यह छिटकी हुई चान्दनी प्रेमिकाके 
मधुर हास्यकी तरह, और ये नक्षत्र वासनाकी चिनगारियोंकी 
तरह मालूम होते थे। जब ये गुलाबके फूलके हृदयके रक्तके 
समान और कोकिलका गान एक स्मृतिकासा जान पडता था ; 
जब प्रणयीका दशंन उघाका डद्य, चुम्बन सज़ल विज्ञली की 
चमक ओर आलिंगन आत्माका प्रढुय ज्ञान पड़ता था , उस 
समय तुम मु्के न मिली, प्रमिला ! यही दुःख है। जो कुछ 
संचित था वह में देखुका, तुम्हारे लिये अब कुछ भी शोष नहीं 
है। अब वह उत्लाह नहीं है, चञ्चलता नहीं है। यदि शेष है तो 
केवल वृद्धावद्थाका दारुण उच्छास ! मृत्युका किलोलमय नत्य ! 
प्रमिला ! में तुम्हें सुखी नहीं कर सका | 


३० सप्चाटू-अशोक 


प्रभिका-प्रियतम ! आप इतने दुःली क्‍यों होते हें। जो 
कुछ आपके पास दोष है वही प्रमिकाके लिये बहुत है। सती 
रमणीके श्यि पति ही सब कुछ है। वही उसके द्वदयमन्द्रिका 
जउपास्य देवता, और सानलिक जगत्‌का सम्राट है। केवल 
विलसमे डूबी हुई कामिनियां ही बाहरों विछाससामग्री एवं 
क्षणिक यौचनपर सुग्ध होती हैं । वास्तविक साध्वी स्त्रियां इस 
ओर ध्यान नहीं देती। थे तो अन्त्ञंगतके रमणीय उलद्यानमें 
उसकी स्थापना करती है । 

दिशाखा--प्रमिला ! तुम साक्षात्‌ सतीत्वकी प्रतिमूत्ति हो ! 

प्रमिका--(कांपते हुए स्वरसे) पर यदि कोई पापी बलात्कार 
उस सतीत्वमें कलंक छगानेकी चेष्टा करे, यदि कोई नरकका 
कीड़ा जबदंस्ती उस निर्मल सरोदरको गनन्‍्दा करनेकी कोशिश 
करे १ 

विशाखा--(चॉककर) ऐ' ! यह क्या कह रही हो प्रमिला ! 
क्या तुम होशमे नहीं हो! 

प्रमिक्ा--(गलेमें हाथ डालकर) मेरेनाथ ! फ्पा कहूं ? मुझे 
किस प्रकार प्रोभनोका इन्द्रजाल दिखलाया जा रहा है ? पर... 
ना, में वह कहानी अब न कहूंगो। उस कहानीके एक एक 
अक्षरमें पापका समुद्र छददरा रहा है। उसकी एक एक पतक्तिमें 
शेतानकी जीवनी लिखी हुई है । ना, उस कहानीको कहकर अब 
में अपने देवतातुल्थ ख्वामीका दिल न दुखाऊभी। प्रमिलाके 
भाग्यमें जो कुछ होगा, देखा जायगा । 


पहला अडु--दूसरा दृश्य १ 
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विशाखा-प्रमिला ! तुम्हें मेरे सिरकी शपथ, यदि यह बात 
तुमने मुझसे न कही । 

प्रमिका--स्वामी ! तुमने यह क्या किया £ अब प्रमिलाकों 
कहनेके सिवा दूखरा रास्ता नहीं, यदि कहूं तो खुनते ही आगकी 
लौपर छोड़े हुए कोमछ पच्तेकी तरह तुम रलख जाओगे ।-- 
सुनते ही गर्मबालूमे पड़ी हुई मछलीकी भांति तड़फड़ाने छगोगे। 
हाय भगवान | प्रमिक्ताके साग्यमे क्या बढ़ा है ? (रोना) 

विशाखा--(आधेशमे) प्रमिछा ! रोती क्‍यों हो ? किसने 
तुम्हारे समान साथ्वों ख्रीके हृदय पर चोट पहुचाकर अपनी 
सत्युकों निमन्त्रण दिया है ? किसने जान बुरूकर शेरकी मादमे 
हाथ डाला है? शीघ्र कहो, ज़रा उस दुष्टका नाम तो सुन । 

प्रसिला--रहने दीजिये मेरे आराध्यदेवता ! उस नामकों 
सुनते ही आप विषादके गहरे सागरमें गोते खाने लगेंगे। उस 
नामको सुनते ही आपके रोम रोममे खनखनी छा ज्ञायगो । 
उसका प्रतिकार तो दूर रहा,उसका नाम खुनते हां उलटे आप 
मुझपर अविश्वास करने रूगेंगे। इसलिए उस नामकों जबान 
पर न लाना ही अच्छा है । 

विवाखा--प्रमिद्दा ! क्या तुम मेरी शक्तिसे परिचित नहीं 
हो ? इस समय सारा किंग देश बुड़ढे विशाखानंदकी उ गलीके 
इशारे पर नाच रहा है | कलिंग दी क्‍या, इस समय सारे भारत- 
वर्षपर उसका प्रभाव अबाधित रुपसे जमा हुआ है । 

प्रमिला--चाहे आपका प्रभाव सारे संसारपर अबाधित 


कर सप्नाट-अशोक 





रुपसे जम रहा हो, पर वह व्यक्ति आपके प्रभावकी सृष्टिस्रे 
बिलकुल बाहर है। उस नामको खुनते ही आप विस्मयसागरमें 
उतराने लगंगे। उस नामको सुनते ही अविश्वासकी आंधी 
आपको उड़ाकर श्रमके जञालमे डाल देगी । 

विशाखा--प्रमिला ! में तुमपर विश्वास करता हूं । 

प्रमिका--ना, बिलकुछ रूट है, तुम रातनीतिश्ञ हो ! 

विशाखा--प्रमिला ! में इस प्रासादके बाहर चाहे कितना ही 
बड़ा राजनीतिश्न क्‍यों न होऊ', पर यहांपर मेरी उस राजनीति- 
ज्ञताका कुछ सूल्य नहीं । में तुमपर पूरा विश्वास करता हूं, तुम 
अपनी आत्मकहानी मुझसे कहों । 

प्रमिका--तो आप मुझपर विश्वास करंगे 

विशाखा--अवश्य करू गा । 

प्रभिका--तो खुनिए, मेरे सतीत्वमें कलंक ऊगानेवाला वह 
नरपिशाच राजा झगेन्द्रके सिवा दूसरा कोई नहीं । 

विशाखा--(सखोंककर खड़े हो जाते हैं) कया कहा ? खुनाई 
नहीं पड़ा | फिरले कहना तो १ 

प्रमिछा--(द्ृढ़तासे) “राज़ा मगेन्द्र ।” 

विशाक्चा--झूठ ! बिलकुल ऋूठ ! यदि यह सत्य है तो फिर 
कहो कि, चन्द्रमा अंगारे बरसाता है, सूरज अंधकार करता है, 
आग शीतल करती है! यदि यद सत्य है तो फिर कद्दो कि, मांता 
विश्वासघात करती है, पिता छुतघ्न होता है, समुद्र मर्यांदाको 
छोष्ट देता हैँ । यदि यद सत्य है दो फिर कट्दो कि, प्रेमी छतप्न 
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होता है, धर्मी पाखण्डी होता है। सुन्दरी असती होती है। 
नहीं प्रमिक्ा ! यह बिलकुछ क्ूठ है। अभी भी इस संसारमें धर्म 
विश्वासघातका गला दबाये हुण, अबाधित झपसे शासन कर 
रहा है। अभी भी खूद्य और चन्द्रमा नियमितरुपले अपनी 
कक्षामें घूमते हैं। अभी सी माता अपनी खन्‍्तानके लिए और 
धर्मी अपने घर्मके लिए प्राण न्‍्योछावर करनेकों तेयार है। 
श़प्मिक्ा! यह असम्भव है। 

प्रमिला--मैं तो पहले ही कह चुकी थी कि, आप उस बात 
पर विश्वास न करेंगे। में जानती हूँ कि, निबेठका सहायक 
भगवानके सिवा कोई दूसरा नहीं होता । फिर भी आपके विशेष 
आग्रहमँ आकर मेंने वह कलंककहानी आपको खुनाई। लेकिन 
मुझपर आपने विश्वास नहीं किया | कोई दुःख नहीं है, प्रभो! 
आप खुख पूर्वक राजा छगेन्द्रकी दी हुई रोटियोपर आनन्द 
फीजिए | प्रमिल्ा अपनी रक्षा आप कर लेगी । 

(आवेशमें) भगवति बखुन्धरे ! फटकर दोदूक हो जाओ, 
जिसमें में तुम्हारी गोदमें समा जाऊ'! ऐ आकाशके बच्चन ! प्रमि- 
छाके सिरपर टूट पड़ और उसके दुखोंका अन्त कर दे । (कुछ 
उठहरकर) कुछ नही हुआ, कलियुग ही तो है। खेर, तो फिर 
प्रमिक्राकी रक्षा करनेवाला इस दुनियांमें इस छुरेके सिवा कोई 
नहीं है । तो फिर वही हो ( छुरा निकालकर ) उज्वर चन्द्रमा ! 
आकाशमें अपना मुंह छिपाले । नक्षत्रों ! बुर जाओ ! सृष्टि ! 

डे 
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निद्रामप्त होजा ! प्रमिक्राकी इस कथाकों कहनेवाला दुनियामें 
कोई न रहे। ( छुरा तानती है ) 
( विशाखानन्द दौड़कर हाथ पकड़ लेते हैं ) 

विशांखा--प्रमिक्ा ! शान्त होओ, इतनी क्रुदध न होओ | 
नहों तो तुम्हारे मुखसे निकले हुए श्वासकी गर्मीले दुनियां 
भस्म हो जञायगी । 

प्रमिका--ना, अब मुझे न रोकिए, मुझे यह जीवन अब 
अच्छा नहीं छगता। में प्राणोंके बदलेमें सतीत्वकों नहीं बेच 
सक्ती । हां, यदि हो सकेगा तो प्राण देकर सतीत्वकी रक्षा 
करूँगी | हाय ! क्‍या कहूं स्वामी |! जब वह कुलांगार आकर 
मुर्े 'प्रेयसी” इस शब्द्से सम्बोधित करता है, तब हृदयमें कैसी 
असहाय जलन होती है। उस जलनके सम्मुख घाव पर डाले हुए. 
नमकफी जलन, चन्दनके लेपके समान मालूम होती है। उस 
जलनके सम्मुख नरककों भीषण ज्वाला मलयपवनके समान 
शीतल मालूम होती है । पर ना, जाने दो, उस कलंककहानीफे 
कहनेसे लाभ ही फ्या ? अच्छा तो प्रभु ! अब में उस कलंफ 
कहानीको साथ लिये जातो हूं। (ऊपरको देखकर) भगवन [ 
यदि मेंने इस जन्ममें कोई पुएयकाय्य किया हो तो, जन्म २ में 
मुझे इनके समान ही पति मिले । 

विशाखा--प्रमि्ाा | ठहरो, इतनी दुःखित मतहोओ। मैं 
तुम्हारे अभियोगका विचार करुगा, फिर चाहे उसका अभियुक्त 
राजा मगेन्द्र ही क्‍यों नहो ! 
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प्रमिका-प्रभो | अब समय नहीं है, आज ही की रात्रि: 
वह काल रात्रि है, जिस दिन यह कलंकव्यापार घटनेवाला है ॥ 
अब वह नीच आता ही होगा। यातो आप मेरी रक्षाका वचन 
दीजिए, या सुर्े अपनी रक्षा आप करने दीजिए । 

विशाखा---प्रमिल्ा | इतना शीघ्र कोनसा उपाय किया जा 
सकता है ? 

प्रमिका--इसी बल पर राज्यके मंत्री बने हुए हो? इसी 
बल पर खारे सारतवर्ष मे प्रभाव जमानेकी डॉग हांक रहे हो ? 
धिक्कार है, तुम्हारी उस शक्तिको, जिसके बलसखे तुम अपनी स्त्रीके 
सतीत्व की रक्षा भी नहीं कर सकते । धिक्कार है, तुम्दारे उस 
वेभवको, जिसके बलसे तुम एक कुलांगनाकी इज्जत भी नहीं 
बया सकते जाने दीजिए प्रप्नो | आप क्यों कष्ट कर रहे हैं। में 
तो खुद अपनी रक्षा कर सकती हूं। असल बात यह है सखामी ! 
तुम मुरे नहों चाहते, केवल मुह दिखोओआ प्र॑म करते हो। यदि 
ऐसा न द्वोता तो क्या अब तक आपको शुप्त द्वारकी तालियोंकी 
याद न जाती १ 

विशाज्ञा--(सिरले पेरतक कांपकर) क्या कहा ? गुप्त द्वार 
की तालियें १ प्रमिक्ता! इससे भारी अनर्थ हो ज्ञायगा। एक 
मनुष्यकफे पापसे सारे कलिंग देशका विध्यंस हो जायगा | 

प्रमिका--पर क्‍या किया ज्ञाय ? कोई उपाय नहों है। 
सीताफे भपमानने ही स्वर्णपुरी लछ्लाका विध्वंस करवाया, 
द्रोपदीके अपमानने दही वह महाभारत करवचाया, जिससे सारा 
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भारत गारत हो गया, स्वामी ! यह सतीका शाप है यह इन्द्र- 
धजुषका रंग नहीं है, यह कामीका प्रछाप नहीं है । 
( नेपथ्यमें--प्रमिक्ता” ) 

प्रभिक्ा--(शीघ्रता पूर्वक ) देखिए वह कुछांगार आ पहु'चा । 
अब यदि आपको मुकसे कुछ प्रेम है, तो इसी समय शुप्तद्वारकी 
तालिय मेरे सुपूदे कीजिए अन्यथां मुझे मरने दीजिए । 

(विशाखानन्द बड़े ही खिन्‍न भावसे तालियें देता है ।) 

प्रमिछा-- (प्रसन्नता पूर्वक तालियें छेकर) प्रभो, वास्तवमें 
आप मुऋू पर प्रेम करते हैें। अब यदि आपको विश्वास न हो 
तो इस खिड़कीमें बेठकर चुपचांप देखिए कि मुगेन्द्र मेरे साथ 
केसा असम्य व्यवहार करता है । 

( प्रस्थान ) 

विशासखा-(सूख्ती हंसी हंसकर) यह भी एक पहेली है। यह 
सुन्द्री कोमलहृदया रमणी तो मालूम नहीं होती, यह तो एक 
विलासवती तरुणी मालूम हो रही है | यह सूर्यकी तरह प्रकाशित 
तो करती है, पर चन्द्रभाकी तरह शीतल नहीं करती, जलाती 
है। इसके प्रेममें एक अधिकारका अस्पष्ट भाव कलकता हे ! 
हाय, मेंने यह क्‍या किया, इस विलासवती तरुणीके निटुर हाथमें 
कलिंग देशके भाग्यकी कुंजी दे दी! थिककार है विशाखानन्दुकी 
राजनीतिशताको ! 

( पटाक्षेप ) 


फीकी 3. ४ 


पहला अड्ड:--तीसरा दुश्य शेड 


तीसरा--दुृश्य 
(2-९०--(०९» 

( विशाखानन्द ऊपरले एक चिक छगी हुई खिड़की की 
आइड्से देख रहे हैं। नीचे प्रमिछां और मगेन्द्र बहुत ही धीरे २ 
बातें कर रहे हैं ) 

मगेन्द्र-प्रमिका बेटी ! आज कल तुम ऐसी दुःलित क्‍यों 
रहती हो ? तुम अपने दु खका कारण मुझसे कहो | में यथा- 
साध्य उसे दूर करनेकी चेष्ठा करूगा। तुम्हें दुःणी देखकर 
मेरी छातो बिदीण होती है। 

प्रमिक्ा--पिताजी ! क्‍या मेरे भाग्यमें यही बदा था ? 

( रोती हैं । ) 
मृगेन्द्र--(खौंचकर छातीले छगा लेता हैं, यह देख कर ऊपर 
से विशाखानन्द क्रोध योर घृणाका नाख्य करता है) बेटी ! रोओ 
मतत। मुझे अपने दुःखकी कथा कहो । 

प्रभिका--(और भी करुण स्वरसे रोकर) पिताजी ! आपकी 

आज्ञा न मानकर मेने मंत्रीजोसे विवाह क्‍या करलिया, बड़ी 

आफूत मोल लेडी । हाय ! आज वही स्वामी मेरे शीलमे बड़ा 

भारी धब्बा लगा रहे हैं। सो भी किसी ऐले वेसेके साथ नहीं, 
स्वयं आपके साथ ! हाय भगवान्‌ ! केसी विड़म्बना हैं ! 

मुगेन्द्र-(चॉककर) कया मेरे साथ | तब तो मंत्री जी | बास्तव 

में तुम्हारो बुद्धि मारी गई है। ओफ ! इतने बड़े विज्ञ मंत्री होकर 

इतना भी नहीं समझते कि जिसे मेंने लड़कीकी तरह पाल- 
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घोष कर बड़ा दिया है, उस्तीके साथ में 'यह निन्ध आचरण 
करूगा। (प्रमिलाका हाथ पकड़ कर) बेंटी ! तू दुःखी मत हो | 
में शीघ्र ही ऐसा उपाय करू गा, जिससे बहुत ही शीघ्र मंत्रीजीके 
हृदयका यह नाशक सन्‍्देह दूर हो जाय । 

प्रमिला--तो आप करे न ? 


मगेन्दर--हां, जरूर करूगा। बेंटी! अब में जाता हू, इस 
समय में कहीं नहों जाया करता । पर जब तुरूने मुर्के आधी- 
रातकों बुलाया तो किसी जरूरी काय्यंकी आशंकासे चला 
आया। अच्छा तो थब में जाता हू । (प्रद्यान) 

प्रमिका--(ऊपर देखकर) देख लिया नाथ ? 

विशाखा--दैेख लिया | देख लिया !! ( उन्मत्तकी तरह) ओ 
जगदीश ! तेरी इस सृष्टिकों सम्भाल! सूर्य ! अन्धकारमें 
छीन होज्ञा | चन्द्रमा ! अपने तेअसे संसारकों भस्म कर डाल। 
आंधी ! भीमवेगसे ग्जेकर आ, और इस पापके कारखानेकेा 
लड़ा लेजा | मृगेन्द्र! ओ धर्मांत्माके चेशमें छिपी हुई पाप सूक्षिं, 
अपने पापका नतीजा भोग ! ऐ कलिंगदेश, जा इस पापके बदले 
में तू भी गुलाभीका कड्डून पहन। ओर ऐ. होनीके फेरमें पड़े 
हुए विशाखानन्द | तू प्रेंतसूति होकर इस स्मशानमें किल्लोल 
मय नृत्य कर ! ( मूच्छित हो जाते हैं ) 

प्रमिका--(भयडुर अद्टहास करके) मृगेन्द्र एक, विशाखा- 
नन्द्‌ दो, हुए समाप्त । अब तीसरे नस्वरमें, चिदानन्द्गोस्वामी 
चोथेमे स्वय' अशोक । प्रमि्ा ! अब यदि मनृष्यत्व छोड़ा है 


पहला अड्ु--चौथा द्वृश्य 


अद 


दिन िशिकिमी लिन िस  िल 5 दशक मम 
तो पूरी तौरले पिशाची बन और अपने सख्वग्रासमें सबका 
ग्रसले । 


( पटाक्षेप ) 


काम्का्पातभाकनःआ5पअसहनूाकी 


चोथा-दृश्य 
देश फेटी रस दस, 
समय--पिछली रात 
स्थान--म्रगेन्द्रका प्रधान कमरा 
( राजा मुगेन्द्र 
सगेन्द्र-विशाखानन्द ! तुम्हारी मतिमें कया श्रम हों गया * 
क्ुद्धराजनीतिश ! कालिंग देशके प्रधान मन्त्री ! सन्देह करनेले 
पूर्व ज़र एक बार सोचते तो सही | सगेन्द्रका प्र मिलाके साथ 
अनुचित सम्बन्ध! खुनतेके पूवे यदि आकाश फट पड़ता तो 
भी इतना आश्चर्य और दुःख न होता। पिताका पुत्रीके साथ 
अनुचित सम्बन्ध ! हाय, केला अत्याचार है! मन्त्रीजी | तुम्हारी 
भति बिलकुल भ्रष्ट हो गई । 
( एक गुप्तचरका प्रवेश ) 
गुप्चर--भगवन्‌ | एक नया समाचार हैं । इसीलिये इतनी 
शतको में मगवनकों कष्ट दे रहा हूं । 
सगेन्द्र--कही क्या समाचार हे? 
गपचर--सम्राटू अशोकने चार मासके सुद्धसे घबराकर 
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भगवनसे :सन्धि करनेका निश्चय कर लिया है | सम्भव है, आज 
ही सवेरे उनका दूत संधिका प्रस्ताव लेकर सेवामें उपस्थित 
हो जायगा । 

सुगेन्द्र--( बहुत प्रसन्न होकर ) क्‍या सचमुच सप्तनाट संधि- 
का प्रस्ताव भेज रहे हें ? 

गुप्रचर-बिलकुल सच है, भगवन | 

सगेन्द्र-( पांच मुद्रा पारितोषिक देकर ) अच्छा जाओ। 
( गुप्तचरका प्रस्थान ) क्‍या यह सत्य है। यदि यह सत्य है तब 
तो अवश्य ही सम्नाट्‌ अशोकके समान उदार महापुरुषसे मित्रता- 
का सम्बन्ध हो ज्ञायगा | 

( खामी खचिदानन्दका प्रवेश ) 

चिदानन्द--स्गेन्द्र, क्या सोच रहे हो! शीघ्रता पूवंक 
सुनो, एक आवश्यकीय बांत कहने आप्या हूं । 

सगेन्द्र--( चॉककर ) ओह ! कौन खामी चिदानन्द जी 
महाराज | भगवन, पधारिये | दर्शन कर मृगेन्द्र पवित्र हुआ । 
आपका दर्शन तीरथंद्शनले भी अधिक महत्‌, गड्ढास्नानसे भी 
अधिक पवित्र, और माताके आशीर्वादसे भी अधिक कल्याण 
कर है। महात्मन ! आपका यहां पर एकाएक केसे आगमन 
हुआ। ( आसन छोड़ देते हैं ) 

चिदानन्द--सगेन्द्र ! इन सब बातोंका उत्तर देनेके लिये 
मेरे पास समय नहीं है। में एक बहुत ही आवश्यकीय कार्यके 
लिए आया हूँ। तुम इसी खमप महारानी इन्दुमती और राज- 
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कन्या प्रणयिनीकों किसी विश्वासपात्र मलुध्यके साथ इन्द्रपुरसे 
निकाल कर हरिद्वारकों ओर भेज दो; और स्व॒य भी अपनी 
रक्षाका प्रबन्ध करो | 

सगेन्द्र-महात्मन | यह आप क्या कह रहे हें? कुछ समन 
नहीं पड़ता । सुनकर में तो आश्चर्य्यान्वित हो रहा हूं। वह 
कौनसी चिन्ता है, जो इस समय आपके पवित्र हँदयमें व्याप्त 
हो रही है । 

चिदानन्द--( लम्बी सांस लेकर ) पहले मेंने जो बातें कहीं 
उनका बहुत शीघ्र प्रबन्ध करके मेरे पास आओ। तब दूसरा 
प्रश्ण करता ।_ ( मगेन्द्रका अन्यमनस्कभावसे प्रत्यान ) 

चिदानन्दू--प्रमिला ! राक्षसी प्रमिक्ा ! तूने अपनी कुटिल- 
नोतिके फैरमें बड़ढें विशाखानन्द्कों डालकर कलिंग[देशका सर्वे- 
नाश करवा डाला ! पिशायी ! महत्वाकांक्षाके फैरमें पड़कर तू 
मगेन्द्रको, और डसके साथ हिन्द्ूधमंकी भी लोप कर देना 
चाहती है । पर तेरे किये कुछ नहीं हो सकता। तेरे समान 
क्षुद्र लड़कियाँ ही जब हिन्दूधमंके समान महान धर्मकों नष्ट 
कर सकीं, तो फिर धर्मका महत्व ही क्या ? 

( छगेन्द्रका प्रवेश ) 

मगेन्द्र-महात्मन ! आपकी आशज्ञानुसार में महारानी और 
प्रणयिनीको अपने विश्वास पात्र नोकर घनश्यामजीके साथ 
भेजनेका प्रवन्ध कर आया हूं। अब आप कृपया बतलाइए कि,, 
आपके चिन्तातुर होनेका कारण क्या है। 
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चिदानन्द--छगेन्द्र | स्वंनाश हो गया । आज जिस नगरकी 
सखुखमय गोदमें बेठकर तुम आनन्दके स्वप्त देख रहे हो, सबेरा 
होनेके पदले ही उसके घरोंकी ईटे बिखेर दी जायंगी! सूर्य्य 
निकलनेके पहले ही इन्द्रपुरमें प्रढदयकी अप्नि धांय २ करके जलने 
लग्नेगी । अधिक चिलस्ब नहीं है मृगेन्द्र ! केवछ दो दी घड़ीके 
पश्चात्‌ कछिंग देशकी यह पवित्र भूमि मृत्युका लीला क्षेत्र बन- 
यगी-आतेनादकी जन्मभूमि हो जायगी | 

मगेन्द्र-प्रभो ! आप यह क्या कह रहे हैं? अभी तो मेंने 
शुप्तचरके द्वारा खुना है कि, सम्राट अशोक आज प्रात: काल ही 
संधिका प्रस्ताव भेज रहे हैं । इससे अधिक हृषेकी बात और हो 
ही क्‍या सकती है ? फिर वह फौनसी दारुण विपत्ति है जिसकी 
आप आशंका कर रहे हैं ? 

चिदानन्द--तुमने असत्य नहीं खुना, मगेन्द्र! अवश्य हो 
समर अशोक आज प्रातःकाल संधिका प्रस्ताव भेज देते, यदि 
इसी बीच एक दारुण घटना न घटी होती। (अछ रफुट) ओफ ! 
प्रभिक्रा ! पिशाचिनी !...... 

मृगेन्द्र-प्रभो |! आप इस प्रकार पहेली बुझाकर मेरा विस्मय 
क्यों बढ़ा रहे हैं ? क्पया स्पष्ट कहिए | 

चिदानन्द--क्या कह मृगेन्द्र! यह सब पेशाचिक कारड 
डस राक्षसी प्रमिलाका रचा हुआ है। बुड़ढें विशाखानन्दकी 
मतिपर पत्थर डालकर उसने सर्वेनाशका मार्ग खोल दिया है । 
आज रातको तुमसे मिलनेके पहले चह बुड़ढे मंत्रीकों ऊपरकी 
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जिड़को्में बिठा आई थी। जब तुमने उसका पुत्री भावसे 
आलिडुन किया, उस समय विशाखानन्दने समझा कि यह 
किसी दुष्ट भावसे इसका आलिड्रुन कर रहा है। इस प्रकार 
शुम्हारी ओरले उसने विशाखानन्दका मन फेर कर शुप्द्वारकी 
तालियें ले लीं, ओर अशोकको सूचना देदी कि, दो बजे रातको 
गुधद्वार खुलेगा, उस समय वे ससेन्‍्य मौजूद रहें। द्वाय ! यह 
संवाद मुम्हे कुछ विलम्बसे मिला, नहीं तो यह अनर्थ नहो पाता । 
मृगेन्द्र-भोफ़ ! गजूब हो गया | प्रमिला! मेंने तेरे लिए 
क्या २ नहीं किया । जबसे तेरे पिताकी मृत्यु हुई तभीसे मेंने 
मुम्के अपनी लड़की प्रणयिनोके समान रक्‍्खा । पर राक्षसी ! तूने 
इस प्रकार उसका बदला दिया। महात्मन | लेकिन प्रमिलाकों 
ऐसा करनेका फया प्रयोजन था १ 
चविदानन्द--उसकी महत्वाकांक्षा ही उसका खबसे बड़ा 
प्रयोजन है । उसकी आकांक्षा थो कि, वह जितेन्द्रले विधाह-कर 
कलिड् देशकी रानी बनें । मगर जब तुमने डस बातको हंसीमें 
उड़ा दिया, तो उस क्रुद्ध नागिनने तुमसे बदला लेनेका निश्चय 
कर विशाखानन्द्से विवाह कर लिया। आज उसकी वह 
मनोकामना पूर्ण हुई । आज वह प्रतिहिंसाकी प्रतिमूत्ति कलिंग 
देशके श्मशानमें अद्वहास करके नृत्य करेगी। ओर दुदे बसे 
यदि कहीं उसने तुम्हें पलिया तो फिर तुम्हें जोवित न छोड़ेगी । 
इसलिए मगेन्द्र ! शीघ्र अपनो रक्षाका प्रबन्ध करो । 
( नेपथ्यमें भारी धड़ाका होता है ) 
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चिदानन्दू--यह लछो, मेगजीनमें आग लगा दी। मगेन्द्र, 
अब रक्षाका कोई उपाय नहीं हे। शीघ्र अपनेको बचाओ । 

मृगेन्द्र-भगवन्‌ ! इतने कातर क्यों होते हैं ! मृमेन्द्रने 
क्षत्रिय कुलमें जन्म लिया है। क्‍या हुआ यदि प्रमिलाने विभ्वास- 
घात किया ? क्या हुआ, यदि गुप्तद्वार खोल दिया गया ? क्‍या 
हुआ यदि अशोकके सेनिक इस नगरमें घुस भाये ? क्‍या हुआ 
यदि मेगजीनमें आग लगा दो गई ? महात्मन ! कोई चिन्ता 
नहीं है। ( तलवार निकालकर ) जदांतक मृमेन्द्रके हाथर्में यह्‌ 
तलवार है, वहांतक कोई शक्ति कलिड्रविजय नहीं कर सकती | 
फ़िर चाहे वह शक्ति अशोककी ही क्यो न हों ! 

चिदानन्दू--(मुस्कुराकर) चिदानन्द ! तुम बहादुर अवश्य 
हो, मगर राज़नीतिज्ञ नहीं। ओफ़ ! तुम इतना भी नहीं समझते 
कि, एक तिनका-फिर चाहे वह कितना ही मज़बूत क्‍यों न दो- 
हाथीको बांघनेमें सम्थे नहीं ही सकता। मगेन्द्र! इस समय 
इस आदशंवादकों छोड़कर, शीघ्र अपनेको और हिन्दू धर्मकों 
बचानेकी कोशिश करो | 

मगेन्द्र--तों कया आप चाहते हैं कि, में सारी प्रज्ञाकों 
निदंय शन्रुओंके हाथमें डालकर अपने प्राण बचाऊ' ? क्‍या 
आप चाहते हैं कि, जो मेंरे आश्रित हैं, उन्हें म्॒त्युके इस पार 
छोड़कर में अछग हो जाऊ' । नहीं, महात्मन! यह नहीं हो 
सकता। 


चिदानन्दू--रगेन्द्र ! इस समय यद्दी करना होगा। तुम्हें 
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बिक चिप 


अपनी रक्षाके लिए नहीं, अपने. धरमंकी रक्षाके लिए. अपनी 
जानको बचाना हांगा। सुगेन्द्र | तुम जानते हो कि, इस समय 
हिन्दू धर्मकी केसी दशा हो रहीं है? तमाम राजा अपने अपने 
धर्मोकी छोड़ बोद्धोंके अधीन हो गये हैं। तमाम राजमन्दिरों- 
परसे हिन्दू धर्मंको गोरवमय किरणें उतर चुकी हैं। केवल 
कलि'ग देशके राजमन्द्रि ही डस स्वर्गीय प्रकाशसे प्रकाशित 
हो रहे हैं। तमाम राजाओंके मस्तक परसे हिन्दू धर्मका स्व 
मय मुकुट उतर चुका है, केवल तुम्हारे ही गौरवमय मस्तकपर 
चह शोभा पारहा है। यदि तुम न रहे तो इस उज्यछ धमंका 
अस्तित्व लोप हो ज्ञायगा । यह प्रकाशमय धर्म अन्धचकारकी 
गहरी काल्मामे लोप हो जायगा और यदि तुमने किसी तरह 
अपनी रक्षा करली तो सम्भव है, यह रहा सहा पौधा भी एक 
दिन फूले फके, और अपनी खुरभिसे संसारकों सुरभित करदे । 
इसलिए मगेन्द्र! सबवेसुव देकर भी हिन्दू घर्मकी रक्षा करनेके 
लिए तुम्हें भपनी रक्षा करनी होगी । 
(नैपथ्यमें मारकाटका शब्द ओर आतंनाद खुन पड़ता है) 
चिदानन्द--मृग्रेन्द्र | शीघ्रता करों, अब भागनेका समय नहीं 
है। (कुछ वस्त्र निकालकर) शोघ्र इन वर््लोंकी घारण करो | और 
बोद्ध सिक्षु बनकर एक ओर खड़े हो जाओ, फिर तुम्हें कोई 
स्परोतक न करेगा। देखना, बहुत शान्तिपूर्वक खड़े रहना । यदि 
कोई मेरी हत्या लो करने रंगे तो करने देना, यदि में मर भी 
गया और घमकी रक्षा हो गई तो मेरे समान अनेक चिदानन्द 
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संखारमें मिला करेंगे। ओर यदि धर्म ही डूब गया तो सर्वनाश 
हो जायगा | 

मगेन्द्र-नहीं प्रभो | मुझे यह किसी तरह खीकार नहों 
है। देखजिये, वे निर्देय भिक्षुक मेरी निरफ्राध प्रजाकी हत्याकर 
रहे हैं। मेरे प्रज्ाजन किस प्रकार आतंनाद कर रहे हैं? 
प्रभो | मुर्रे जाने दीजिये। में उनकी रक्षा करूगा। 

चिदा--यह समय हट करनेका नहों है। तुम शीघ्र इन 
वर्ोंको धारण करों। यदि मेरा अनुरोध नहीं मानते तो में 
आज्ञा करता हूं कि देशकी एवं घर्मंकी रक्षाके निमित्त अपनेको 
बचानेके लिये इन वरस्ठ्नोंकी धारण करो। 

मगेन्द्र-प्रभो ! आपकी आज्ञा शिरोधायर्य है। लेकिन 
महात्मन्‌ ! मृग्रेन्द्रको कर्तव्यच्युत करना आपको उचित नहीं 
था ( वस्त्र पहना ) 

( आवाज़ बढ़ते बढ़ते एकदम दरवाजा, टुटता है. और कई 
सेनिकोंके साथ हाथमें नड़गी तलवार लिये प्रमिला प्रवेश करती है) 
( चारों ओर देखकर ) 

प्रमिला--खामीजी ! राजा म॒र्गेन्द्र कहां पर दे? शीघ्र बत- 
लाइये । ( खामीजी शान्तिपू्वक चुप रहते है ) 
प्रमिका-जवाब क्यों नहों देते ! कहां भगा |दिया आपने 
मगेन्द्रको ! शीघ्र बतलाइये। ज्ञानते हैं भापके साथ बात करने- 
चाली कौन है ! 
( स्वामीजी खुप रहते हैं ।) 





प्रमिक्ा--(तलवार खींचकर) ओ दुष्ट सन्यासी ! तू प्रमिक्ा- 
को शक्तिको नहीं पहचानता है, इसीलिये चुप है. अच्छा तो देष्क 
अब उसकी शक्तिकी महिमा | (तलवार तानके आगे बढ़ती है) 

खचिदानन्द--ओं राक्षसी | खबरदार | यदि अब वहांखे 
एक पैर भी आगे बढ़ाया | याद रख इस देहपर अभी किखी 
स्रीकी छायातक न पड़ी है, अब इसे स्पशेकर चिदानन्दुकी 
क्रोधापिको प्रज्बलछित न करना | 

( चिदानन्दका नाम सुनते ही सब छोग डरकर एक २ 
कदम हट जाते हैं ) 

प्रसमिका--(नरम होकर) खामीजी ! सुर्ें मालम नहीं था कि 
आप हैं । क्षमा कीजिये मुझसे भूल हुई। क्या आप जानते है 
कि राजा मगेन्द्र कहां है ? 

स्वामी जी--( इृढ़तापूर्वक ) हां जानता हूं । 

प्रसिक्ा--क्या यह भी आप जानते हें कि वह वापस आयग 
या नहीं ? 

सस्‍्वामी-हां,,जानता हूं । 

प्रमिका--क्या आप बतला सकते हैं. कि राजा मगेन्द्र इस 
समय कहां है ? । 

स्वामी--नहों । 

प्रभिका--कक्‍यों ? 

चिदानन्द--तेरी इस बातका मेरे पास कोई उत्तर नहीं दे। 

( कुरड़ी दासीका अधेश ) 
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कुरगी--रनवासके अन्दर तछाश करनेसे माछुम हुआ कि 
महारानी इन्दुमती और राजकन्या प्रणयिनी कलसेह्दी महलरूके 
बाहर अन्यत्र चली गई हें । 
प्रमिका--( चौंककर ) क्‍या इन्दुमती और प्रणयिनी कोई 
नहीं हैं ? ( स्वामी जीसे ) स्वामीजी ! कया आप जानते हैं कि 
वे दोनों कहां है। 
स्वामी-जानते हैं । 
प्रसिक्ा-बता सकते हैं । 
स्वामी--नहीं । 
प्रभिका-क्यों 
स्वामी--इसका कोई उत्तर मेरे पास नहों हे । 
प्रमिका--स्वामीजी ! समाट्की आज्ञा है कि जिस व्यक्ति- 
पर म्गेन्द्रके भगा देनेका संशय हो, उसे गिरफ्तार कर छें। 
इसलिये मुर्के मेरा मलुष्यत्व आज्ञा देता हे कि में आपको 
गिरफ्तार करू' । 
स्वामीजी--यदि समाट्को आज्ञा दे तो मु स्वीकार है । 
प्रमिका--सेनिकों ! गिरफ्तार करो । 
( सेनिक स्वामजीकों गिरफ़्तार कर ले जाते हैं। ) 
प्रभिका-- ( दांत पीसकर ) राजा मृग्रेन्द्र, रानी इन्दुमती 
राजकन्या प्रणयिनी तीनों गायब ! स्वामी | यह सब 
करतूत हे। ( कुछ सोचकर अद्दद्यास करनी है। ) अच्छा 
«ठोक है... ...स्वामी भोग अपनी करतूतका फल...इस 
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हृत्याका अपराधी तुर्े ही बनाकर फांसी दिलचाऊ'गी । प्रमिलाने 
मजुष्यत्व छोड़ा है तो पूरी पिशाची बनकर रहेगी। 
( पटाक्षेप ) 





पांचवां द्श्य 


६(22९>९)0-८) 


स्थान--सम्राद्‌ अशोकका खेमा 


समय--आतःकाल 
( सम्राट-अशोक ) 

अशोक--ओफ़ ! यह भयानक आत्तंनाद काहेका सुनाई पड़ 
रहा है? इन्द्रपुरमें प्रलझयकी लपरटोंके समान यह अशनि क्‍यों 
धधक रही है ? हाय हाय यह ह्लियोका आत्तेनाद है। ये दुध- 
मुद्दे बच्चे चिल्ला रहे हैं। ..मोहन !... 

( मोहनका प्रवेश ओए अधिवादन करना ) 

अशोक--मोहन ! इन्द्रपुरमें यह आतंनाद्‌ क्‍यों उठ रहा हैं १-८ 
क्या तुम इसका कारण जानते हो ? 

मोहन--भगवन्‌ ! कलिडू विज्ञय हो गया । 

अशोक-- पऐ | कलिंग विजय हों गया ! 

मोहन--हां, सभगवन ! आज आधी रातकों ही राजमाता 
ब॒ुद्धिमती, कुमार वीताशोंक ओर भिक्षु सम्पुष्टाचाय््य यहां आये 
थें। उस समय भगवन शयन कर रहे थे। उन्होंने आकर 

डे 
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मुझसे कद्दा कि “कछिंग विजय हो गया।” में भगवन्‌कों 
जगानेके निमिच आने छगा मगर बीच हीमें राजामाताने मुझे 
रोककर कहा कि अभी उसे कष्ट देनेकी कोई आवश्यकता नहीं 
है प्रातःकाल आप ही मालूम हो ज्ञायगा । इसी कारण उस 
समय मेने आपको कण न दिया । 

अशोक--मीहन | तुमने उस समय मुझे न जगाकर बहुत 
बुरा किया। उन छोगोने अपनो हिसक वन्तिकों मनमाना 
चरितार्थ करनेके निमित्त ही ऐसा किया था। हाय! बेचारी 
किंग देशकी प्रजापर उन छोगोंने न मालूम क्या क्‍या अत्या- 
चार किये होंगे ?...यह कौन भइदया आ रहे हें ? 

मोहन--हां कुमारमहाराज़ हो तो हैं । 

( वीताशोकका प्रवेश ) 

चीवाशोक--भइशया ! कलि'ग विजय हो गया। 

अशोक--( प्रेम गदुगद होकर ) आओ भइदइया ! ( गले 
लगाना ) भइशया ! यह तुम्हारे ही प्रतापका फल है । तुम मोर्य्य 
कुलछके गोरच हो । तुम्हारा हृदय चन्द्रमासे भा अधिक शीवल, 
विश्वाससे भी अधिक स्वच्छ और कतंव्यले भी अधिक खुन्द्र 
है। तुम्हारे समान भाईको पाकर में अपनेको धन्य समता हूं। 

घीताशोक---भइया | आप मौय्य कुलके प्रतिभाशाली सूर्य्य हैं । 

अशोक--भदया ! देखो वे राजमाता आ रही हैं। अब हम- 
लोगोॉकों यहांसे अलग दो जाना चाहिये। यदि इन्होंने हमें प्रेम 
सस्माषण करते देख लिया तो बरा होगा। 
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वीताशोक--मइया !| आपका कथन बिलकुछ ठीक है। 
हाय, हमलोंग बल्धुप्रेमके मधुर एवं पवित्र बन्धनसे बलात्कार 
विलग किये जा रहे हैं। बन्धुप्रेम--जो सब कतेंव्योंसे बड़ा 
कतंव्य है, जीवनकी सबसे बड़ी महाशिक्षा है, मनुष्य जातिका 
स्वाभाविक एवं सनातन धर्म है। बन्धुप्रेम--जिसके कोमल 
कर सुपशेसे कतंव्यकी कठिनता दूर हो जाती है। भक्ति और 
स्नेह हंस उठते हे बन्धुप्रेम--जों एक स्वर्गीय प्रतिभासे मनुप्य 
जीवनको मण्डित करता है, आत्माकों स्फूत्ति देता है। मत्युकी 
अंधेरी घड़ीको प्रकाशित कर देता है। मृत प्राय शक्तिको 
संजीवित कर देता है। उसी बन्धुप्रेमले हमछोग घिलग रक्श्ते 
जाते हैं। भइया! भारतवषेका साम्राज्य हमलोगोंके पास 
होनेपर भी हम दीन हे । 

अशोक--सच है मइया ! ( दोनों अल्ग हो जाते हैं ) 
( सम्पुष्टाचाय्य, प्रमि्ा ओर कुछ भिक्षुओंके साथ राज- 
माताका प्रवेश ) 

राज़माता--अशोक ! आज कलिंग देश विजय हो गया। 
मौय्यंचंशके विमलछ यशमें जो कालिमा छगने चाली थी वह न 
लगी। मौय्येचंशकी कीतिध्वज्ा उसी गोरवके साथ इन्द्रपुरपर 
भी फहरा रही हे । 

अशोक-माताजी ! भापके एवं आचाय्य सम्पुष्टायाय्यके 
नीति कौशलने एवं कुमार बीताशोकके प्रबछ प्रतापने आज जो 
कर दिखाया उसके लिये मगधका राज़सिंहासन हमेशा आपका 
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आभारी रहेगा। आपके नीति कौशलहूका एवं कुमारकी बहा- 
दुरीका मनोरज्ञक वृत्तान्त में फिर कभी खुनंगा। पहले में यह 
चाहता ह' कि यहांका उचित प्रबन्धकर हम शीघ्र पाटलिपुत्र 
छौट जाँय। राजा मृगेन्द्र कहां है? वह खन्धि करनेको तो' 
तेयार है न 

प्रभिका--(कांपकर) राजा मगेन्द्रका कल रातमें ही किसीने 
खून कर डाला । 

अशोक-- क्‍या कहा राजा मुगेन्द्रका खून !! उस 
हिन्दू धर्मके जाज्वद्यमान रलके--उस कलि'ग देशके वीर शि- 
रोमणिके-खूनसे किस पापीने अपने हाथ छाल किये हैं? हाय ! 
मैं उस वीर शिरोमणिका अभिनन्द्न भी न कर सका। 

सम्पुष्टा-सगवन, ! अभीसे आंप आश्चय्योन्वित न इजिये | 
अभी ज्यों २ इस रहस्यका स्फोट द्ोगा त्यों २ आपके शानचक्ष्‌ 
खलते जायंगे । संसारके उस पापमय चित्रकों देखकर आप 
आतंकफे मारे आंखें बन्द कर केगे। क्‍या आप जानते हैं कि 
इस हत्याका दत्याकारी कौन है ! 

अशोक--नहीं | 

प्रमिका--(क्रोधसे होंठ चबाते हुए) इस हत्याका अपराधी ! 
“इस हृत्याका अपराधी है, गेरुए वस्म धारण करनेवाला 
एक सन्‍्यासी [| सेतिको | उस अभियुक्तकों सप्नाट्के सम्मुख 
उपस्थित करो । ( सेनिक जाते हैं 

अशोक--आचार्थ्य ! यह नारी कौन है? इसकी आंखोंखे 
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निकलती हुई चिनगारियां, और क्रोधके मारे कादे हुए होंठोंसे 

निकलता हुआ रक्त, इस बातकी सूचना देता हे कि यह कोई 
साधारण र्क्री नहीं है। इसके वाक्योंमें गर्जन, हंसीमें अद्नद्ास, 
और अंगमंगीमें आंची है। बतलाइण, यद रोद्रमूत्तिकौन है ? 

सस्पुष्टाचाय्ये--यह कढिंग देशके प्रधानमंत्री विशाखा- 
नन्‍्दकी सातवीं पत्नी प्रमिका है। इसने हमें कलिड्भविजयमें 
बड़ी सहायता दो है। 

अशोक--किस प्रकारकी सहायता? इसकी आंखोंकी 
तीक्षण चमक, इसके हृदयकी धड़कन, और इसके चेहरेका 
उतारचढ़ाव इस बातकों सूचित कर रहा है कि, अवश्य इसने 
अपने खामी और देशके साथ विश्वासघात किया है। 

( चिदानन्दके साथ सेनिकोंका प्रवेश ) 
( चिदानन्द्‌ एक ओर शान्त भावसे खड़े रहते हैं ) 

अशोक- प्रमिलता ! क्‍या तुम इन्हीं सन्‍्यासीजीको मंगेन्द्रकी 
हृत्याका अपराधी बनाती हो ? 

प्रमिका--हां, यही गेरुए वस्थधारी, संसारविरक्त साधु 
मगेन्द्रका हत्याकारी हैं । 

अशोक--खामीजो ! तुम्हारा नाम क्‍या है! 

स्वामी--चिदानन्द | 

अशोक--हरिद्वारके स्वामी चिदानन्द ! मगेन्द्रके गुरु खिदा- 
ननन्‍द्‌ [| आश्चय्यं है। स्वामीजी ! प्रमिला तुम्हें राजा मरगेन्द्रकी 
डत्याका अभियुक्त बतछाती है। साध्य हो तो अस्वीकार करो [ 
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स्‍्वामी--( हंसकर ) यह क्या, प्रमिला ! क्ष्या अब भी तेरा 
पापपूर्ण हृदय तृप्त न हुआ । अब मेरे द्वारा तू कौनसा गढ़ प्रयो- 
जन सिद्ध किया चाहती है ( सम्राटसे ) समाट ! में इस अपराध 
को अरूवीकार करता हूं, क्योकि राजा मगेन्द्र इस समय भी 
हिन्दू धर्मका झएडा अपनी छातीसे चिमटाये सकुशल जीता 
जागता मौजूद है। और उपयुक्त समय आनेपर फिर वह अपने 
धमंका एवं राज्यका उद्धार करेगा । 

अशोक--मृगेन्द्र जीवित है ? 

चिदानन्द--हां ! 

अशोक--आश्रय्य है ? मेंने तो ऐसा रहस्यमय कारणड अपने 
जोवनमें पहले कभी न देखा । इसका रहस्य खुलभकनेके बदले 
अधिकाधिक उल्कता जा रहा है । 

चिदानन्द--समट अभी क्‍या हुआ है? जिस दिन इस 
रहस्यका पूरा स्फोट होगा उस दिन सत्य भयसे कांप उठेगा ! 
प्रकाश आतंकसे अपना मुह छिपालेगा ! विश्वास आतेनाद्‌ 
कर उठेगा ! जिस दिन यह भयड्/ुर रहस्यरुफोट होगा, उस दिन 
माताए' गोद्से अपने बच्चोंकों फेंक देगी ! बन्ध बन्धुके मुंहकी 
ओर आंख उठाकर न देख सकेगा । पति अपनी पत्नीऊे हृदयमें 
विषका भरा कुण्ड देखने लगेगा । 

अशोक--आश्चरय्य है! स्वामीजी, वह रहस्य क्‍या दै ! 

चिदानन्द---मैं इस समय नहों बतला सकता । 

अशोक--अच्छा मृगेन्द्रकी छाश छाओ । 
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( कुछ छोंग जाकर बिना सिरकी एक लाश उठा लाते हैं ) 
अशोक--यह कया ? इसका मस्तक कहां गया १ 
प्रभिला--इसका उत्तर मेरी अपेक्षा ये बाबाज़ी अच्छा 
देसकेंगे । 

अशोक-स्ुवामीजी ! यह घड़ किसका है ? 

चिदानन्द--यह घड़॒ किसका है, सोतो में नहों जानता, 
मगर इतना जानता हूं कि, यह मृगेन्द्रका नहीं है । 

अशोक--इसका प्रमाण ? 

चिदानन्द--यही कि मृगेन्द्र अभीतक जीवित है । 

अशोक--वह कहां हे, आप जानते हैं ? 

चिदानन्द---अवश्य । 

अशोक--बतला सकते हैं १ 

चिदानन्द-- नहीं | 

सम्पुष्टा--तुम्हें बतलाना होगा | 

चिदानन्द--मैं तुम्हारे समान नीच, घमंहीन, पाखण्डी, एवं 
अनाचारी भिक्षुओंसे जबान लड़ाना नहीं खाहता। सप्राट ! में 
किससे बात कर रहा हूं, मौय्य वंशके प्रकाशमान नक्षत्र अशो- 
कसे, या महात्मा धुद्धकी आड़में मनमाना अत्याचार करनेवाले 
सम्पुष्टाचाय्यसे । 

सम्पुष्टा-ऐ हिन्दू धर्म कुछांगार! तू मेरा अपमान कर 
रह्दा है। 

अशोक-शान्त रहिए, आचाय्य ! आपने व्यर्थ ही बोचमें 
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बीलकर वितण्डावाद बढ़ाया। स्वामीजी ! खेर, आप सगेन्द्रका 
पता न बतलावें। मगर कृपाकर जहांतक इस बातका पूरा 
अनुसन्धान न हों जाय, वहांतक आप मेरा आतिथ्य स्वीकार 
करें। 

चिदा--अच्छी बात[ है । 

अशोंक-( राधागुप्तसे ) आय्य ! स्वामीजीके स्नानध्यान, 
पूजापाठका पूरा प्रबन्ध करवा दें। देखिए ! इनके सस्मानमें 
किसी, प्रकारकोी कमी न आवे। 

सम्पुष्ठा-भगवन्‌ ! यह बात राजनीतिके विरुद्ध है। जिसने 
हत्याके सद्वशा भयडुर अपराध किया है,'उसके लिए यद्द व्यवष्या 
कहांतक ठीक है ? 

अशोक---अभीतक उनपर हत्याका अपराध सिद्ध तो नहीं 
हुआ न ? मेरा पक्का विश्वास है कि, यह व्यक्ति इस सम्बन्धमें 
बिलकुल निरपफ्राध है। पर फिर भी जहांतक पूरा अनुसन्धान 
न;द्ो जाय, वहांतक में इसे अपने पास रकखंगा। 

प्रमिछा-(भयसे कांपते हुए अद्ध रुफुट) क्‍या कहा १ निरफ- 
राध है ? ( फिर सम्दलकर ) भगवन ! शीघ्रही सत्यका प्रकाश 
होगा । 

अशोक-णेर देखाजायगा। अब प्रक्ष यह है कि कलिदु 
देशका राजसिंहासन किसके सुपुर्द किया जय ! 

राजमाता-मेरी समझमें इसके लिए “विशाख्ानन्द” से 
अधिक उपयुक्त कोई दूसरा पात्र नहीं। 
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अशोक-में भी यही उचित समझता ह'। मगर इसमें दो 
शत्त' रहेंगी। पहली तो यह कि यदि राजा मगेन्द्र जीवित मिल 
जाय तो उसे बिना किसी शात्तेके राज्य लौटा दिया जाय। दूसरी 
यह कि, यदि जितेन्द्र बोद्धधर्म स्वीकार करले तो उस हालतमें 
वह भी राज्यका अधिकारी हो सकेगा । 

राजमाता-लेकिन इन शर्तों 'की आवश्यकता षया है ? राजा 
मगेन्द्र तो स्वर्गले छौटकर आही नहीं सकता, एवं जितेन्द्र भी 
बोद्ध ध्मंकों अहण नहीं कर सकता । ऐसी हालतमें मु तो ये 
शत्ते' व्यर्थ ही जान पड़ती हैं । 

भिक्षु सम्पुषटा--बिलकुल व्यर्थ ! यह राजनीतिके विरुद्ध है। 

अशोक--आचायय | राजनीति राजाओोंके लिए है, आपके 
समान संसारविरक्त भिक्षुओंके लिए नहीं। इसलिए इस विषयमें 
में आपकी रायकी अपेक्षा नहीं करता । ये शर्ते' रखना ही होंगी । 

सम्पुष्टा--णवर यदि ये शत्त रक्‍खीं भी जाय॑ तो कोई दवानि 
नहीं | 

अशोक--अच्छा तो अब दर्बार विसर्जित हो। 

( प्रमिलाके सिवा खब जाते हैं। ) 

प्रभिका--अशोक [| कोई हानि नहीं। यदि तुम डाल २ 
जाओगे, ता प्रमिला भी पात २ घूमेगी । में सम्े हुए थी कि 
अशोक एक घामिक, डदासीन एवं दब्बू सपन्नाट्‌ है। मगर नहीं, 
वह मेरी भूल थी । यह तो राजनीतिका पूरा ज्ञानकार है। तभी 
'तो मेरा बार पूरा न बेठा। चिदानन्द्‌ भी बच गया, और मेरे 
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रानीपनके स्थायित्वमें भो सन्देह हो गया। सू्ल राजमाता ! 
लंठ मिक्षुक !! तुम क्या जानो कि, इन दो शत्तों'में प्रमिक्षाका 
भविष्य गर्भित है। तुम क्‍या जानो कि, मृगेन्द्र अभी जीता 
जागता मौजूद है। खेर कोई हानि नहीं | अशोक ! यदि ये शर्तते' 
न उठी तो शर्त्तो'का बनानेवाला ही प्रमिकाके क्रोधका शिकार 
होगा। प्रमिला किसीकों नहीं डरती । “क्षमा” शब्दका उसकी 
दृष्टिमें कोई सूल्य नहीं | ( प्रस्थान ) 
( पटाक्षेप ) 





ल्स्रए अऋक 
“०6 80% 7- 
पहल्ला--द श्य 
स्थान--हरिद्वार नगरका बाहरी दृश्य । 


समय--सन्ध्याकाल 
( एकशिला पर बेठा हुआ जितेन्द्र ) 

जितेन्द्र-केसा खुन्द्र दृश्य है? प्रकृतिकी कृपासे चारों- 
ओर केसी सुन्दरता छा रही है। ऋूरना कल २ नाद कर बहता 
हुआ संसारको करम्मण्यताका संदेश दे रहा हे । द्वीन गोरवके 
साथ अस्त द्वोता हुआ घूययें संसारकी अनित्यताकी एक ऋलक 
बतला रहा है। अहा ! प्रकृति भी कितनी करुणामयी है ! यह 
प्रक्ति देवताके चरदानकी तरह, माताके स्नेहकी तरह, भक्तकों 
भक्तिकी तरदद, मलुष्यकी अन्नुकम्पा की तरह, सारे संसारपर 
अपना द्धामय हाथ हमेशा फेरा करती है। यह प्रकृति अपने 
प्रेम बितरणमें कंजूसी नहीं करती, बदला नहों चाहती, विचार 
नहीं करती। उन्पुक्त उदार दोनों हाथोंसे अपनी करुणाका 
प्रवाह संसारमें प्रवाहित किया करती है। 

( एक भयाकुछ दरिणी भयसे कांपती हुई जितेन्द्रके पास 
आकर खड़ी द्वो जाती है। ) 
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जितेन्द्र--अहा |! यह हरिणी भयसे कितनी विहल हो रही 
है । इसके मूठुछ एवं दीन मुखपर भयके चिह्न करुणा पर छाये 
हुए आतंककी तरह, या नवविकसित गुलाब पर पड़ते हुए 
पालेकी तरद माछूम पड़ते हैं, इसके खुन्द्र मुखपर पड़ी हुई पसी- 
नेकी बूदे, रमणीके कपोलोंपर रफ्खें हुए सुन्दर अश्रु बिन्दुकी 
तरह, सुन्दर कमलपर पड़े हुए ओस बिन्दुओंकी तरह या दुःणखके 
ऊपर सान्त्वनाकी तरह कसी भली मात्यूम हो रही हैं । 

( कुछ दूरीपर एक दोड़कर आती हुई खुन्द्री 
दृष्टि गोंचर होती है | ) 

जितेन्द्र-यह बालिका कोन है? इसका सौन्दर्यय केसा 
अपूर्व है ? भयानक अन्धेरी रातमें वीणाकी मधुर भरंकारकी 
तरह, घोर चृष्टिके पश्चात्‌ सूय्यके शान्त प्रकाशकी तरह, स्वच्छ 
नील नभोमडलमे उज्बछ उषाकी तरह, यह कसा सोन्दय्य है 
लहर लेते हुए प्रशान्‍्त सागरमें पड़ती हुई प्रातःकालीन खूयर्यकी 
किरणोंकी तरह स्थिर और चञ्चल, गंगाके जलमें पड़ते हुए पूर्ण 
चन्द्रके बिम्बकी तरह सोस्य और सुन्दर, यद केसी ज्योति है ? 

( हांफते हुए बालिकाका प्रवेश ) 

जितेन्द्र-देवि ! क्या में नम्नतापूर्वंक यह बात पूछ सकता 
हूं कि आप क्यों इस दीन, हरिणीका पीछा कर रही हैं ? देखिए! 
यह हरिणी भयसे केशी कांप रही है ? क्‍या इसने आपका कोई 
अपराध किया है ? 

बालिका--( बहुत लज्जित होकर ) वह केसरी (पूर्व दिशाकी 
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ओर संकेत करके ) मेरी इस हरिणीका पीछा कर रहा है। इस- 
लिए इसको रक्षाके निमित्त में इसके पीछे दोड़ी आ रही हूं । 

जितेन्द्र-(आश्चयर्य पूर्वक) सिंहके पंजेले आप इसे बचादेंगी १ 

बालिका--हां, क्यो क्या आपको आश्चय्य हो रहा है ? में 
राजकन्या हूं। हमारे वंशका प्रधान धर्म अत्याचारियोंके पंजेसे 
निबंलोंकी रक्षा करना है । में केवछ निरी बालिका ही नहीं हूं ! 
आप मुभे ज़रा यह धनुषबाण दीजिए, फिर देखिए कि, किस 
प्रकार में अपनी, आपकी, और इस मृगोकी रक्षा कर लेती हूं । 

जितेन्द्र--(हंसकर) देवि | इस समय तुम्हारे वीरत्व प्रदर्शन 
की कोई आवश्यकता नहीं | इस समय तुम्हारी और इस मगी- 
रक्षा करनेके लिए एक क्षत्रियकुमार उपस्थित है | 

( धनुष पर बाण रखकर, कण पर्यन्‍त खींचता है, पर मृग- 
राजकों देखते ही कुछ सोचकर वापस रख लेता है, यह देखकर 
युवती धन्नुषबाण उठाकर खंधान करतो है ) 

जितेन्द्र-ठहरो देवि ! ठहरों। अपने रमणियोचित ग़ुणको 
भूलकर इस वीरोचित काय्य को तुम न करो। (अपने हाथसे 
उसका धनुष समेत द्वाथ पकड़ छेता है ) 

युवती--( खगत ) ओफ़! (प्रगट) छोड़िए ! मुझे क्‍या 
किया जाय, जब वीर ही अपने वीरोचित गुणको भूल जाते हैं 
तब हम राज़कन्यायें अपने मृढुलभावको छोड़कर कठोरता 
धारण करलेती हैं। छोडिए, देखिए ! वद्द सिंह कितना समीप 
भा गया है। ( धघीरेसे दाथ छुड़ाना ) 
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जितेन्द्र-देवि ! तुम भूछती हो। तुम उस भावको कव्पना। 
भी नहीं कर सकतीं, जिसके वश होकर मैंने धन॒ष बाण छोड 
दिया है। में इतना कायर नही हूं कि, अपनी आत्मरक्षाका भार 
भी तुम जसी कोमलांगियों पर डालू' । 

युवती--फिर धनुष क्‍यों रख दिया ? 

जितेन्द्र-इसका उत्तर मेरा यह वनराज़ ही देगा | 

( दोड़कर सिंहके पास चला जाता है और उसकी आयाल 
पर हाथ फिराता है। सिंह उसकी ओर प्रेमपर्ण द्ृष्टिसे देखता 
हुआ, उसके पेर चाटता है ) 

जितेन्द्र-देवि ! अब तो फट गया तम्दारे भ्रमका इन्द्रज़ाल ? 
फट गया तम्हारे हृदयके सन्देहका परदा? अब तो तुम्हें 
पचिश्वास हुआ न । 

युवती--( अत्यंत आश्चर्ययान्चित होकर ) महाशय | आप 
मुझे क्षमा कीजिए । मेंने आपके महत्वकों नहीं पहचाना, भारी 
भूल हुई, उसके लिए क्षमा करें ! अद्दा! धन्य है वह चरित्र 
जिसके स्पशंके जादूसे हंसक पशु अपनी हिंसक तृत्तिकों छोड़ 
देता है। लोह स्वर्ण हो जाता है। मनुष्य देवता द्वो ज्ञाता है । 
आप महानुभाव हैं । 

जितेन्द्र--बस करो । इस शिष्टाचारकी आवश्यकता नहीं । 
यह तो एक अत्यंत खामाविक बात है। देखो तो यह वनराज 
तुम्हारी मृगीके साथ कितने प्रेमसे खेल रहा है। यह वनराज 
ऐसे दुबंल प्राणियोंकी कभी नहीं सताता । 


दूसरा अड्ड--पहला द्वृश्य ६३ 
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युवती--धन्य है.। आपके वीरत्वकों, जिसके प्रबल प्रतापसे 
सिंहके समान हिंसक पशु भी अपनी स्वाभाविक कटोरताको 
त्याग कर आपके चरणोंपर छेटते हैं। हिंसक पशुओंका शिकार 
करना तो संसारमे बहुतले लोग जानते हैं, पर उन्हें मित्र बना- 
लेना आपके समान विरले मनुष्योंका ही काम है। महाशय ! 
आपके इस घनराजकी बदौलत ही मुझे आपके दर्शनोंका अल्म्य 
छाभ प्राघ हुआ, इसलिए में चाहती हूँ कि, इस वनराजके उप- 
कारका ऋण किसी प्रकार चुका दूं। > 

(सिंहसे) केसरी ! तुम्हारी ही कृपाले आज़ मुझे एक मनुष्य 
कुलके केसरीका दशेन हुआ है, अतण्व इस उपकारके बदलेमें 
में अपनी यह रत्माला तुम्हें उपहार स्वरूप देती हूं । ( माला 
हाथमें लेती है ) 

जितेन्द्र-हरिणी ! तुमने भी मुझे आज एक मानवकुरकी 
हरिणीके दशेनोंसे कृतार्थ किया। इस उपकारका बदला चुकानेके 
लिए इस मनोहर अवसरपर मेरे पास इस मुद्रिकाके सिचा ओर 
कुछ नहीं है। और मुद्विका ऐसी वस्तु नहीं जिसे तुम पहन 
सको, अतणव में यह तुम्हारे उपहारकी अमानत तुम्हारी 
स्वामिनीको देता हूं । 

( युवतीकी कनिष्टिकामें अंगूठी पहना देता है ) 

युवती--( लज्लित होकर ) वनराज्ञ ! तुम तो जंगल भाड़ि- 
योंमें विचरनेवाले हो । तुम इस हारको नहीं रख सकोगे | 
अतएव में तुम्हारी यह अमानत तुम्हारे स्वामीकोी देती हु'। 
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युवक--देवी ! तुम्हारे इस अजनुग्रहसे मैं कृतार्थ हुआ। 
आशा है मेरी अंगूठीका और उसके साथ अपने इस उपासकका 
भी ध्यान रक्खोगी | 

युवती--देव ! मेरी रल्लमाछाका भो स्मरण रक्षिए | 

| ( युवतीकी कुछ खब्वियोंका प्रवेश ) 

१ सखि--( आश्चय्यंसे ) इन्द्रा ! तुम इस सिंहके पास 
खड़ी हुई क्‍या कर रही दो ? ष्या तुम्दें इससे भय नहीं माछूम 
होता ? 

इन्द्रि--कमछा ! यह वनराज बहुत ही दूयाल्ु एवं नप्न 
है। यह व्यथंमें किसीकों नहीं सताता। देखो तो अपनी यह 
हरिणी इसके साथ कितने प्रेमसे खेल रहो है ? पापफे ऊपर 
मूक्तिमान करुणाकी तरह, आत्तंनादके ऊपर मधुर संगीतकी तरह 
ओर करंव्यके ऊपर प्रेमकी तरह इस वनराजके भयानक शरीर- 
पर एक अप्रत्यक्ष प्रेममयी मूर्ति वास करती है । 

२ सचि--अद्भुत हे। 


३ सखि--वनराज तो इस हरिणीके साथ क्रीौड़ा कर रहा ' 


है, ( एक कटाक्ष फेंककर ) मगर यह नहीं मालूम दह्ोता हि, 
हमारी यह मानव जातिको हरिणी किस वनराजके साथ क्रौड़ा 
कर रही है ! 

२ सलि--डस वनराजकी बात मत पूछो, सलि ! वह बन- 
राज गुलाबजामुनले भी अधिक भीठा, चिऊड़ेसे भी अधिक 
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चरपरा और बरफ़्ले भी अधिक ठण्डा है। देखो न इन्दिरा 
किस प्रकार छुपी आंखले उसकी ओर देख रही है । 

इन्द्रि--( बनावटी क्रोघले ) चल, दूर हो । 

सब--हां, हां, अब तो हम दूर होंगी ही । भरा ऐसे समय- 
में हम कब अच्छी लगेंगी ? यह अस्त होता हुआ सूय्य, यह 
उदय होता हुआ चन्द्रमा, यह पहाड़की सुन्दर हरियाली... ... 
यह कल्लाकन्द सा... ... ... ना...ना जाने दो ! अच्छा हम ज्ञाती 
हें इन्द्रा ! ( जाना चाहती हैं ) 

इन्द्रि--ना “ना. ..ठहरो, में भी चलती ह' | 

सब--इन्द्रि ! फिर यह ने कहना कि, तुम सबोंने यहां 
आकर मेरे सुनहरी स्वप्तकों मिटा दिया। 

इन्द्रा--( मुखकराकर ) चलो, हटो, तुम्हें तो हमेशा ही 
हँसी खूका करती है। हां, यह तो कहो कि, तुम्हारा यहां किस 
प्रयोजनसे आाना हुआ १ 

कमला--इन्द्रा ! तम्हें बुलाने आई हैं। खुभद्वांगी माताने 
निश्चय कर लिया है कि, आज्ञ ही रातकों पाटलिपुत्रके लिए 
प्रस्थानित हो ज्ञायं। कहिंग देशके युद्धका अन्त दो गया । 

जितेन्द्र--( आश्चय्यंसे ) कलिड्ः देशके युद्धका अन्त हो 
गया ! भक्ता डसका अन्त किस प्रकार हुआ १ 

कमला-जैसा अनुमान था, वही हुआ। सर्वत्र विजयी सप्नाट 
की ही विजय हुईं। कलिड् देशके राजा भगेन्द्रकी हत्या यहींफे 
चिदानन्द नामक किसी साधुने कर डाली । 

पक 
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जितेन्द्र--( सहसा ) रूठ, बिलकुल भूठ। चाहे बिजलीका 
स्थिर हाना सच हो, चाहे आगका शीतल होना सच हों, मगर 
यह *हठ है । 

इल्दि 7 -- क्या ऋठ है ? 

जितेन्द्र--( सम्हलकर ) नहीं, कुछ नहों, न मालूम एंकाएक 
मेरे मुह , क्या निकल गया। इन्द्िरा |! तुम सम्नाट्की कौन 
होती हा ९ 

टुफिट, १--सप्चाट, मेरे सहोदर श्राता हैं । 

जितेसा--:चंदाननद स्वामीकों गिरफ्तार करके कहां 
रक्‍खा है। 

कमला--स्नाट्‌ उन्हें अपने साथ ही पाटलिपुत्र ले गये हैं ? 

इन्द्रा--(एक अर्थेपूर्ण द्वष्टि डालकर) आपका शुभ नाम 

जितेन्द्र--इन्द्रि ! इस समय तुम मेरा नाम न पूछो | डसे 
खुनकर तुर्ह छाभ न होगा। इस समय कार चक्रके दुए फेस्मे 
पड़कर मेण व्यक्तित्व चूर्ण विच्ण हो रहा है। यदि कभी 
समयने पलटा खाया तो में बहुत ही हषित दित्तसे तुम्हें अपना 
नाम बतलाऊगा। अभी तुम केवछ इतना ही समझो कि, में 
एक क्षत्रिय कुमार हूं। 

इल्दिरा--( रुकते २) एक बात, एक बात मुरे आपसे 
एक बात ओर कहना है। चह-वह-वह-यही कि, आजसे मेरे 
जीवनकः प्रधान लक्ष्य यह सुद्रिका ही रहेगी | आप भी इस 
रलमालाकों न भूलियेगा। 
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युवक--नहीं, नहों, यह रलमाला भक्तके इश्टदेवकी तरद्द, 
घविरहीकी सप्ृतिकी तरह, कविक्के खप्तकी तरह, हमेशा मेरे हृदय 
मन्दिरमें खित रहेगी। यह रलपाला कजूसके ख्र्णेकी तरह, 
कायरके प्राणोंकी तरह, और, ओर, ओर तुम्हारे प्रमकी तरह 
हमेशा मेरे हृदयमें बन्द्‌ रहेगी । इन्द्रिा ! यह रलमाला मेरे सूखे 
हुए हृदय विपिनकी छुन्द्र कली, मेरे दुग्ध मस्खलका निर्मल 
झरना ओर मेरी आत्माका सन्‍्तोष है इसे मे केसे भूल सकता हूं ? 

इन्दिरा -अच्छा तो विदा | 

( सब जाती हैं, युवक एक टक दृष्टिसे उधर देखता है ) 

युवक-ओफ़ ! केखा आश्चय्य है। असम्सवपर असस्मव 
बातें खुनाई दे रही हे। पहिले तो कछिंग विज्ञदही असमस्मव, 
दूसरे पिताजीकी हत्या और भी अधिक असस्मव,--और तिख 
पर वह चिदानन्द स्वामीके द्वारा! एकदम अखमस्मच । अवश्य 
इस षड्यन्त्रका विधाता कोई धूतते शिरोमणि होना चाहिए। चलें, 
देखें इसका पता लछगानेकी कोशिश करू'। लेकिन यह 
किस प्रकार हों सकता है? यदि कही चौोद्ध भिक्षुओंने 
मुझे देखलिया तो अवश्य मुझे पकड़ लेंगे। पकड़े जामेका 
या मारे जानेका मुझे कोई समय नहीं पर उस हालछतमें मेंरा ऋायये 
अधूरा रह जायगा। इसलिये इस समंथ कौशलसे काम लेनाही 
उचित है। ( सोचकर हंस डठता है ) अच्छा ठीक है | सगवन ! 
जितेन्द्रशों क्षमा करना । किसी विशेष काय्यंसिद्धिके निरमित्त 
ही मुभ्दे ऐसा करना पड़ता दै। ( जाता है। ) 
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दूसरा--दुश्य 


स्थान--मथुरा नगरीका बाहरी तट 


समय--प्राह+काल 

(रानी इन्दुमती, पुरुषवेशमे राजकन्या प्रणयिनी और घनश्यामजी) 

प्रणयिनी--क्या यही वह मथुरा नगरी है, जिसमें एक 
समय भगवान कृष्णने अपनी रसमयोी लीला को थी? कया 
यही वह मथुरा नगरी है जिसको एक दिन भगवान कृष्णने अपनी 
लीलामयी क्रीडासे सुवर्ग बना डाला था? क्या यह वही...... 

घनश्याम--बस, प्रणयिनी देवी | बस करो । इस तरहकी 
कविता करना में नहीं ज़ानता। यह मथुरा नगरी है, मगर 
यह कौनसी मथुरा है सो में नहीं जानता। भगवान्‌ कृष्णको 
क्रीड़ाभूमि यही मथुरा है या दूसरी, इसका भी कोई मेरे पास 
प्रमाण नहीं। पर हां यह मथरा जरूर है। 

इन्दुमती--यदि यहीं पर एक दिन विश्राम लिया जाय तो 
कसा हो 

घनश्याम--चाहे केसा हो हों, मगर विश्राम अचश्य लेना 
होगा । 

इन्दुमती--तो फिर कहीं अच्छीसी सराय देखकर ठहरनेका 
प्रबन्ध करो । 

घनश्याम--सरायकी क्या आवश्यकता है? यहांपर मेरे 
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मित्र एक बड़े भारी सेठजी रहते हैं उन्होंकी आलिशान कोटीमें 
हम ठहरगे | 

इन्दुमती--कहां रहते हें वे लेठजी ? 

घनश्याम--उनकी कोठी यहांसे बहुत ही समीप है। 
चलिये वहीं घोड़ोंको भी खुस्ताएगे। 

इन्दुमती--क्या हानि है ( तीनों घोड़े चलाते हैं ) 

( दृश्य परिवत्तंत ) 

( स्थान--एक महलके सामनेकी सड़क, घनश्यामजी, 
इन्दुमती ओर प्रणयिनी ) 

इन्दुमती-अभमीतक तो तुम्हारी अगवानीके लिये कोई नहीं 
भराया | 





घनश्याम--जरा खबर तो हो जाने दीजिये फिर देखिये, 
केसा दोड़ा आता है? 

प्रणयिनी--इसक्ली अपेक्षा तों यही बेहतर है कि तुम्हीं 
अपने आनेकोी सूचना उन्हें कर दो । 

घनश्यामज्ञी--( सोचकर ) बात तो ठीक है। मैं ही उन्हें 
अपने आनेकी सूचना क्‍यों न कर दूं। ( एक मनुष्य रास्तेसे 
निकलता है ) 

घनश्याम--एज्ी ! एजी | ओ भले मानस ! जरा खेठ 
नन्‍्दीगुप्तको सूचना दे देना कि में आया हु । 

( वह आदमी उपेक्षासे घूरता हुआ चला जाता है 
दूसरे आदूमीका प्रवेश ) 
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घनश्याम--अरे, ओ भाई ! जरा सेठ नन्दीशसुप्तको सचता दे 
देना कि मे घतश्याम विरूपाक्षका रड़का, इन्द्रपुर्वाला, उमर 
४० सालकी उनसे मिलने आाया हूं। 

(२) आद्ी--( क्रुद्ध होकर ) बडे मछेमानस हो तुम । 

( प्रस्थान ) 

प्रणयिनी--घनश्यामजी ! आखार अच्छे नहीं दिश्वाई पड़ते | 
जरा तुम्दों जाकर तलाश क्यों नहीं कर आते ? 

घनश्याम-हां ठीक तो है। में ही तलाश क्यों नहीं कर ठेता ? 

( जाना ओर निराश भावसे वापस छोटना ) 

प्रणयिनी--क्यों घनश्यामजी ! क्‍या हुआ ? 

घनश्याम--(निराशभावसे) क्‍या कहू' | स्वगंवासी हो गया। 

प्रणयिनी--कब १ 

घनश्याम--पन्द्रह साल हो गये । 

प्रणयिनी--तब तुम्हारी पहचान कबसे थी ? 

घनश्याम--अजी | चालीस वरस पहले एकबार हमलो- 
गोंकी मुलाकात हुई थी। बड़े सज्ञव आदमी थे। 

प्रणयिनी-- (व्यंगसे) वाह तबतों खूब गहरी मुलोकात थी ! 

घनए्याम-क्या कहू' ? स्व वासी हो गया। 

इन्दुमती-तो अब क्या किया ज्ञाय ? 

घनश्याम--डनका लड़का उपगुप्त यहीं समीप ही रहता है 
चलिये उससे मिलते | ( प्रस्थान ) 

( द्वृश्य परिवर्तन ) 


दूसरा अडः--दूसरा द्वश्य हर 





( श्रेंष्ठी उपयुप्तका एक मामूली मकान ) 
( उपशुत्त गा रहा! है ) 
समझ मन ! सुख है छुलकी खान । 
दुखमें सुखी समझ अपनेको, सुखम दुःखी जान । 
दुख है जीवनमरका साथी, सुख है क्षशिक महान्‌। समझ | 
सुखतों केवल बनने आता पलभरका मिहमान । 
पर बेचारा अश्रु श्रांखमें रहता सतत समान । समझ | 
आसू देख आंखम सुख हो जाता अन्तद्धोन | 
तब भी दुक्‍्ख छेडने आता हमदर्दीका तान | समझ। 
( घनए्याम, इन्दुमती और प्रणयिनीका प्रवेश ) 
विरुपाक्ष-क्यों भाई ! श्रेष्ठि उपग॒प्त कहां हैं ? 
उप--आइये, आइये क्‍या आज्ञा है? मुझे ही उपगुप्त 
कहते हैं । 

विरुपाक्ष--श्रेष्ठि नन्‍्दीगुप्तके पुत्र उपग॒ुप्त ! 

उपगुप्त--जी हां, वही तो कहिये क्‍या अज्जा हैं? 24 /#क' 

विरुपाक्ष--( सन्देह सूचक स्वरमें ) हूं। सतरो तो नहीं ज्ञान 
पड़ते भइया ! 

उपग॒ुप्त--आप बिलकुछ ठोक कहते हैं महाशय ! ज्ञिन 
लोगोंका इधर कई दि्नोंसे आना नहीं हुआ है, वे मुझे कदापि 
नहीं पहचान सकते। क्योंकि मेरे पास अब न तो वह वेमव 
है न वह सम्पदा । 


७२ सप्ताट-अशोक 





घनश्याम--सो सइया उपगुप्त | तुम्हारी ऐसी हालत केसे 
हुई? क्या व्यापारमें नुकसान हो गया ? 

उपगुप्त--नहों महाशय ! यह द्रिद्रता ज़बदंस्ती गछे नहों 
पड़ी है। यह द्रिद्रता बहुत सूदय देकर खरीदी गई है । 

घनश्वाम--सो केसे ? 

उपशुत्त---एक दरिद्रता वह होती है जो व्यापारमें, जुआ 
चोरीमें हानि होने पर बलात्कार गले पड़ती है। यह दरिद्धता 
कालसे मभ्ली अधिक भयानक, हाहाकारसे भी अधिक करुणास्पद 
ओर आगकी लपटसे भी अधिक दाहक होतो है। यह मनु- 
ध्यको पागल बना देती है, संज्ञाशन्य कर देती है। एक द्रिद्रता 
वह होती हे जो नाया प्रकारके दुष्यंसनोंमे पड़ जआनेसे प्राप्त 
होती हे। यह दरिद्रता पश्चात्ापसे भी अधिक कठोर, हत्यारे 
भी अधिक विकराल, ओर उतरते हुप्एुनशेसे भी अधिक खुघ्त 
होती है। यह मनुष्यकों निमश्चयेष्ट, अधम और क़िंकतंव्यविमूढ़ 
बना देती है । लेकिन एक तीखरी प्रकारकी दरिद्रता ओर होती 
है जो परोपकारसे और दानशीलतासे प्राप्त होती हैं । यह द्रिद्गरता 
धरंसे भी अधिक पवित्र, उपकारसे भी अधिक महत्‌ और कतें- 
व्यले भी अधिक उच्च होती हैं | इस द्रिद्रताका आसन स्वर्गले 
भी बहुत ऊपर है। बड़े बड़े राज्ञाओंके मुकुट इस दरिद्रताके 
सम्मुख झुक जाते हैं । इस द्रिद्रतामे भय नहीं है, शोक नहों 
है, उच्छास नही है। यह दरिद्रता गंगाके जलकी तरह जिसपर 


बरसती है, उसे ही पवित्र कर देती है। इस द्रिद्रतामें मनुष्य 
बुर नहीं जाता बल्कि और जल उठता है। 


दूसरा अड्डू--द्ूखरा हृश्य ७98 





घनश्याम-हाय, हाय, तो क्या तुमने सब पेसा परोपकारमें 
ही चोपट कर डाला ? भारी मूर्ख हो तुम ! 

उपग॒ुप्त---महाशय, शायद आप उस महत्वकों नहों समभ्ध 
सकते । आप नहों जानते कि त्यागमें क्या आनन्द है ? दानमें 
ध्या सुख है। आप नही जानते कि रोते हुएके आंसू पॉंछनेमें, 
सूखे होठोंमें हंसी पेदा करनेमें, प्यासेकी प्यास बुकानेमें ओर 
भूखेफे मुखमें ग्रास देनेमें क्या आनन्द है। पापीकों कृतश 
बनानेमे, नीचकों पवित्र बनानेमें, मनुष्यकों देवता बनानेमे संसा 
रको स्वर्ग बनानेमें जो आनन्द है वह आनन्द क्‍या एक राज- 
राज्ेश्दरके मुकुटमे भी हो सकता है? स्वार्थत्यागसे होनेवाले 
महासुखके आगे संसारके सारे सुख फीके पड़ जाते हें । 

घनश्याम--सूले, वह तो बहुत महत्‌ है, मगर अब जो रोटी 
रोटीको मोहताज हो रहे हो, यह कितना महत्‌ है। खारे सुखलोंपर 
लात मारकर तुमने यह दुख मोल लिया, इससे बड़ी सूखखेता 
ओर क्या होगी !? 

उपग॒ुप्त-महाशय, में तो यही समभता हूं कि दुःख बहुत 
ही महत्‌ और खुख बहुत ही नीच होता है। दुःखके शुश्र सरो- 
वरसे करुणा, सहानुभूति, दया और प्रेंमकी स्वच्छ धाराएं 
निकलकर सारे संलारपर अपना अमृतमय वर्षण. किया करती 
है। लेकिन खुखके सागरलसे अभिमान, ऋृतघ्लनता, घृणा, व्यभि- 
चोर आदिकी भयानक रूपटें निकलकर संसारकों त्रास दिया 
करती हैं। दुःख मनुष्यके हृदयमें पूर्णचन्द्रकी तरह उदय हो 


छछ सप्नाट-अशीक 





कर करुणा और सहासुभूतिकी किश्णे बरसाता है | जबकि सुख 
उसी आकाश खूथ्य की दश्इ उदय होकर, अभिमान ओर 
अत्याधचारकी ज्वादाभय किश्णोले उसे दग्ध किया करता 
है। सुक्षकी छवि उत्कट होती हैं, पर ठुःप्दी छबि बहुत 
ही मधुर होती है। 

इन्दुमती--भ्रे छीजी । आपका कथन बहुव ही सत्य है। 
आपके पवित्र दशेन पाकर हमछोग कृता्थ हुण। ' 

उपगुत्त--श्रीमतीज्ी ! आपके शुभागमनसे मेरा मकान 
पवित्र हुआ। आप कृपाकर सीतर उस कमरेमे जाकर ठहरिये। 
मेरी पल्ली आवश्यकतानुसार हमेशा आपकी सेचामे प्रस्तुत रहेगी । 

( इन्हुमती और पुरुषवेशी प्रणविनी भीतर जाती हैं ) 

( बाजारके अन्द्र दुस बीस सेनिक आते हैं ) 

१ आदमी--चक्रवर्तों समाट अशोकने किंग विजय कर 
लिया । पर राज्ञा मगेन्द्रका पुत्र जितेन्द्र हरिद्वारसे कहीं भाग 
गया है । अतएवं जो कोई डसे पकडा देगा उसे दस हजार होन 
( एक प्रकारका सिक्का ) पुरूूकार दिया जायगा। (ढोल पीटना) 

घनश्याम--( रुवगत ) ओफ़ [ गज़ब हो गया। हाथ, कुंवर 
जितेन्द्र | ( प्रगट ) अच्छा श्रेष्ठीजी ! अब में भीतर जाता हूं। 

उपशप्त-हां, हां, जाइये न। ( घनश्याम जाता है ) 
(५, ७ सिपाहियोंके साथ एक सेठका प्रवेश ) 
सेठ--यहदी हें पकड़ो ।' 

१ सि०--उपगुप्त तुम्हारा ही नाम है ? 


दूसरा अड्भ--दूसरा दृश्य ३५ 


उपशुत्त--हां । 

१ सि-तुम्हारेपर इन्होंने अपने पावनैकी नालिश की है । 
अतणएव या तो इनका पावना खूद सहित अदा करो। या 
जेल जाओ | 

उपग॒प्त--इस समय पावना अदा करनेकी मेरे पास गुश्ञाइश 
नहीं । जेल जानेको में तैयार हूं। जरा मुरे समय दीजिये । में 
अपनी ख््रीसे मिल आता ह*। फिर अपनेको आपके खुपुदें कर 
दूगा। ( प्रस्थान ) 

( दृश्य परिवतेन ) 
( इन्दुमती प्रणयिनी और घनए्याम | इन्दुमती और 
प्रणयिनी फूट २ कर रो रही हैं । ) 
घनएयाम-“महारानीजी [| इस प्रकार रोनेसे क्‍या छाभ 
होगा । यदि पता रूग गया तो और भो अधिक विपत्ति आनेकी 
सम्भावना है। अतएव हमें शोककों छोड़कर जितेन्द्रकी रक्षाका 
प्रयत्ष करना चाहिये । 

प्रणयिनी---( एकदम प्रसन्न होकर ) मां ! मुर्रे बहुत ही 
उत्तम युक्ति सूफरो है। यदि तुम उसे स्वीकार कर छो तो लोग 
जितेन्द्र भैयाकों ढ.ढ़ना ही छोड़ दें । 

इ'दुमती-क्या यक्ति है ? प्रणयिनी ! 

प्रणयिनी---यदि हबह जितेन्द्र हीकी शकलछका कोई व्यक्ति 
पकड़वा दिया ज्ञाय तो क्‍या उनकी खोज ब'द न होगी ? 

इन्दुमती--हो तो सकती है । पर पहिले तो जितेन्द्रकी सूरत 
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का कोई आदमी मिल ही कहां सकता है ? यदि मिला भी तो 
कौन जान बूककर अपनी ज्ञानकों इन सेनिकोंके हवाले करेगा ? 

.. प्राणयिनी--मा, क्‍या मैं इस वेशमे हबह भैयाका प्रतिरूप 
नहीं दीखती ? में सहर्ष अपने भाईकी रक्षाके लिए बौद्धोंकी 
कोपाश्िमें कूद पड़नेकी तेयार हूं। बन्धुप्र मके महासागरमें में 
अपने व्यक्तित्वका विसजान करनेकों तेयार हु'। 

इन्दुमती--यह नहीं हो सकता | में अपनी दुलारी कन्याकों 
किसी तरह इन दुष्टो के हाथम नहीं दे सकती । उसकी रक्षा 
करना हमारा पहला कत्तेव्य है । 

प्रणयिनी--राजकन्या प्राणयिनीकी रक्षा करना तुम्हारा 
पहला कत्त व्य नहीं। तुम्हारा पहला कत्त व्य बुकते हुए हिन्दू 
धमकी रक्षा करना है । उसके बाद कलिह् देशका उद्धार करना 
है। यदि जितेन्द्र भेयया बच गये तो वे अवश्य इन बातोंकों 
सम्पादित कर सकेंगे । बस, अब बिल्म्ब मत करों। घनए्याम 
जी! तुम डरो मत, राज कन्या प्राणयिनी अपनी रक्षा आप 
करना जानती हैं। उसके पास उसकी चिर संगिनी यह कटार 
मौजूद है । हर समयमें यह मेरी रक्षा करेगी । घनश्याम जी ! 
शीघृता करो। 

इन्दुमती--(आंखोंमें आँसू भरकर) बेटी | तुम धन्य हो! 
तुम्हारा बन्धुप्रेम धन्य है। भगवान ! प्रणयिनीकी रक्षा करना | 

घतश्याइ--लेकिन यह कार्य्य किस प्रकार किया जाय ? 

( श्रेष्ठि उपग॒ुप्तका प्रवेश ) 


'दूसरा अडु--दूसरा द्वश्य 


डपगुप्त--महाशय, मुझे पूरा खेद है कि मै आप छोगोका 
अतिथि सत्कार न कर सका। बाहर मुझे पकड़नेके लिये पुलिस 
खडी है | में आपसे बिदा होने आया ह'। आप यहां आनन्द 
पूर्वक रहिये। मेरी स्त्री आपकी पूरी खातिर रकक्‍्लेगी। अब 
मुझे बिदा दीजिए । 

घनश्याम--यह क्या श्रेष्छिज़ी ! पुलिख आपको क्यों गिर- 
फ्तार कर रही है । 

डउपग॒ुप्त--यहांके एक सेठका घमुक्के दो हजार होन देना है। 
उसके लिए उसने मुभपर मालिश कर दी है। इसी कारण 
पुलिस मुझे गिरफ्तार कर रही है। 

प्रणयिनी--(प्रसन्न होकर) श्रेष्ठिजी ! में कलिछु देशका 
युवराज जितेन्द्र हैं। आप मुझे बौद्ध सनिकोंके हाथ सॉपकर 
दस हज़ार होन प्राप्त कर लीजिए।  जिसमेंसे दो हज्ञार आप 
अपने ऋणदाताकों देकर अपना छुटकारा कर छोजिए। में खये 
सहर्ष गिर फ्तार होनेको तैय्यार हूं । 

उपगुप्त--(आश्चय्यंले) आप कलिड् देशके युवराज जितेन्द्र 
हैं! मेरी इस छुद्रकुटीके अहोभाग्य है। महाशय ! मुझे क्षमा 
कीजिए, यदि आप ऐसा कह रहे हैं, तो में कह सकता ह' 
आपने मुझे पहचाना नहीं। 

जितेन्द्र-उपगुप्त! में अपनी खशोसे गिरफ्तार होना 
चाहता हु । 

डउपगुप-युवराज़ | आप ऐसा खणप्नमें भी न करें। बोद्ध 
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कारागार नरकोंले भी अधिक भयानक होते हैं ।******अच्छा तो 

युवराज ! अब में विदा होता हूँ । 

इन्दुमती--कितनी महत्‌ आत्मा है ? यदि हर एक बोद्ध इस 
श्रेणीका हो जाय तो बौद्ध धर्म एक उज्वछ धर्म हो ज्ञाय । 

प्रगयिनी--पर अब अपनेको क्‍या करना चाहिए ? मेरी 
खसमभमे उपगप्तकी स्त्री कुन्द्नन्द्नीकों प्रछोभन दिखाकर उससे 
यह काम करवाना उचित हैं। में कुन्दकों बुला छाती हूं। 

(प्रद्यान और कुन्दके साथ पुनः प्रवेश) 

प्रणयिनी--कुन्द | हमे बड़ा ही दुःख है कि, तुम्हारे स्वामी 
कारागार भेज दिये गये। हम चाहते हैं कि, किसी प्रकार 
उनकी मुक्ति हो जाय तो अच्छा है। बेचारे बड़े महा पुरुष हैं । 

कुन्द--क्या कह, जो भाग्यमें होता है वही होता है। (आखू 
योछती है) 

प्रणयिनी--कुन्द |! तुम दुःख मत करो । देखो में एक ऐसा 
उपाय बतछाता हू जिससे तुम सहजमें आज ही अपने पतिकों 
छुड़ा सको । तुमने खुना होंगा कि, कलिड् देशके युवराज 
जितेन्द्रकी गिरफ्तारीक्ते निमित्त दस हजार होनका पुरस्कार 
निकला है । वह जितेन्द्र मे ही हूं। में अपनी खुशीसे अपनेकों 
पकड़वा देना चाहता हूं। तुम मुझे पकड़वा दो ओर दस हज़ार 
होन प्राप्त कर अपने पतिको छुड़ा लो । ५५ 

कुन्द--ना, मुझसे यह नहीं हो सकता । मद्दाशय ! शायद 
आप यह भूलते हैं कि, में श्र ष्ठि उपशप्त की भाय्यां हूं। 
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प्रणयिनी--कुन्द ! देखो यदि तुमने सुभ्धे नहीं पकड़वाया तो 
मैं स्वयं अपनेको पकड़वा दूंगा ! उससे यह होगा कि, में तो 
पकड़ा ही ज्ञाऊ'गा, पर तुम्हारे पति भी न छूट सकेंगे। बोलो 


क्या कहती हो ! 
कुन्दू--(कुछ सोचकर) यदि आपका इतना ही भाश्रह है तो 


में तैययार हैँ । पर युवराज ! यह आप बहुत बुरा कर रहे हें । 

जितेन्द्र-अच्छा तो मां ! में जाता हू । 

(दोनों लिपटकर रोते है, फिर प्रणयिनी कुन्द्के साथ चली 
जाती है ) 

इन्दुमती--हाय ! मेरा भाग्य भी केखा है ? पतिका कुछ 
'पता नहीं, पुत्रकों पकड़नेके लिए पुरस्काए निकल रहा है और 
पुत्रीकों हाथोंसे निकाल दिया। घनश्यामजी ! जो होना होगा 
सो होगा, तुम प्रणयिनीकी फेर छाओ। मेरी प्रणयिनीकों 
लोटा छाओ । 

हाय बेटी !!! ( मूच्छित हो जाती है ) 

घधनश्याम--( सचेत करके ) महारानीज्ञी | शान्त हजिए। 
(६ आंसू पोंछता है ) 

( कुन्दके साथ उपगुप्तका प्रवेश ) 

उपगुप्त--( कुन्द्से ) युवराज कहां है ! 

कुन्दू--( भयसे कांपकर ) युवराज अपनी इच्छासे गिरफ्तार 
हो गये। उनसे दस हज्ञार छ्लेन द्राप्त हुण, उनमेंसे [दो हज़ार 


सेठकों दे कर आपको छुड़ाया, शेष आठ हजार ये हैं। ( आठ 
तोड़े रख देसी हैं ) 
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डपगुप्त--( घृणासे उनके लात मारकर ) सर्वेनाश ! कुन्द! 
तुमने सर्वताश कर डाला ! आजतकके मेरे जीवनमे कलडुः 
ढूगा द्िया। तुमने वह काय्ये कर डाला, जिसे मनुष्य तो क्या 
पिशाच भी नहों कर सकते, क्‍या इतने दिन मेरे साथ रहकर 
तुमने यहो सीखा १ 

इन्दुमती--श्रेष्ठिजी ! इसमें इनका कोई दोष नहीं है, युव- 
राजने खयं होकर, इच्छा पूर्वक अपनेकों पकड़वा दिया है। 

कुन्द--फेवल पतिप्रैमसे प्रेरित होकर मैंने यह कार्थ्या 
किया है। 

डपगुप्त-प्रेम ! यह प्रेम है? बह प्रेम जों एकके खुखके 
लिए दूसरेको ठुःणख देता है, वह प्रेम जो वासनाकों उत्तेजित 
करता है, खाथके सिरपर मुकुट पहनाता है, अत्याचारके हाथमें 
राज़ दएड सोंपता है, वह प्रेमलो छाल्खाकी रुगामकों छोड़ देता 
है, काम वासनाकों प्रबछ करता है, वह प्रेम, प्रेम नहों मोहका' 
एक उद्दाम डच्छास है। जो मनुष्यकों पिशाच बना देता है। 
वास्तविक प्रेम कत्तेब्यकोी कभी नहीं भूलता । चह आकाशकी 
तरह उन्मुक्त और गंगाजलकी तरह खच्छ होता है। उस प्रेमका 
प्रवाह केवल एक पर ही नहों, सारे विश्वपर अवाधित रुपसे 
बहता रहता है, कुल्द ! आज तुमने एक बहुत भारी पाप किया 
है। यदि अब भी मनुष्यत्व नहों गया है, तो उसका प्रायश्रित्त 
करो। इस पापमय पंकसे निकल कर फिरसे मनुष्य बननेकी 
कोशिश करो। 
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कुन्द--खामी | इसबार क्षमता करो | अब में सचेत दो गई । 

उपगुप्त--खूब विचार कर छो । सावधान हो गई ! 

कुन्द्‌ु-स्वामी ! खूब सोच लिया। इस निंद्य काय्यने मुझे 
संसारसे पएकद्म पिरक्त कर दिया। श्रेष्ठिज़ी ! अब में आपकी 
प्ञों नहीं रही, भब में आपकी शिष्या हूं। 

उपगुप्त--कुन्द [ आज में अपनेको धन्य समम्ता हूं। में तो 
तुम्हे क्या उपदेश कर सकता ह'। पर हाँ, आचार्य्य मोग्गली 
'पुत्रतिष्ये पास तुम जाओ। वे आज्ञकलके सबसे बड़े महात्मा 
हैं। उनसे दीक्षा ग्रहणकर तुम घद्दीपर अपने जीवनकों पथ्षिन्र 
अमानेक्ती कोशिश करो। में अभी दीक्षा भ्रदण नहों कर 
सकता। इस समय मेरा सबसे पद्छा कच्तेव्य युवराज जिते- 
न्द्रफा उद्धार करना है। में इसी समय पाटलिपुत्र जाता हूं। 
सुम भी युवराज जितेन्द्रको मत भूल जाना । 

कुन्द-जद्दांतक युवराज न झूटेंगे, मेरी आकुलता न जायगी | 

उपगुप्त--अच्छा तो अतिथि मद्ाशय ! आज्ञा दीजिए । 

घनश्याम--श्रेष्ठिज्ञी) हम भी आपके साथ पाटलिपुत्र 
चलते हैं। भाप इस तीसरे अश्वपर आरुढ़ हो जाइए | 

उपग्ुपत--अच्छा तो कुन्द्‌ ! अब मुझे बिदा करो। ( आंसू 
'पोंछता है ) 

कुन्दू--(सराई आवाजसे) गुरु मद्दाराज ! में भापको मन्तिम 
जमन करतोी हूं। मुझे......ना... ...कुछ नहीं......जाइए...... 
( मुंह फेरकर रोती है). ( प्रत्यात ) 
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तीसरा दुश्य 
न्कैकनैट 4++€<- 
स्थान--कलिह्ड देशका एक जड्जल 
( राजा मगेन्द्र 

मगेख्द--चन्द्रमा! अश्निकी वर्षों करो ! बादलों ! पत्थर 
बरसाओ ! बिजली जोरसे कड़क उठ ! भूकम्प ! प्रचण्ड वनसे 
आकर इस पृथ्वीको चीर दे। और में ? में उस महाप्ररूयके 
बीचमें खड़ा होकर वह दृश्य देख'। भगवति! भैय्या ! तुमने 
मलुष्यकी भी विचित्र सष्टिकी थी। पिशाचिनी ! तुमने मनुष्य 
को इतना भक्ृतश वबनाया | 

( एक सन्‍्यासीका प्रवेश ) 

सत्यासी-मृगेन्द्र ! शान्त होओ। 

मगेन्द्र--( अनसुनी करके ) सृष्टि अगर रहे तो उसपरसे 
मनुष्य रोप हो जायं। मनुष्य अगर रहे तो उनमेंसे मज़॒ष्यट्य 
चला जाय। प्रेम अगर रहे तो काम वांसनामें रहे, बन्घुटव 
अगर रहे तो इष्यामें रहे। उपकार यदि रहे तो हृतप्नतामें रहे, 
हाः हा: हा: मनुष्य इतना रृतप्न होता है ! 

सन्यासी-मृगेन्द्र ! होनीके फेरमें पड़े हुए मगेन्द्र ! शान्त' 
होओ ! ईश्वरका विचार करनेकी चेष्ठा मत करो। वह वरप्र 
दयाशीलू है । 

मगेर्द्--(अट्ृह्यस करके) हा: हाः हा: ! सब कटा सनन्‍्या- 
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सीजी ! परम दुयाशीर है--अवश्य परम दयाशील है, जो 
कतप्न है, जो रम्पट है, जो डाकू है, जो विश्वास घातक है, 
उसपर यह ईश्वर हमेंशा अपना कृपापूर्ण हाथ फेरा करता है । 
मगर जो पुण्यात्मा है, जो परोपकारी है, उसपर यद्द ईश्वर हमेंशा 
अपनी कठोर द्वश्टि रखता है। जो उससे डरता है, उसे यह 
अधिकाधिक डराता है। नहीं तो विश्वास घातिनी प्रमिला 
कलिंग देशकी रानी हो, ओर में ओर मेरी इन्दुमती जो हमेशा 
पापसे डरते रहते हैं, दूर २ भटकते फिर । 

सन्यासी--मृगेन्द्र | में मानता हूं तुम बड़े घामिक और बड़े 
पुण्यात्मा हो । मगर में यह पूछता हूं कि, तुम घर्मे और पुण्य 
करते किसलिए हो ! 

मृगेन्द्र-इसलिए कि, हमें इस छोकमें और परलोकमें उुक्ष 
मिले । 

सनन्‍्यासखी--मृगगेन्द्र ! यदि ऐसा है तो तुमने अचश्य धर्म और 
पुएयकों खरीदने और बेचनेकी वस्तु समक रक्‍्ज़ा है। सूख्ते ! 
लुम धर्म करते अवश्य हो, मगर उसका महत्व नहीं समभते | 
क्या वह धर्म धर्म है, जो एक खार्थ बासनासे प्रेरित द्वोकर 
किया जाता है, बह तो पक क्षुद्र स्वाथलेवा है। मानों तुम 
किसीको फज़े दे रहे हो, जिले इस लोक या परलोकमें सद्‌ सददित 
घसूल करोगे। इसमें धर्मकी बात द्वी कौनसी रही ? यह कार्य्य 
तो सम और सूदखोर बनिये भी किया करते हैं। 

मगेर्द--तब घमें किस लिए किया जाता है ! 
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सनन्‍यासी--धर्म इस उद्द श्यसे नहीं किया जाता कि, इससे 
हमे स्थर्ग लाभ होगा | धर्म इस उ्द श्यसे नहीं किया ज्ञाता कि, 
इससे हम सम्पत्ति शाली होंगे। धर्म इस उद्दे श्यसे नहीं फ्िया 
जाता कि, इसका हमें प्रत्युपकार मिलेगा | प्रत्युत धर्मं इसलिए 
किया ज्ञाता है कि, उसे किये बिना हम रह ही नहों सकते। धरम 
तभी घर्म है जब वह सुप्त और दुखका घिचार नहीं करता, ज़ब 
घद्द सम्पत्ति ओर विपत्तिक्रे दारुण चक्कोंमें भी घ्रुवके समान स्थिर 
रहता है। घरमका पुरस्कार हमेशा खुख और सम्पत्ति नहीं 
होता। कभी २ धर्मके लिए घोर दुःख भी उठाना पड़ते हैं। 
किन्तु उस दुःखके अन्द्र जो गौरवमय सुख छिपा रद्दता हे, 
उसके आगे संसारकी सारी सम्पदाए' शीश झुकाती हैं, सच्चा 
धार्मिक किसी पुरसुकारफे लोमसे धर्मेकों प्यार नहीं करता, वद्द 
घमर्मका गौरव देखकर उससे प्रेम नहीं करता, प्रत्युत डउसफे 
सौन्दरय्यंको देखकर वह उसे गले लगाता है । 

मूगेन्द्र--( स्वगत ) ठीक तो है। ( प्रगठ ) सनन्‍्याखीजी 
आपका कथन मेरे हृदयपर अधिकार करता जा रहा है। कृपया 
जाप घुझे कुछ उपदेश करिये, जिसकी सहायतासे में अपना 
'कर्तेब्य निश्चित कर सक्‌'। 

सन्यासी--मगेन्द्र ! अपने करत्तंव्यकों दृढ़ करनेफके लिए 


आत्मिक बलकी आवश्यकता हुआ करती है । तुममें भात्मिक 
यलफा यहुत अभाव है। तुम स्प्रियोंसे भी गये बीते हो । सीता- 


दैवीमें जो कष्ट पड़े हें, सावित्रीने जिन दुःोंका अनुभव किया 
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है, उनके सम्मुख तुम्हारे ये कछ्ठ किस श्रेणीमें हैं? इन तुच्छ 
कष्ठोंसे ही तुम उन्मत्त द्वो गये हो । मृगेन्द्र | वह मनुष्य मनुष्य 
नहीं ज्ञिसमें कष्ट सहनफी शक्ति नहों । मनुष्य दुःलोॉंकी अम्निमें 
पडकर घासफी तरह जछ नहीं जाता, प्रत्युत स्वर्णकी तरह 
खमक उठता है। दुःखोंकी रूगातार वर्षामें भी वह भागकी 
तरह बुक नहीं जाता प्रत्युत बिजलीकी तरह चमक उठता है। 
मृत्युका तिविद अन्घकार उसे अन्धा नहीं बना देता, प्रत्युत 
उसके मार्गकी और भी प्रकाशित कर देता है। 

सगेन्द्र-सच है मद्दात्मन | वास्तवमें में बहुतही दुर्बेल हूं । 
कृपया आशीर्वाद दौजिये, जिससे में अपने कर्तेव्यपर बढ़ता 
जाऊ' मुच्चे माशीवांद दीजिए, जिससे सारे बाधा और विश्न मेरे 
रास्तेसे हट जाय॑, मुझे आशीर्वाद दीजिये, जिससे में अपने देश 
और घर्मेका उद्धार कर सकू | 

सनन्‍्यासी--मगेन्द्र ! में इंश्वरसे ध्राथना करूंगा कि, वह 
तुम्हें सफलता दे। पर यदि देवेच्छासे तुम्हें असफलता भी 
मिले तो उससे घबराना मत। कोशिश करो-उद्योग करो। 
आज भी तुन्हारे नाममें वह जादू है, जिसके प्रतापसे हजारों 
नंगी तलवारें अन्चकारमें बिजली तरद्द चमक उठेंगी । मगर 
मगेन्द् ! याद रकक्‍्खो कि बदला लेनेकों इच्छासे कभी कोई फाय्य 
मत करना | प्रमिलाने तुम्दारे साथ अनिष्ट अवश्य किया है 
फिर भी डसे क्षमा करनेमें ही अपना गौरव समकूना। याद 


शकक्‍खो प्रतिहिंसाका उतना महत्व नहीं है, जितना शक्षमाका। 
अच्छा तो में अब चलता हूं। 


८६ सप्नाटू-अशांक 


मृगेन्द्र-मदहात्मन्‌ ! आपका उपदेश और आशीर्वाद हमेशा 
मेरे मार्गकों प्रकाशित करता रहेगा। अच्छा तो महात्मन! 
मृगेन्द्र चरणोंमें अभिवादून करता है। ( चरणॉमें नमस्कार 
करता है ) 
सनन्‍्यासी--ईए्वर तुम्हें सफलता दे । 
( एक ओरसे सनन्‍्यासी और दूसरी ओरतसे मृगेन्द्र जाते दें। ) 
( पटाक्षेप ) 


चोथा दुश्य 


हा “लाई 


स्थान--एक छोटे ग्रामकी सराय 


( प्रमिल्ठा ) 

प्रमिका--मेरा जीवन भी एक पहेली मय है। महत्वाकांक्षाएे 
फेरमें पड़कर मेंने एक भयड्ु.र ज्वालाका सूत्रपात कर दिया 
हे। में स्वयं नहीं जानती कि में इस ज्वालामें रूघयं जलना 
चाहती ट्व' या दूसरोंको जलाना चाहती हू। में स्वयं नहों 
जानती कि में खुद मरना चाहती इं या दुसरोंकों मारना चाहती 
हूं। मेंने महत्वाकांक्षाकी जहरोछी मदिराका पान किया है, 
क्षमताके ऊंचे शिक्षरपर में पहुंच चुकी हं।...... 

( एक बौद्ध भिक्षुकका प्रवेश ) 

...प्रमिका--तरुण मिक्ष क ! आओ प्रमिला, तुम्दारा स्वागत 

करतो है। 
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मिक्षक--इस शिष्टाचारकों क्या आवश्यकता हैं? प्रमिला 
रानी [ 


प्रमिला--तरुण भिक्षक ! तुम कौन हो! तुम्हारे सौम्य 
मुखपर छाई हुई मुस्कराहटकी रेखा, गड़गज़ल पर पड़ती हुई 
चन्द्रकिरणोंसि भी अधिक सुन्दर मालूम होती है। तुम्दारी 
बाणी वीणाकी भड़ारसे भी अधिक मधुर मात्यूम होती है और 
सुम्हारा चलना आद ! ( एक तीक्ष्ण कटाक्ष करतो है । ) 

मिक्षुक--प्रमिछा | बस बहुत हो चुका, इससे अधिक 
खुननेकी मुझमें ताकत नहीं है। में कोन हूं, कहांसि आया हू, 
था मेरा उद्दे श्य क्या है, (न बातोंका कोई उत्तर नहीं है। बल 
इतना ही समभ रक्‍ख़ो कि में एक बौद्ध भिक्षुक ह' और तुम्दारे 
साथ पाटलिपुत्र चल रहा हूं । 

प्रमिछा--तरुण भिक्षुक ! तुम्हारा नाम क्या है! 

भिक्षुक-मैंने हालमें ही दीक्षा ली है, इसलिए अभीतक 
मैंने अपना कोई नाम निर्दारित नहीं क्िया। न उसकी असो 
कोई आवश्यकता ही है। क्‍योंकि मैंने हमेशाके लिये तो दीक्षा 
ली नहों है, केवछ एक गूढ़ उद्द श्यको सिद्ध करनेके निमित्त ही 
यह प्रयास किया है। ज्योंही मेरा उद्द श्य खिद्ध हुआ, त्यों 
ही में यद वेष छोड़ दूंगा । 

( दासी कुरड्डीका प्रवेश ) 

कुरड्री--प्रमिछा रानी | कोई एक गुप्त बात कहना दे। 

दृूधर आओ तो कह । 


८८ सप्नाट-अशोक 


( प्रमिला जाती है कुरंगीं उसके कानमें कुछ फह्दती 
है, प्रमिला चॉंक उठती है।) 

प्रमिला- ( बेसुचध भावले ) क्या कहा ? रानी इन्दुमती . 
( सम्दलकर ) अच्छा चल में चलती हूं। तरुण भिक्षुक! 
मुस्शे ज़रा क्षमा करना । किसी जरूरी कामके आ पड़नेसे में 
कुछ समयके लिए आपसे . .ना तुमसे विलग हो रही हूं। (दोनों 
जाती हैं ) 

भिक्ष क--अवश्य इसमें कोई रहस्य है। नहीं तो प्रमिला 
डस बातको सुनते ही'क्यों चॉक उठी ? चौ'कते ही उसने रानी 
हन्दुमतीका नाम' क्‍यों लिया ? चल, जरा छिपकर देख क्‍या 
रहस्य है ( प्रस्थान ) 

(पथाप्षेप ) 
पांचवां दुश्य 
स्थान--उसी सरायका दूसरा हिस्सा 
( महारानी इन्दुमती, घनश्यामजी, प्रमिा और कुरंगी ) 

इ'दुमती--प्रमिला | साफ साफ क्यों नहों कहती ? किस 
प्रकार तो तू कलिंग देशकी रानी हुई। किस प्रकार कलिंग 
विज्ञय हुआ और कलिंग देशका वह तप्त सूय्ये इस समय कहां है ? 

गप्रमिला--क्या कह देवीजी | आपके म'त्रीके विश्वासघातसे 
ही कलिंग देशके भाग्य फूट गये। कलिड देशका वह चमकता 
हुआ सौभाग्य मणि अब इस असार संसारमें नहीं है। हाय 
(बनावरी आंख पोंछती है ।) 


दूसरा अडुः--पांचवां दृश्य <६ 





इन्द्मती--फ्या कहा ? फिर कहीं तो! कया कलिंगका 
सौमाग्य रवि अस्त हो गया ? द्वाय देव ! (मूच्छित हो जाती है) 

घनश्याम--हाय देव ! यह क्‍या किया ? ( मूच्छित हो 
जाता है ) | 

प्रमिछा--( अद्दद्दास करके ) होभो ! सूच्छित होभो। मरो 
मृगेन्द्र! इस उपेक्षित छोकरी प्रमिलाके खेल देख । कुरंगी ! 
इन्हे जरा सेतन्य फरना तो | 

( कुरंगी दोनोंकों जल छिड़ककर सावधान करती है । ) 

प्रसिका--( चैसा ही भाव बनाकर ) देवीजी ! अब चृूधथा 
शोक करनेले कया लाभ ? भूत पूर्वे मद्ाराज स्थगमें बेठे आपकी 
भतीक्षा कर रहे होंगे । 

इन्दुमती--हां ठीक तो है। प्रमिला | तुमने मुझे याद 
दिलाकर बहुत अच्छा किया। घनश्यामजी ! शीघ्र डिता 
तेयार करों | 

घनश्याम-देवी जी | पर क्या आजका यह सहगमन सार्थक 
है? मदाराजको खग वासी हुए पन्द्रद घीस दिन ही गये | अब 
इस समय उनका सहगमन तो ठीक नहीं माह््म होता। 

इन्दुमती--( सुवगत) ठीक तो है, इतने दिनोंके पश्चात्‌ 
उनका सहगमन यथोचित तो नहीं । इधर अभी जितेन्द्र भी 
बालफ है, उसको पकडनेके लिए विज्ञापन जारी हो रहे हैं, 
प्रणयिनी भी दुष्ट भिक्षुओंके हाथमें जा चुकी है, उसे भी छुडाना 
है...पर नहीं में इन यातोंकों क्यों सोच रही ई। लोक प्रथाके 
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अनुसार बिना जले हुए मेरा निस्तार नहों। ( प्रगट ) घनश्या- 
मजी ! इन तकोंका इस समय कोई मूल्य नहीं है। मद्दागज ! 
मेरी प्रतीक्षा कर रहे होंगे, तुम शीघ्र चिता तयार फरो । 
4 घनश्यामजो बड़े ही दुःखत भावसे चिता प्रज्वलित करते हें ) 
(श्रष्ठी उपगुप्तका प्रवेश ) 
उपशुप्त--घनश्यामजी | यह क्‍या रहस्य है ! 
घनश्यामज्ञी--अ्रें ष्ठीज़ी ! क्‍या कहूं हमारे भाग्य फूट गये 
कलि ग देशका सौमाग्य रवि अस्त हो गया । हिन्दु कुलदीपक 
महाराज मृगेन्द्र अब इस संसारमें नहीं हे। हमारी महारानी 
सादिषा भी अब मदहाराजका सहगमन करने खग जा रही हैं। 
उपगुप्त--क्या मद्दाराज मृगेन्द्र स्वर्गंवासी'हो गये ? हाय ! 
हिन्दूधमंका एक चमकता हुआ खितारा लोप दो गया ! (महा- 
रानीके पेर पकड़कर ) देवी! आप यद्द पापकर्म करनेपर 
प्रवृत्त न हज्ञियि। जान बुरकर आत्महत्याका महापाप न 
कीजिये । 
प्रमिक्ा--अरे ! यह कौन मृख सतीके पवित्र काय्यमें बाधा 
डालनेके लिए उपस्यित हुआ है । हटाओ उसे यहांसे | 
इन्दुमती---प्रमिठा ! जरा जबान सम्दारऊकर बात किया 
करो। ( उपगुप्तसे ) श्रंष्ठीज़ी! यह नादान लड़की है, इसके 
कहनेका धुरा न मानिएगा । आपने इसे जो आत्मइत्या बत- 
छाई यह आपकी भूल है? श्रंष्ठीजी! यह आत्महत्या नहीं 
डे, यह आत्मोत्सग है | इसी उत्सग के वश होकर पतड़ः दीप- 
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कपर अपनेकों बलिदान कर देता है, इसी उत्सग के वश होकर 
पक देशभक्त मातृभूमिपर अपनेकों न्योछावरः कर देता है और 
इसी उत्सग के वश होकर एक हिन्दू रमणी अपने पतिके शवके 
साथ हंसते ह सते भरुप ही जाती है। यदि आत्महत्याके बरा- 
बर कोई पाप नहीं तो आत्मोत्सग के बराबर भी संखारमें कोई 
धर्म नहीं है। भ्रेष्ठोजी | बस अब आप मुर्े न रोक | 

डपगुप--फेवल इसी विश्वासपर कि, स्घग में मेरा पति मेरी 
प्रतोक्षा कर रहा होगा, जीतेजो जल जाना भारी मूख्तता है। 
जिस प्रकार सागरमें अनायास ही दो छकड़ियां मिलकर अलग 
द्वी जाती हैं, उसी प्रकार इस संसार सागरमें पति और पत्ली 
मिल जाते हैं, और फिर अछग हो जाते हैं। फिरसे उनका 
मिलन होना अशकक्‍्य है । 

इन्दुमती--क्षमा कीजिए, श्रेष्ठीजी | हिन्दूघमे इस सिद्धान्त- 
का कायल नहीं हे। वद पति ओर पद्नीके सम्बन्धक्ो क्षण 
स्थायी नहों मानता। वह पति ओर पत्ञीका सम्बन्ध चिर 
स्थायो मानता है। उलकी नींव ही विश्वास पर घध्थित हे। 
श्रेष्ठीजी, यह संसार घममं और विश्वास पर द्वी तो टिका हुआ 
है। यदि विश्वास न होता तो इस अधम संखारमें देखने 
योग्य और पदार्थ ही क्या रहता । इसी विश्वासके वश होकर 
माता अपने सन्‍्तानपर, भाई अपने भाईपर, और घर्मीअपने धर्मंपर 
अपनेकों बलिदान कर देता है! यह विश्वास आत्मासे भी 
अधिक तेजखी और पुण्यसे भी अधिक उड्वल है श्रेष्ठीजी! 
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यस, अब कृपाकर तक न कीजिये। ओर मुझे अपना कप्ठेव्य 
पालन करने दीजिए | 
( चिताकी ओर बढ़ती ) 
उपशुप्त--देवीजी | सुनिये । (आगे बढ़ता हैं) । 
प्रमिला--चुप रह नराधम ! 
( इन्दुमती चितामें कूद पड़ती है ) 

प्रमिका--( ककशखरमें ) इन्दुमती ! जा, खर्णमें जा यातों 
लेरा पति चहांपर तेरी राह देखता हुआ मिलेगा। अथषा कुछ 
काल तक तूही उसकी प्रतीक्षा करना, शीघ्र ही तुझे आ मिलेगा 
कलिडुदेशकी रानी ! पगेन्द्रकों मेरी ओरसे कहना कि, तुम्हारी 
डपेक्षित प्रमिछा कछिंग देशकी रानी हो गई ।” 

( इन्दुमती भीतरसे ) श्र ष्ठीज़ी ! मुक्छे बचाओ । 

में मरना नहों चाहती | जरे कोई मु्े बचाओ। 

( उपग्ुप्त ओर घनश्याम आगे बढ़ते हैं )। 

प्रमिला ( तलवार खींच कर ) खबरदार ! यदि बचानेकी 

तनिक भी चेष्ठटा की तो ? 
( तेजीके साथ दोड़ते हुए बौद्ध सिक्षुकका प्रवेश ) 

(घह एक दम आकर इईन्दुमतोकी चिताके बाहर कर देता 
है प्रभिला सन्न हो देखती रहती हैं) । 

ब्रमिका--तुम कोन हो ! 

सिक्षुक--तरुण भिक्षुक । 

प्रमिछा--तुम फिसकी आज्ञासे यह काय्ये कर रहे हो ९ 
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मिक्ष क--(हृदयपर द्वाथ रण कर) अपनी आत्मा आज्ञासे ! 

प्रमिछा--जानते हो में कलिंग देशकी रानी हूं । 
मिक्ष्‌ क--मगर में उसमें भी बढ़कर हूं। में मनुष्य हूँ । ( मुग्ध 
इशिसे देखती हुई प्रमिला चली जाती है। खब लोग चले जाते 
हैं। उपग॒ुप्त ओषधि लेने जाते हैं )। 

घनश्याम--( बारीक निगाहलसे देखकर धीरेसे ) कौन 
युवराज जितेन्द्र ! 

जितेन्द्र--बिलकुल ठीक ! पहचान लिया घनश्यामजी ! यदि 
में कुछ देर और न आया होता तो गजब हो जाता। अब तुम 
देवीका इलाज करके उन्हें मेरा हाल कह देना। और कहना कि 
मेरी भोरसे वे निश्चिन्त रहे। मुझे इस वेषमें कोई नहीं पहचान 
पाता। में इसी वेषमें प्रभिछाफे साथ सफ़र कर रहा हु । 
दूसरी बात जो कहना है वह यह कि, पिताज़ीकी हृत्याका समा- 
सार इस समय चारों ओर फेल रहा है। मगर में विश्वास 
पूवक कद्द सकता हू' कि अभी पिताजी जीवित है। माताजी मैं 
कदना कि, वें चार मास दक ओरे प्रतीक्षा करें, यदि इस बीच 
पिताजीका पता लगा तो ठीक, अन्यथा जैसो उनकी इच्छा 
हो करे | अच्छा तो अब में जाता हूं । 

ड्ठा द्श्य 
समय-आधी रात 
स्थान-बोद्धमिक्षुकका शयनागार 
( बौद्ध भिक्ष क सोया हुआ है ) 
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( धीरे २ कई सुन्द्रियोंके साथ अपू्बे श्टगार किये हुए और 

हाथोंमें रोशनीके झाड़ लिये प्रमिला आती है )। 

प्रमिका--( धीमे स्वरसे ) सुन्द्रियों ! कोई मघर सड्भीत 
गाओं। ऐसा संगीत गाओ, जिससे यह निद्रामन्न युवक 
मतवाला हो डठे। ऐसा संगीत गाओ, जिसक्री मोठी तानसे 
स्वर्गका नन्दूनकानन म्ुत्यलोकर्मं उतर आये, ऐसा सगीत गाभो 
जिसके प्रतापसे मुरझाये हुए फूछ खिलजायं। ऐसा संगीत 
गाओ, जिसकी मीठी तानसे कोयछ असमयमें हो कुट्टूक उठे । 
घेसा संगीत गाओ, जिसके जोरसे संसारका द्वाद्यकार मूच्छित 
होकर गिर पड़े । गाओ, सखियों ! कोई अच्छा संगीत गाओ | 


( सब गाती औौर नाचती हैं ) 


आओ, आओ सहेली ! रिमरावे इन्हें । आओ० 
प्रेम डोरका बांध हिंडोला, उसमे आज ऊुलावें इन्हें। आओ० । 
मन मापिरकी मूर्ति बना, भूतलपर स्वग दिखाबें इन्हें ।आओ० | 
जीवन घन सब अर्प॑णकर, प्रेमीपर मरना सिखावे इन्दे।आओए० ॥ 
( मिक्षुक चॉंककर उठ बेठता है। ) 
मिक्षु क-हैं ! यह सब क्या हैं! क्या यद्द सूवग है! यहां 
मुझे कौन लाया ! यह अपूर्व खुन्द्री कौन है १ 
प्रमिला--तरुण भिक्षक ! तुमने कया कभी रूवग देक्षा है? 
स्िक्षक--कौन प्रमिला रानी? तुम यहाँ केसे | क्या यद सब 
प्रपञ्ध तुस्हाराददी रचां हुआ दे ! 
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प्रमिला--हां । 

भिक्ष क-- क्यों ! 

प्रमिछा--इस लिए कि, में तुम्हें चाहती हूं। आजतक 
विश्वमरमें मेंने किसीको प्रेमकी द्ृष्टिसे न देखा । सबसे पहले 
तुम्दीने मेरे मनको मुग्ध किया हैं तुम मेरे हृदयेश्वर हो ! प्यारे 
देखों, इस विशाल विश्वकी ओर आंख उठाकर देखों, इस 
खिली हुई चांदनीकी ओर देखो, येसथ किस लिए बनाये गये 
हैं? क्‍या इनका कोई उद्द श्य नहीं है? नहीं ये सब मनुष्यके 
विलासके लिए बनाये'गए हैं। इनका उपयोग करना ही हम 
लोगोंका धर्म हैं। आशभो प्यारे ! कितने दिन जीवन है? 
आओ भोग कर लो! 

भिक्षुक --प्रमिला ! तुम्र कह क्‍या रही हो ! 

प्रमिला---क्यों क्या आश्चर्य हो रहा है ? अधश्य आश्चर्य होने 
की बात हैे। कहलिंग देशकी रानी प्रमि्ा एक मिक्ष्‌ कपर मुग्ध 
दो, यह अवश्य आख्चय्य की बात हैं। मगर प्रप्तिठाका कौन 
सा काय्यं साधारण होता हैं? डसके हर एक कार्य्यमें कुछ 
न कुछ आश्चय्यं हुआ ही करता है। युवक में तुम्हें कलिंग 
देशका सिंहासन दिला दुंगी। 

थिक्षुक-बुरी रादसे चलकर में तीन छोकका राज सिंहास- 
न भी नहीं चादता। 

प्रमिका--न सही । पर इस सौन्दय्यंकी तो तुम उपेक्षा 
नहों कर सकते । ( सिरपरसे कपड़ा हटा देती है। 
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म्िक्षुक--द्वाय प्रमिा | तुम यह क्‍या कर रही हो। तुम 
अपने सौन्द्य्यंका इस प्रकार दुरुपयोग करती हो! हाथ ! जो 
सौन्द॒य्य पवित्रतासे भी अधिक उज्वल, और विश्वाससे भी 
अधिक सरूवच्छ है, जिस खोन्द्य्यके कोमल स्पश से पवित्रताके 
टूटे हुए तार भी झन झना उठते हैं। जिस सौन्दय्येकी देखकर 
पक्षी स्वच्छन्द झूपसे गा उठता हें,शान पागल हो उठता है भक्ति 
घटने टेककर प्रणाम करती है। डसी सौन्द्य्य का तुम दुरुप- 
योग कर रद्दी हो । जो खोन्द््य उज्वलताका देव मन्दिर है, 
डसे तुमने कामका गढ़ समझ रक्‍्ण़ा है। जहां पर मातृत्वका 
पवित्र झरना कल कर नाद करता हुआ बद्ता है वही तुमने 
कामका घृणित फीचड भर रफ्खा है। 

प्रमिछा--युवक ! थद्द फेवर सेद्धात्तिक बाते हैं। यहद्द 
सौन्दर्य क्‍या व्यर्थ होनेके लिए बना ॥ गया है | क्या इसका कुछ 
उद्देश्य नहीं दे ! नहीं, इस सौन्द्य्य की सूष्टिमं अवश्य विश्व 
नियन्ताका कुछ उद्देश्य है युवक [| यह खोन्द्य्यं उपभोग करनेके 
ईलिये द्वी बनाया गया है। बोली अब भी समय है। 

( मतवाला कर देनेवाला खुगन्धित द्रव्य फेंकती है । ) 

भिक्ष॒क ( स्वगत ) यद्द कया शरीरमें एक तरहकी उन्म्रत्तता 
सी छा गई दे । भांखे मिली जारही हैं. (कुछ बेंख॒थ सा होकर) 
प्रमिला में तुम्दे चाहता हूं । तुम मेरी हृदय देवी दो । 

प्रमिला--( प्रसन्न हाकर ) यही तो तुम्दारे योग्य बात है। 
युवक | तुम सखद्चे प्रेमिक दो। लेओो इस प्रंमकी रुछतिमें 
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प्रमिछ्ा की इस भंटको स्वीकार करी। ( प्रमिला एक चमकता 
हुआ हार निकालती है। ) 

मिक्षुक--( हार देखकर चोंक उठता हैं ) हाय ! हाय ! मेंने 
यह क्‍या किया ? इन्द्रा ! मुझे क्षमा करना। में महा पापी 
हूं। भारी विश्वास घातक हू'। मेंने तुम्हारे अटछ विश्वासकी 
छातीमें छात मारी है। मेंने तुम्हारे उल अख्लणड प्रेमको 
पैरों तले कुचछ डाला है। मैंने तुम्हारी दिव्य स्म्ुतिको विरूए- 
तिके सागरमे विसजञेन कर दिया है। मेंने तुम्हारे इस रक्द्ाारका 
अपमान किया है, पर...ना...अब नहीं। अब में सम्हरू गया 
हु'। परमात्मा ! तुम्हें अनेक धन्यवाद है। तुमने मुझ भूले 
हुएको रास्ता बतछा दिया। ( प्रमिलासे ) प्रमिका ! बस, अब 
तुम मेरी आशा छोड़ दो। घुम्धे अपना हृदय किसी दूसरेको 
देनेका अधिकार नहीं ; इसपर दूसरेका अधिकार हो जुका हे । 
बस अब तुम्हारे समकाानेका कुछ फछ न होगा। राक्षसी ! 
तुने तो मुझे पथ भ्रष्ट किया ही था। 

प्रभिला-तरुण मिक्षुक ! मानज्ञा ! तू व्यर्थ ही प्रमिलाके 
कोपका शिकार मत हो। प्रमिछा किसीकी उपेक्षा सहन नहों 
कर सकती । जिसपर वह पसन£ हुई है, या तो उसे राज्ञा दी 
बनाकर छोड़ेगी, या नरकके द्वारका मेहमान बनाकर दी 
मानेगी | वद स्वच्छन्द है, वह बाधाहांन है ।... ...जानता हे तेरी 
इस उपेक्षाका फल क्या होगा ! 

युवक--छत्युदरड ! इससे अधिक कुछ नहीं । 
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प्रमिला--शायद्‌ तू हंसी कर रहा है 

युवक--यह बात तुम परीक्षा करके देख सकती हो । 

प्रमिला-देख अब भी मानजा। 

युवक--( दृढ़तासे ) कदापि नहीं | 

प्रमिका--अच्छा तो ले अपने कियेका फल भोग। 

( प्रमिक्ता और उसके साथकी स्त्रियां कटार खींचकर उसपर 
कपटती हैं, इतनेहीमें दरवाजा टूटता है, एक परम शान्त योगी- 
श्वर शान्तिका इशारा करते हुए प्रवेश करते हें। प्रमिला वगैरह 
सन्न होकर णड़ी हो जाती हैं। युवक शिर झुकाक्र प्रणाम 
करता है। ) 

( प्रमछा ओर उसकी सखियां धीरे २ आंख 
बचाकर चढो ज्ञाती हैं ) 

सा9छ--युवक ! तुम धन्य हो | तुम्हारे समान उच्च चरित्र 
युवकोंकोी देखकर मेरा चित्त बड़ा प्रसन्न होता है । वास्तवमें 
तुम जितेन्द्र हो । जो मनोनिश्नह बड़े बड़े योगिजनोमें भी नहों 
पाया जाता है वही तुम्हारे समान पूर्ण यौवन राजपुत्रोंमे देखकर 
बड़ा आश्वचयय होता है । 

युवक-महात्मन्‌ ! यध्कैयात तो अब कहनेकी कोई 
आवश्यकता नहीं कि, में भिक्षुक नहीं हूं, पर महात्मन्‌ ! मैंने यह 
भिक्ष॒बृत्ति बौद्धधर्मकी अवहेलना करनेके निमित्त श्रहण नहीं की 
है। प्रत्युत यह किसी राजकीय काय्यंकों सिद्ध करनेके निमित्त 
को है । 
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साधु--जितेन्द्र ! में सब जानता हूं ! मुझे तेरी इस वृत्तिपर 
बिलकुल खेद नहों है। उस हालतमे--जब कि, कई पवित्र वेष 
को पहननेवाले, धम्मंगुरुका दुरड हाथमें लेनेवाले, और अपनेको 
बुद्धके सच्चे अनुयायी कहनेचाले कितने ही बोद्ध मिश्षु दुराचारों 
और व्यसनोमें पड़े अपना जीवन व्यतीत कर रहे है--तेरे समान 
जितेन्द्रिय नवयुवक इस वेषकों घारण करले तो उससे धम्मका 
गोरव घटनेके बदले बढ़ेगा ही । अच्छा अब तुम यहांसे पाटलि- 
पुत्र जाओं तब यह पत्र अशोकको दे देना । 

जितेन्द्र-आचार्य्य ! क्‍या में नम्नता पुवंक आपका नाम पूछ 
सकता है ? 

सा--इस शरीरको “मोग्गली पुत्र तिष्य” कहते हैं। 

ज्ञि--सगवन | आपके द्शेन कर में छृतार्थ हुआ। स्वामी 

खिदानन्दजी आपकी बड़ी प्रशंसा किया करते थे । सचमुच 
आप बौद्ध भिक्षुओंके दीपक हैं। कृपया क्या आप बतलाए'गे 
कि, बीद्ध धमंका भविष्य क्या होगा ! 

मोग--जिनेन्द्र ! इस समय बोद्धछोगोंका मनुष्यत्व नष्ट 
हो गया है। जिस धर्मके सत्रधार सम्पुष्ठाचाय्यंके समान मजु- 
घ्यत्व विहीन, निर्विवेकी, और अनाचारी भिक्षुक हैं। जिस 
अहिंसात्मक धर्मका प्रचार तलवारके जोरपर किया जा रहा है। 
उसका पतन अनिवायय हे। बौद्धोमिं जातीयता तो अवश्य है, 
मगर उनका मनुष्यत्व खो गया है। ओर केवल जातीयतासे 
काय्थे नहीं चल सकता ! मनुष्यत्वकी विरोधिनी जातीयता 
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कर 


नाशक है। उसका नष्ट होना ही अच्छा है। अच्छा हो यदि 
मनुष्यत्व विद्दीन जाति एकबार नष्ट हो जाय। ओर फिरसे 
मनुष्यत्व प्राप्त करे | 

जितेन्द्र--महात्मन्‌ ! आपका ज्ञान दिव्य है। वहातक पहु- 
खनेकी सामथ्य मुरूमें नहीं। अच्छा तो अब में बिदा होता हूं । 

मीग्गली-जितेन्द्र | तुमसे एक बार मिलनेका कार्य्य और 
पड़ेगा। यदि आवश्यकता होतो मुझसे इस पास हीके पहाड़पर 
इसी समय मिलना । अन्यत्र कहीं पता न लंगेगा। 

जितेन्द्र-मद्दात्मन ! आपकी जय हो । 

मोग्गली --धर्म वृद्धि ! 

( प्रस्थान ) 


( पटाक्षेप ) 
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| कक, ३2 
तारा श्रक 
“कक 4ू<+-रूक- 
अथम- दृश्य 
(>(>५2004%९» 
सथान--राज महलकी छत। 
( एक आसन पर सम्राट अशोक बेंठे हैं। सामने एक 
मोर मोरनोका जोड़ा तरह तरहकी क्रोड़ाए' कर रहा है ) 
अशोक--मेरा जीवन भी एक मरुभूमिके समान है। उस 
मरुभूमिमें न तो कभी शान्तिके चन्द्रमाकी शीतरू किरण छिट- 
कती हैं, न कभी प्रेमका मधुर ररना कलकलनाद करता हुआ 
बहता है। उस मस्भूमिमें न तो कभी विश्वासका सुगन्धित फूल 
खिलता है. न कभो सहाजुभूतिके सुन्द्र पक्षो चहकते हैं। उस 
मरुभूमिमें हमेशा रक्तपातका देवता अपनी भयदड्भर जिहुवाकों 
लपलपाता हुआ विचरण किया करता है--उस मरुभूमिमें रण - 
खरिडिकाकी विकराल मूत्ति हमेशा अट्टटास किया करती है। 
कितना रुखा जोवन है! (मोर और मोरनीकी ओर देखकर ) 
अद्दा! यद्द मोर और मोरनीका जोड़ा कितने प्रेमसे क्रोडा कर 
रहा दे! मोर! सचमुच तुम बड़भागी हो। तुम्हें इस समय 
जो खुख प्राप्त है वह सुख बड़े २ चक्रवर्ती राजाओंकों भी अप्राप्य 
है। मोर! तू इसी प्रकार संसारके अन्ततक नाया कर | और 
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इसी नृत्यके द्वारा हम मानवोकों--संसारसे त्रस्त मानवोंकों 
प्रेमकी शिक्षा दिया कर ! 
( मोहनका प्रवेश ओर अभिवादन करना ) 

मोहन--भगवन्‌ ! कलिड़ः देशका युवराज गिरफ्तार होकर 
आ गया है ! 

अशोक--अच्छा उसे सम्मानपूर्वक यहां ले आओ ! 

मोहन--जो आज्ञा ! (जाता है ) 

अशोक--जब इन पशु पक्षियोंमें भी इस तरहका प्रेम आक- 
थबंण पाया जाता है, तब संखारकी सिरमौर मनुष्य जातिका 
प्रेम कितना उच्च होंगा, यह क्से कहा जा सकता है। लेकिन 
यदि ऐसा है तो फिर संसार दुःखमय क्यों कहा जाता है? 
( सोचता है )... ... ... ...जरूर, यह संसार तो दुःखमय है ही, 
जहांपर हमेशा जीवन कलहका व्यापार जारी रहता है, जहांपर 
इर्षों, द्वेष, हिंसा, बन्धुविशेधका घृणित कीचड़ भरा हुआ है, वह 
संसार दुःखमय नहीं तो क्‍या है ? फिर भी इस पापताप पूर्ण 
संसारमें, इस नेराश्यके घोर अन्धकारमें प्रेम पूर्णचन्द्रमाकी तरह 
चमका करता है। संसारके इस घोर दुःखमय कलछेवर पर यह 
प्रेम सानत्वनाकी तरह आकर न॒त्य किया करता है। जब मनुष्य 
संसारके दुःखमय व्यापारसे घबरा ज्ञाता है, तब यही प्रेम मात 
प्रेमका रुपधारण कर उसे अपनी गोदमें ले लेता है. जब मनुष्य 
दिनभरके परिश्रमसे थक जाता दे तब यही प्रेम रमणीप्रेमका 
रूप धारण कर उसे सान्त्वनाका अमत पिलाता है।......... ..- 


तीसरा अडुः--पहलछा दृश्य १०३ 


( जितेन्द्रके वेषमें प्रणयिनीका प्रवेश ) 

जितेन्द्र--( स्वगत ) यही सप्राट्‌ अशोक हैं ! जिनके अत्या- 
चारकी काली कहानी सम्रश्न संसारमें व्याप्त हो रही है, वेही ये 
सप्नाट अशोक हैं। केसा सौम्य मुख है! आंखोंले पवित्रता 
टपक रही है। क्या यही मूर्त्ति अत्याचारिणी है? यदि ऐसा 
है तो कहना चाहिए अवश्य यह हलाहलसे भरा हुआ स्वण 
कलश है । 

अशोक--( जितेन्द्रकी ओर न देखकर ) हाय | उसी रमणी 
ग्रेमसे मैं-भारतवषेका सप्राट्‌ अभीतक वचित ह'। जो रमणी 
रत्न अपने उज्वल प्रकाशसे एक गरीबके होपड़ेकों भी प्रकाशित 
करता रहता है, उसी प्रकाशले अभीतक मेरा महल शून्य है । 
हाय ! क्‍या मझे कभी कोई खुयोग्य प्रणयिनी प्राप्त न होगी! 
कैसी प्रणयिनी मुम्धे चाहिए ? (सोचकर) हां, ठीक ऐसी, बिल- 
कुछ ऐसी । मेरी कव्पनाने ठीक मूत्ति तैयार करली ...बिलकुल 
टीक . ऐसा कान, ऐसा मुख .,..ऐ सी नाक, बिलकुल ठोक |... 

_ जितेन्द्र--चक्रवर्तों सन्नादकी जय हो! 

अशोक--(चौंककर) कौन कलिंगदेशके युवराज ! युवराज, 
अशोक तुम्हारा स्वागत करता है। ( खिंहसनसे उठता हैं. और 
हाथ पकड़कर अपने सिंहासन पर ले जाता है। ) 

'जितेन्द्र-( हाथ पकड़नेसे चौंक उठता है और पीछे 
हटकर स्वगत कहता हैं ) यह क्या? सम्राट अशोकका इतना 
मद व्यवद्दार ! 
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अशोक --युवराज ! इस तरह घबराकर क्योंपीछे दटते ही ? 
क्या मेरे सेनिकोंने माग में तुमसे कोई दुव्यंचहार किया ? 

जितुस्द्र--नही भगवन्‌! जिस तरहसे सेनिकोंको एक 
युवराजके साथ पेश आना चाहिए उसी आदरके साथ आपके 
सैनिक मेरे साथ पेश आये हें। 

अशोक--ज्ितेन्द्र |! जिस समय तुम यहां आये उस समय में 
अपने कहपना राज्यमें एक सुन्दर प्रणयिनीकों तेयार कर रहा 
धा। इस कारण मुझे तुम्हारा आना विद्त न हुआ। युव- 
राज! मुझे आश्चय्य हे कि, जिस प्रणयिनीकी मधुर प्रतिमा 
मैंने अपनी कह्पनामें निश्चित की है, उसका सब ढग तुम्हारे 
रूपसे मिलता हुआ हैं, केवल वेशभूषा मात्रका अन्तर है। 

जितेन्द्र---( खगत ) ओफ़ ! सर्चेनाश ! क्‍या इन्होंने मुस्झे 
पहचान लिया । ( प्रगट ) भगवन्‌ ! कौन प्रणयिनी ? 

अशोक--अभी २ मेंने अपनी कद्पनासे उस प्रतिमाकी सृष्टि 
की थी। युवराज ! तुम अभीतक खड़े हो, खड़े २ तुम्हारे पर थक 
गये होंगे, तुम इस आसनपर बेठकर विश्राम करो ! युवराज ! 
तुम्हें अशोकके इस व्यचहारपर आश्चरय्थ होता होगा पर अब 
आश्चय्यंकी कोई वात नहीं हैे। कलिंगरेशके युद्धके पश्चात्‌- 
से द्वी मेंने अपने हृदयसे शत्रुभावको निकाल दिया है। इसलिए 
अब तुम निसंकोच होकर मेरे खागतको अ्रहण करो। 

जितेन्द्र-भगवन । में इतना योग्य नहीं कि आपके बराबर 
बेठनेका साहस कर सकूं । में यहींपर बठता हूं । 
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अशोक-नही यह नहीं हो सकता। कलिंग देशके राज्य 
सिंद्दासनको में अपनेसे कम नहीं समझूता ( हाथ पकड़कर बेठा 
लेता है ) जितेन्द्र-/ खगत ) कितना आश्चय्य है ! जिस समाट्‌- 
का हृदय शिशुसे भी अधिक सरल, दूधसे भी अधिक स्वच्छ, 
ओर मात हृदयसे भी अधिक पचित्र है। डसी सप्नाट्के बिषय 
में ससारके अन्द्र कितने बुरे विचार फेले हुए हैं। 

अशोक--युवराज ! मेरी इच्छा है कि आजन्म तुमसे मेरा 
मित्रताका सम्बन्ध बना रहे ! यदि मेरी इच्छा तुमने पूणकी 
तो में अपनेको भाग्यशाल्ली समरूंगा | 

जितेन्द्र--भगवन ! यदि प्रबल प्रताप शील मौय्यें कुलसे 
मित्रता हो गई, तो कलिंग देशका राजसिंहासन अपना अहों- 
भाग्य समझेगा । 

अशोक--वह तो है ही । कहिंग देशसे मित्रता करनेका 
तो मैं कभीसे निश्चय कर चुका । पर इस समय तो में तुमसे 
ब्यक्ति विषयक मित्रताकी बात कर रहा हूं। में चाहता हु 
कि आजन्म तुम्हारे सुखकर संगमें अपने दिन विताऊ । 

प्रणयिनी--(स्वगत| यद्द तो बड़ा ही कठिन प्रश्न है (प्रगट) 
भगवन ! इस बातकों स्वीकार करनेके पू्वे मुझे कुछ समय 
यह सोचनेके लिए दीजिए कि, में इस योग्य हू' या नहीं । 

अशोक--बहुत प्रसशप्नताके साथ विचार करलो | तबतक हम 
भी कलिंग देशका फ़ेसला किये देते हैं। तबतक तुम इसी 
मदहलूमें रहकर अपनी खुमधुर संगतिसे मुझे सन्तुष्ठ किया करो | 
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बस यही दण्ड मेने अपनी केदीके लिये तजबीज किया है । 

प्रणयिनी--( स्वगत ) ओफ यह तो बहुत कठिन दरड है । 
में इस प्रकार वेष बदले हुए कबतक चक्रवत्तीके साथ रह 
सकूंगी । 
( राजमाता ब॒द्धिमतिका प्रवेश ) 
राजमाता--क्या कलिंग देशका जितेन्द्र यही हें ? 
अशोक---हां ! यही युवराज जितेन्द्र है। युवराज ! ये हमारी 
पूजनीया माताजी है | 

जितेन्द्र-माताजी ! वह कलिंग देशका युवराज आपको 
अत्यन्त आदर पूर्वक नमन करता है । 

राजमाता--जिलेन्द्र ! तू हमारा कदी है। तुझ्के हमें नमन 
करनेका कोई अधिकार नहीं हे। न तुर्शे अपनेकों कलिंग देश 
का युवराज ही बतलाना चाहिण। कलिंग देशसे अब तेरा कोई 
सम्बन्ध नहीं, इस समय वहांके राज़ा विशाखानन्द हें | 

अशोक--लछेकिन वे तो केचछ एक शत्तेपर राजा बनाए 
गए हैं । 

राजमाता--ती क्‍या जितेन्द्र बौद्ध धर्म ग्रहण करनेको 
प्रस्तुत हैं ? 

अशोक--यह प्रश्न तो तब उठाया जा सकता है जब मगेन्द्र 
की मृत्युका समाचार निश्चित हो चुका हो । लेकिन जबतक 
यद्द निश्चित न हो जाय, तबतकके लिए मेंने युवराज़कों अपने 
महलमें ठहराना निश्चित किया है। 
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धुद्धिमती--क्या केदी जितेन्द्र अशोकके राज़ महछका मेह- 
मान होकर रहेगा। समता सावके पक्षपाती अशोकके न्याय 
विचारका क्या ही उत्कृष्ठ नसूना है। 

जितेन्द्र-भगवन | राज़माताका कथन सत्य है। इससे 
जनताकों भगवानके न्याय विचारके सम्बन्धमें सन्देह हो सकता 
है। रृपाकर आप मुभ्धे जेलमें हो ठहरानेका प्रबन्ध करें। मुम्े 
डसके लिए तनिक भी खेद न होगा ! 

अशोक-( बहुत दुःखित भावसे ) राजकुमार [ मुर्दें अत्यंत 
दुःख है कि में तुम्हारा उचित खत्कार न कर सका । खेर कोई 
बात नहों में तुम्हें उसी स्थानपर रखता हे, जहांपर चिदानन्द्‌ 
स्वामी रक्खे गये हैं । 

जितेन्द्र-समाट्का असीम अनुग्नह है । 

( राजमाता कोधसे दांत पीसती हुई ज्ञाती है ) 

अशोक--मोहन ! ( मोहनका प्रवेश ) 

अशोक--शीघ्र रथकों तेयार करो । हम दरवबारी जेल जाना 
चाहते हैं। मोहन जो आज्ञा ( प्रस्थान ) 


( पटाक्षेप ) 
दूसरा द्श्य 
सथान--राजमाताका सलाह भवन 


( सम्पुष्टाचाय्ये ) 
सम्पुष्टा-मैं सिरके बालसे छेकर परोंके नाखनतक बद- 
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माश हूं । कूठ, विश्वासघात, कृतप्नता, आदि सदुगुण मेरे 
रोम रोममें कूट कुटकर भरे हुए हैं। में कया २ नहों कर 
सकता ! इतने बडे कलि'ग देशका पतन ! यह भी इसी मस्ति- 
रकका काम है। अदा हा !! वेष भी कितना अच्छा धारणकर 
रकक्‍खा है। “नमो बुद्धाय [” हा, हा, हा! इसो एक नामकी 
आड़में मनुष्य हज्ञारों अघोर कत्य कर सकता है। बस अब 
एक कार्य्य और घटता है। सबसे पहले इसी अशोकको 
मिद्टीमें मिलाना होगा । बस उसके बाद तो मगधका सिंद्ासन 
ओऔर**-*'“हैं। हा, हा, हा ! 
( राज़माताका प्रवेश ) 

राज--कहिये, आचायरय | क्‍या सोच रहे हें ? 

सस्पुष्टा--कुछ नहों, आप ही की प्रतीक्षा कर रहा था | 

राज--कहिए, आपके ध्यानमें कोई युक्ति आई ? 

सम्पुष्टा--मेरा तो मस्तिष्क हो इस विषयमें कुछ काम नहों 
करता | प्रमिछा अभीतक नहीं आई । ऐसी बातोंमें उसका 
मस्तिष्क बहुत काम करता है। वह प्रतिहिंसासे भी अधिक 
अन्धी, लोभसे भी बढ़कर अतृप्त और क्रोधसे भी बढ़कर रक्त- 
वर्ण है। उसकी सदहायतासे हम यह काय्य सहजमेंही कर 
सकते हैं ।...यह को वह आ रही है । 

( प्रमिल्ताका प्रवेश ) 

प्रमिला--राजमाते ! यह कलिंग देशकी रानी प्रमिक्षा आप- 

को अत्यन्त आदर पूर्वक नमन करती है । 
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राज--प्रमिल्रा | आ, दमलोग तेरी ही प्रतीक्षा कर रहे थें ! 

प्रमिला--मे रा भहों भाग्य ! 

राज़-प्रमिला | क्या तेरे मस्तिष्कमें भी कोई बात ऐसी 
नहीं आती, जिससे यह नालायक लड़का संसारसे उठा दिया 
जाय। हमे तो तेरे मस्तिष्कपर वडा विश्वास हैं । 

सम्पुष्टा-प्रमिक्षरा! आवश्यकता होनेपर हमारे साठहजार 
सभक्षुक हमेशा तेरी सहायताको प्रस्तुत रहेंगे। 

प्रभिका--क्षमा कीजिये, आचाय्य | यहां कठ्पनाके किले 
नहीं बांधना हे-यह गुड गुड़ीका ख्लेल नहीं है। यह एक खाघ्रा- 
ज्यकोी उलट पुलट करनेकी बात हे। यद षडयंत्र किसी ऐसे 
चैसेके साथ नहों देवताओके प्रियदर्शों समन्नाट अशोकके साथ दे | 
आपके पेटू मिक्षुक इस कार्य्यमें क्या सहायता कर सकते हैं! 
हां यदि कद्टों खीर पूरीका भोजन हो तो अवश्य वे आपकी 
सद्दायता कर सकते हैं । 

ब॒द्धिमती--प्रमिल्ा ! तो फिर क्‍या उपाय किया जाय ! 

प्रनिका--मैं नहीं समझती कि अशोकके समान पुए्यशील 
चक्रवर्तीका चध करनेसे क्‍या छाम होगा? इस समय सारे 
भारतवर्षमें उनका जय जयकार हो रहा है। जनता उन्हें पर- 
मेश्वरसे भी बढ़कर समभूती है। ऐसी अवस्थामें तुम क्‍यों 
उनका वध करनेको उत्तेजित हो रही दो १ 

चुद्धिमती-- अनसमझरू लड़की ! तू नहीं जानती कि सौति- 
याडाह कितना भयंकर होता है ! पापले भी अधिक भयानक, 
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दु्भिक्षले भी अधिक निष्ठुर और पेशाचिकतासे भी अधिक 
विकराल यह डाह होता है। इस डाहके वशीभूत होकर 
मनुष्य पिशाच हो जाता है। हाय! एक राह फिरनेवाली 
छोंडीका लड़का इतने बड़े साम्राज्यका मालिक हो और मेरा 
इकलौता पुत्र उसकी गुलामी किया करें। ना, यह मुझसे 
सहन नहों हो सकता । 

प्रभिका--मगर कुमार वीताशोकक्े हृदयमें तो यह बात 
कभी आती दही नही। उनके पवित्र हृदयमें बन्धप्रेमका निर्मल 
भरना शतथा और खसहस्रधा होकर बहता है।... 

ब॒द्धिमती--अभरे, वह तो अभी बच्चा है। वह राजनीतिके 
महत्तम सिद्धान्तोंको क्या समझे ? केखा बन्ध॒प्रेम ! और केसी 
ममता ! यह सबढोंग है। इन खब प्रेमोंका उद्गम स्थान स्वार्थ 
है। यही खार्थे अपना मायावी रूप दिखाकर पति ओर पल्लीकों 
माता और पुत्रको, भाई ओर भाईकों ठगता फिरता है। इसकी 
धूतेताकों बहुत कम छोग समरू पाते हैं। चीताशोक इसको 
नहीं समझ सका ओर न अशोकका विनाश हुए बिना वह इसे 
समझ ही सकता है । प्रमिला ! चाहे तू मेरी सहायता कर चाहे, 
न कर, जबतक इस शरीरमें प्राण हैं, में अशोकके नाश करनेवें । 
संकरपको नहीं छोड़ सकती । अशोका वध करना ही मेरे जीच- 
नका मुख्य उद्द श्य है। बगुलेका ध्यान जिस प्रकार मछलीकी 
ओर रहता है, बिल्लीका ध्यान जिस प्रकार चूहेकी ओर रहता है, 
उसी प्रकार मेरा ध्यान भी अशोककी ओर लगा हुआ है। 
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प्रसिका--देवी | इस प्रकार निराश मत इूजिये। में ती 
केवल आपके हृद्यका थाह ले रही थो। अब मुझे निश्चय हों 
गया हैे। अब में आपकी सहायता करनेकोी जीज्ञानसे तेयार 
हूं। प्रमिकाका भूखा हृदय आपसे भी अधिक अशोकका बलि- 
दान लेनेके लिए छटपटा रहा है। 

( वीताशोकका प्रवेश ) 

वीता--माताजी ! यहासे पास हीके जंगलमें एक भयानक 
सिंह आया दुआ है । हमारे वनरक्षकोने तीन दिन पूर्व उसे देखा 
था। राजधानीके सम्रीपवर्तों अंगलमे ऐसे हिंसक पशुका होना 
धोखेसे खाली नहीं । अतए॒व उसका शिकार करनेके लिए मेंने 
कल ज्ञाना निश्चित किया है। चक्रवर्ती भी साथमें जायेंगे । 
डसी पर्वेत पर ऐसी पवित्र गुफाए' भी हैं, जहांपर बेठकर मग- 
वान बुद्धने तपश्चय्या की थी। यदि आप भी वहां चलना चाहें 
तो प्रबन्ध कर लिया जञाय। 

प्रमिला--वनर क्षकोंने सिंहकों पहली बार कब देखा और 
अन्तिम बार कब देखा ? 

वीताशोक--आजसे तीन दिन पूर्व दोपहरकों उन्होने उसे 
पहली बार देखा था ओर उसी दिन संध्याकों अन्तिम बार। 
बस उसके पश्चात उसका पता नहों चला | 

प्रमिछा--( भयानक अइहास करके ) तब तो करू चक्रवतों 
का शिकार होगा | कुमार | हम अवश्य तीथ-दर्शनकों चलेंगे | 

बोताशोक--अच्छी बात है ( प्रस्थान ) 
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प्रमिका--हाः दवा: हा; कल चक्रवतोंका शिकार होगा । 

राज़-प्रमिला ! तुम पागर् तो नहीं हो गई हो ? 

प्रमिला--( उन्मचकी तरह इधर उधर घूमती हुई ) हां, हां, 
पागल, हां हो गई हूं । कर चक्रवर्तोका शिकार होगा | हा: दवा 

सम्पुष्टा-प्रमिछा | तुम क्‍या बक रही हो ? 

प्रमिका--तुम क्या समझो | तुम बज सू्े हो। निरक्षर 
भद्टाचार्य्य हो | तुम क्या समझो कल चक्रवर्तीका शिकार होंगा ) 
अच्छा छो, अब भी नहीं समझे तो खुरों | तीन दिन पूर्व जब 
में पाटलिपुत्रसे आ रही थी, रास्तेमें विश्ञाम लेनेकी इच्छासे में 
ओर मेरे साथके छोग एक गुफ़ाके मुहानेपर पहुच। वहां 
ज्ञाकर मैंने उसके अन्द्र देखा, देखते ही में भयले चीख मार 
उठी | देखतो हूं कि उस गुफामे एक भयडुर सिंह जबड़ा फेलाये 
हमारी ओर देख रहा है। सोमाग्यसे पास ही एक भारी शिला 
पड़ी हुई थी । मेरे आदमियोंने शीघ्रता पूर्वक उसे गुफाके 
मुहपर डाल दिया । सिंह उसमें बन्द हो गया ऑर अभीतक 
उसमें बन्द है। ऋल अशोक शिकार करने ज्ञायगा। दिन 
भर तो उसे वह सिंह मिल दी नहीं सकता। सरंध्याको सब 
आदमियोंकीं वहांसे हटाकर तुम तीर्थद्शेनका बहाना करके 
अशोकसे गुफ़ाका द्वार खोलनेकी कहना। बस शुफाका द्वार 
खलते दो वद तीन दिनका भूखा बनराज इस मानव जातिके 
बनराजको भक्षण कर तृप्त हों ज्ञायगा। द्वा: हाः हा; कैसा 
सरल डपाय है ! 
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चुद्धितती--( प्रसन्न होकर ) प्रमिछा ! तुम्हारी बुद्धि 
सचमुच विचक्षण है । 

प्रमिका--पर मुरे केवछ उसके शरीररक्षककी ओरसे 
घोखा है। मोहन अपनी ज्ञान रहते कभी उसका साथ न 
छोड़ेगा । 

ब॒ुद्धिमती--इसकी तुम चिन्ता मत करों। मोहनकों वश 
करनेका उपाय मेरे पास मोज्ञद है। वह है बनमाला मिलनी | 
वह उसपर पूरी तौरसे मुग्ध है। ज्यों ही उसके पीछे उसे 
लगाया, वह अपनी स्वामि-भक्तिको उसके प्रेमकुएडमें विसर्जन 
कर देगा | 

प्रमिका--हा: हा: हा; यह तो बहुत ही उत्तम डपाय है। 
अशोक ! यमदूत तुम्हारी राह देख रहे हैं। सावधान ! 

( पटाक्षेप ) 
तीसरा- दृश्य 
(०2-02५०)-९०-७ 
स्थान-द्रबारी जेल 
( जिलेन्द्रके वेशमें प्रणयिनी ) 

प्रणयिनी--यह कैसा आकर्षण है? यह मोहका उद्दाम 
उच्छासल हे, या प्रेमका पवित्र संकेत * यह पू्णचन्द्रकी स्वच्छ, 
और निर्मल चन्द्रिका है, या बिजलीकी चंचलर उद्दाम भौर 
तीक्ष्ण चमक ! कुछ मालूम नहीं पड़ता । केसा आश्चर्य है ! 

८ 
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मेरे पिताके घातक, कलि'गदेशके चिरशत्र , हिन्दू धर्मके पक्के 
विद्वेषी समाट अशोककी आर मेरा चित्त आकर्षित हो रहा है। 
हृद्यको बहुत समराती हूं, इस कठ्पनाकों मनसे निकालनेकी 
बहुत चेंश्टा करती हूं, पर यह दिन पर दिन इृढ़ होती जाती है। 
इच्छा होती है जेसे इन सब बातोंकों भूलकर अपने व्यक्तित्वकों 
समटमे लीन कर दू-इच्छा होती है जैसे अपना हृदय समादके 
पेरोंके नीचे विछा दूं ..( सोचकर ) ना... ..अब इस कद्पनाको 
मनमें नही आने दूगी। पितृघातकको मेरे हृदयमें कोई स्थान 
नहीं है | ना. .बस... 
( समाट अशोकका प्रवेश ) 
अशोक-युवराज ! सगयाका सब प्रबन्ध हो चुका है । तुम 
तैयार हो गये ? अब बिलकुछ समय नहीं है। 
जितेन्द्र-भगवन ! में बिलकुल तेयार हूं । 
अशोक--अच्छा, तो चलो | 
जितेन्द्र-चलिये ! ( दोनो जाते हैं ) 
( द्वृश्य-परिवत्तंत ) 

( स्थान-जड़ल, एक वृक्षक्ते नीचें मोहन और बनमाला बेंठे हैं ) 
मोहन--क्योंरी भीोलक्की लड़की ! तुने क्‍यों बुलाया है ! 
बनमाला--क्योरे भीलके लड़के | तू मेरे पास क्‍यों आया है ? 
मोहन--अरी अल्हड़ लड़की ! मुझसे जबान लड़ाती है। 

जानती नहीं में समाट्का शरोर संरक्षक हू । 
बनमाला--अरे घमणडी चरडलछ ! तृ मुर्के नहीं जानता कि 
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में राजमाता बुद्धिमतोकी प्रचान दासो हैं । चाह तो अभी तेरा 
तीन तेरह करवादू | 

मोहन--चल, बस, बहुत हो चुका । बतलछा तूने घुम्हे क्‍यों 
बुलाया है ? 

बतमाला-इसोलिये, कि में तुमले विवाह करू'गी। 

मोहत-ना -« बाबा! यह मुझसे नहीं हो सकता .मकसले 
विवाह नहीं होगा । में यह बात अपनी दसों इन्द्रियोंसे अरूची- 
कार करता हु । 

बनमाला--तुझ क्या तेरे सात पुरखाओंकों स्वीकार करना 
पड़ेगा | 

मोहन -- बापरे बाप ! यह अच्छी जबरदस्ती है। विवाहमे भी 
जबदंस्ती | यह तो एक नई बात है-बिलकुल नई बात है। यह 
क्या, ऐसा उम्ररूप क्‍यों घारण कर लिया ? बाबारे ! (भागता है) 

बनमाला-भागके कहां जञायगा ( दौड़कर पकड़ लेती है ) 
बोल, विवाह करेगा या नहीं ! बोल ( एक दो घंसे लगाती है ) 

मोहन --करूगा, करूगा, सात बार करूुगा। में करू'गा, 
मेरे सात पुरखा करेशें। 

बनमाला-क्या करेगा ? 

मोहन--भराद्ध । 

बनमाला--भ्राद्ध नहीं विवाह | 

मोहन-हाँ, हां, विवाह, विवाह, विचाह | 

बनमाला-यही तो मेरे मोहनके योग्य बात है । 
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मोहन--यहीं तो मेरी बनमाछाका प्रणयकलह हे | 

वनमाला--एक गाना गाऊं झुनेगा ? 

मोहन-हां, हां, क्यों नही । 

( बनमाला गाती है ) 

मोहन--वाह, चाह, चाह, क्या कहना बिलकुल ढोलमे कड़ुड 
भर दिये | धत तेरेकी, यह फोचा भी कांव, काच, करके उड़ 
गया, उब्लुओंने भी आखें बन्द्‌ कर छी। धन्य ..........--.- 

बनमा छा---बस अपनी चांणीको बन्द करो । 

मोहन-बनमाला | चलो अब चले | सम्राट हमारी प्रतीक्षा 
कर रहे होंगे। ईश्वर करे वद्द दिन शीघ्र आय जब हम हमेशा 
एकत्र रहकर प्रणय कोप दिखायें | बनमाला--तथास्तु । (जाते हें) 

( दृश्य परिवर्तन ) 
( समाट्‌ अशोक, राजमाता, सस्पुष्टाचार्य्य और प्रमिला ) 

समाट--आजका आना बिलकुल व्यर्थ हुआ। खिंहका 
कहीं पतान चला | 

बुद्धिमती--ख्र कोई बात नहीं। सिंहका पता न चला तो 
न सही। हमें तीथंदर्शन तो हो जञायगा | अभह्दा ! केसा पवित्र 
स्थान है ? यहीं पर बंठकर भगबान बुद्धने तपस्या की थी,अशोक ! 
यह गुफा बहुत द्वी पवित्र माल्म होती है। इसका द्वारन 
माल म॒ क्यों शिलासे अवरुद्ध है ?! सम्मवतः भीतर तरूघर होगा 
अशोक ! यदि तुम इसे खोलछ सको तो हमे भी देखनेका सौभाग्य 
प्राप्त हो जाय | 
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अशोक--अच्छी बात है। (द्वार खोलनेकी चेष्ठा ) 

बद्धिमती--शायद यह द्वार बहुत खुदढ़ है। अशोक ! हम 
तुम्हारी सहायवाको दूसरे छोग बुलाते हैं। (सब जाते हैं ।) 

( अशोकके बहुत कोशिश करनेपर एकाएक द्वार खुछ जाता 
है और उसमेसे एक भीमकाय सिंह निकलकर अशोकपर ऋपटता 
है और उसे गिराकर ऊपर एक पञ्ञा रक्खे हुए क्रोध भरी दृष्टिसे 
देखता है। इतनेमें जितेन्द्र आता है, इस मयानक द्वश्यकों देख- 
तेही चह एकदम जोररे चीख मारता है ) 

अशोक--( नीचेसे पड़ेर ) युवराज बस, ठहरो । अब आगे 
मत बढ़ो । वहींसे वापस फिर जाओ। तुम्हारा मुच्पर अत्यन्त 
प्रेम है, यह में जानता हूं। पर उसके लिये अपने प्राणोंकों 
विपत्तिमें न डालो, यह भीमकाय प्राणी अभी हम दोर्नोंकी चटनी 
करडालेगा । मेरी रुत्यु तो निश्चित है, पर यदि मेरे सम्मुख 
तुम्हारे प्राणोंकी भी हानि होगई तो मुझे मरते समय भी शान्ति 
न मिलेगी। युवराज! लौट जाओ अशोकके इस अन्तिम 
अनुरोधको स्वीकार करो। 

जितेन्द्र-भगवन्‌ ! आप यह क्‍या कहे रहे हैं ? कलिड्ू 
देशका युवराज स्वार्थेमयी मेत्री करना नहीं जानता | वह मेत्रीके 
महत्वकों समझता है। उसकी मैत्री इन्द्र धनुषका मोहक रू 
नहीं है। बिजलीकी शानदार चमक नहों है। बढिक स्वच्छ 
एवं शान्‍्त सरोवरकी तरह स्थिर, निर्मल और सोस्य हैं। भग- 
वन! यह जितेन्द्र दूसरोके लिए प्राण देनेमें जो आनन्द हे उसे 
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अच्छी तरह समभकता है। यह जितेन्द्र मोतकी नहीं डरता, 
बहिकि उसे गछे लगाता है। स्नाद | आपने एक समय मुझसे 
मेत्नीकी याचना की थी, उसी समय में अपना हृदय आपको 
अपंण करचका | अब यदि आपकी रक्षाके निमित्त मुझे कठिन- 
से कठिन यंत्रणा भी सहना पड़े तो में हँसता हुआ सहगा। यह 
सिंह तो क्‍या वस्तु है । 

अशोक-युवराज ! यह तो तुम्हारा महत्व है पर *' 

ज़ितेन्द्र-महत्व नहीं हैं। यद तो एक साधारण फर्तेव्द है 
बहुत ही साधारण कराोव्य हे। मनुष्यत्वका एक बहुत ही 
छोटा सा नियम है। इस प्रकार अपाहिज की तरह खड़े २ 
आपको मृत्यु देखना महत्वका अभाव प्रगट नहीं करता, बल्कि 
मननुष्यत्वका अभाव प्रगट करता है। भगवन! बस अब 
मुझे न रोकिए। कत्तेंव्य मुरे पुकार रहा है । अब दूसरी बात 
सुननेके लिए मेरे कानोमे स्थान नहीं । 

( धीरे २ आगे बढ़कर अशोकके शरीर पर लेटकर डसके 
शरीरकों ढक देता है ) 

जितेन्द्र--भगवन्‌ | कलिंग देशके राजवंशपर क्पा रखना | 
हिन्दूधमंको नष्ट होनेसे बचाना | बस यही मात्र मेरी एक 
साधना है। बनराज ! यदि तू क्षमाके महत्वकों सममूताहें 
मनुष्यक्े मूदयको समझता है, तब तो हम दोनोंकी जीवन दान 
देदे। अन्यथा अपनी क्षुधाकों तृत करनेके लिए मुझे अपना 
ग्रास बना । 
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अशोक--( निराश भावसे ) युवराज | यह बिलकुल अस- 
स्मव है। मेरी तो सतत्यु निश्चित थी ही, पर तुमने व्यर्थ अपने 
प्राणोंसे हाथ घोये | 

जिनेन्द्र-सगवन | संसारमे अलग्पव कुछ भी नहीं है । संसार 
में एक भाव ऐसा भो है जिसके प्रमावले हिंसक पशु अपनी 
हिंसक प्रवृत्तिकों छोड़ देते हें। जिसके दिव्यप्रभावले अत्या- 
चारोके हाथकी मयदुर तलवार छिदक पडती है। डसी भाष 
के प्रभावसे काछा ओर कडकडातां हुआ बादछ भी जलकी 
शीतल वृष्टि करता है। उस भावको “्रेत्नीमाव” कहते हैं । इसो 
मैन्नीभावकफे कारण क्ृतप्नता की कठोर छातीपर क्षमा नृत्य किया 
करती है। इसी मैत्री भावकफे कारण दुःखकी शुष्क मरूभूमि 
पर फरुणाका स्त्रोत बहता रहता हैं। भगवन्‌ ! यह सिंह तो 
क्‍या चह्तु है. सत्रयं यमराज भी उल भावके सम्तुष्त शोश 
झुकाते है । 

अशोंक--जिलेन्द्र ! यह केवल कव्पनाके महल हैं । 

जितेन्द्र-कह्पना नहीं है। यह कठोर सत्य है। देखिए, 
यह सिंह जो कुछ समय पूर्च क्रोधको उम्रमृर्तिबन रहा था, 
भीरे २ शान्‍्त होता ज्ञा रहा हैं। केवल शान्‍्त ही नहीं, बढिक 
उसे अपने किये पर पश्चाताप भी हो रहा है। उसकी आंखोंसे 
टप २ करके आंखू टपक रहे हैं वह देलिए, उसने अपना 
पंजा भी उठा लछिया। भगवन्‌ ! उठिए । परमात्माकों धन्य 
वाद दीजिये जिसने आज इल सकटसे हमे मुक्त किया । 
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( अशोक ओर जितेन्द्र उठ जाते हैं । जितेन्द्र खिंह की 
पीठपर हाथ फेरता है ) 

अशोक--जितेन्द्र ! जितेन्द्र [! तुम मनुष्य नहों देवता हो । 
देवताओोसे भी तुम्हारा आसन बहुत ऊपर है, तुमने आज वह 
कायय कर दिखाया जो खश्टिके भूषण दिव्य महात्माओंसे भी 
नहीं हो सकता। मित्र! पहले में समझता था कि तुम्हारा 
आसन मेरे बराबर है छेकिन नहीं वह मेरी भूठ थी। तुम्हारा 
आखन मुझसे ऊपर-बहुत ऊपर है। मेरे समान क्षुद्र 
पुरुष तुमसे मित्रता करमेका साहस नहीं कर सकता। भक्ति 
अवश्य कर सकता है। और उसके बदलेमें थोड़ी सी बिलकुल 
थोडीसी करुणा प्राप्त कर सकता है। अभी तक में समभ्छे हुए था 
कि, मैने कलिंग विजय कियाहै मगर आज में समझ्चा हूं कि, 
कलिंग विजय करना सहज नही हैं। अभी तक में अपनेको 
विज्ञयी ओर तुमको विज्ञित समभता था, पर आज में समझा 
कि, में ही स्वयं विज्ञित हूं, और तुम विजयी हो। जितेन्द्र ! 
में तुमले मित्रताका दूम नहीं भरता, पर कृपाकी एक मुट्ठी भीख 
चाहता हू", बोलो दोगे | ( घुटने टेक देते हें) 

जितेन्द्र--डठिएण भगवन ! डठिए। आप यहे क्‍या कर 
रहे हें? कलिंग देशके प्रताड़ित युवराजके पेरोपर सारे भारतके 
चक्रवर्ती सप्नाट पड़े हुए हैं। उठिए, नहीं तो प्रछय हो जायगा। 

अशोक-में सप्नाट्‌ नहीं हू' में चक्रवर्तों नहीं हू'। में एक 
साथारण मनुष्य हू-मलुष्य मात्र हू। युवराज ! चक्रव्तों 
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समफभकर मुझसे भेद मत रक्‍लखों। तुम यदि कहो तो इसी 
समय एक मुट्ठी भीखकी तरह इस सारे सामप्राज्यकोीं छोड सकता 
हू। तुम्हारे हृदयके प्रेमक्ा एक कण पानेके छिए में सारे 
विश्वके सामाज्यकों छात मार सकता हूं। युवराज [| यह भूल 
जाओ कि, में विजयी हूं और तुम विजित, यह भूछ जाओ कि 
में चक्रबर्तों समाट्‌ हूं और तुम एक छोटे राज्यके युवराज | केवल 
इतना ही स्मरण रक्‍्ले कि, में भी मनुष्य हैँ और तुम भी 
मनुष्ण, तुम दाता हा में मिखारी। तुम्हारे हृदयके प्रेमकी 
मिक्षा में चाहता ह', बोलो दोगे या नही 

जशितेन्द्र-भगवन्‌ ! इस तरह मुझे लज्लित न कीजिए। 
इस हृद्य पर आपका पूर्ण अधिकार है | आप जो मेरी इतनी 
प्रशंसा कर रहे हैं। उसका पात्र में नहीं वल्कि यह सिंह है | 

अशोक-सच है युवराज | ऐ ससार ! ऐ चन्द्र ! ऐ सूरज ! 
इस अपूर्थ सश्कों देखो । क्षमाके इस दिव्य महात्म्यकों समझों 
उस महात्म्यकों समम्छहो जो मनुष्यकों देवता बना देता हैं हि- 
सक पशुके कठोर हृदयपर भी द्याका श्रोत बहा देता है | ( अपने 
बढिया डुपट्टेसे उसके आंख पोछते हुए ) बनराज ! तुमने हमें 
जीवन दान दिया, उसके लिये तो हम तुम्हारे आभारी हैं ही 
पर सबसे अधिक आभारी हम इस लिए हैं कि, तुमने हमें अपने 
इस कार्यके द्वारा उस कत्तव्यका सरुप्ररण दिलाया जिसे हम 
भूल गये थे। तुमने हमे क्षमाका महत्व बतलाया । उसी मह- 
त्वके वश होकर में डन सब घड यन्त्रकारियोंको भी क्षमा 
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करता हूं जिन्होंने आज मेरे प्राण लेनेका यत्न किया था। इसके 
अतिरिक्त आजसे ही में इस शिकारके हत्याकाण्डकों बन्द करनेका 
परवाना तिकालता हूं। हाय! केसा अफ़सोस हैं। हम 
मनुष्योंको संसारके सिरमोर मनुष्योको इन हि&खक पशुओोंसे 
शिक्षा छेना पड़ती हैं| केसा अधःपतन है. ! 

जितेन्द्र-भगवन ! बहुत विलम्ब हो गया। सब छोग 
राह देख रहे होगे। चलिए अब चले | ( दोनों जाते हैं, ओर 
पीछे २ सिंह भो जाता हैं । 








न्‍उसरअकलपमानट मकान त० अपन नो करी“ त-कप परम पान का. 


चोथा दृश्य 
स्थान--राजवाटिका 


समय-- प्रात; काल 
( इन्द्रा गारही हैं ) 
कोई पूछले मुझे क्यो ? यह चन्द्र मनोहर है * 
बेशक यही कहूगी यह रूप उसीका है। 
उ ; कमलके भी देखो उसका ही। रग है उसमे 
कोकिलके रागम मी ग्राणेश बेलता है। 
वह॒मलय पवन इतना क्यों एस्निग्ध ओ सुगन्धित 
उसके ही रपशेसे वह जोहर दिखा रहा है | 
विस्तीण व्योमवासी तारागणोसे पूछो 
«सकर यही कहेगे उसहीकी रोशनी है | को ० | 
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पारा 





इन्दिरा--कैसा खुन्द्र द्वृश्य है! एक ओर सूय्य हीतगौरव- 
के साथ अरूत हो रहा है, दूसरी ओर मधुर हंसीकी अठखेलियां 
करता हुआ चन्द्रमा उदय हो रहा है। जान पडता है जेसे प्रता- 
पका अस्त होकर शान्तिका उदय होरहा हों, कत्त व्यका अस्त 
होकर ग्रे मका डदय हो रहा हो, अभिमानका अरुत होकर मृदु- 
ताका उदय हो रहा हों। ऐ दिव्य शोभाधारिणी खन्ध्या! 
ऐ चिर सुहास्यमयी सन्ध्या ! तू इसी प्रकार सष्टिके अन्ततक 
अपना मनोहर द्वश्य दिखायाकर 

( एक बौद्ध भिश्षुका प्रवेश ) 

बौद्ध-और इसी प्रकार इन्द्रिके सरल हृदयकों रिभ्ताया 
बककर | 

इन्द्रि--(चॉककर) ऐ' ! यह परिचित खर! यह हृदय 
तन्त्रीकी दिव्य ऋंकार, कहांसे खुनाई पड़ रही है ? (बोद्ध सिश्ल॒की 
ओर देखकर) ना, यहां तो कोई नहीं है। यह तो कोई बोद्ध 
मिक्ष है। . केवल हृदयका भ्रम है । 

बौ०मसि०--हृदयका श्रम नहीं दृष्टिका दोष हे। नहीं तो 
चया इस भिक्षुककों देखकर भी तुम नमन न करती ६ 

इन्द्रि--(मुसकराकर) अच्छा भिक्षकज्ञी महाराज # आप 
है। सचमुच तुम्हारे इस वेषपर मेरी आंख घोखा खागई। 
भिक्षुज्ञी ! तुम्हारे इस संसार विरक्त वेषकों तुम्हारा यह मनों- 
निम्नद खूब शोभा देता है। 

बौ० भि०--हन्द्रा ! क्‍या किया जाय, कई राजकीय एवं 


१२७ सप्नाटू-अशोंक 


धार्मिक झंकटोंको सुलझानेके लिए इस वेशकों (धारण करना 
जरूरी हुआ। ... .. इन्द्रि! खेर इस बातकों छोड़ो, ओर 
उस सामने वाली कुटीकी ओर देखो, कुछ देख पाती हो ? 

इन्द्रिा--(देखकर) ना, कुछ भी तो नहीं। वह तो राज़ 
माताकी कुटी है । 

बो०मि०--राज़ माताकी कुटी क्‍या उसे षड़यन्त्रकारियोंका 
एक अड्डा कहना चाहिए। वे देखो उस खिड़कीमेसे दो मत्सर 
पू्ण आंखें किस भयानकतासे चमक रही हैं ? 

इन्द्रि--(देखकर) ओफ ! कली भयानक दृष्टि है? जेसे 
खय॑ मूत्तिमती इर्षा अपने नेत्रोंसे देख रही हों । चलो हम यहां 
से हट चले'। मुझे इस दृश्टिसे बड़ा भय लगता है । 

(इन्द्रा बोद्धमिक्षुका द्ाथ अपने हाथमें लेकर एक लता 
मण्डलकी ओरटमें हो ज्ञाती है) 

इन्दिरा--यह किसकी दृष्टि है ? 

बो० भि०--इन्द्रि ! यह द्वष्टि कलिड् देशकी रानी प्रमिका 
की हे। यद स्त्री बड़े ही दुष्ट स्वभावकी है। 

इन्द्रयि--वह हमारी ओर इतनी कठोर द्वश्टिसे क्‍यों देख रही 
हे ? 

बोद्ध--यह तो उसका हमेशाका स्वभाव है। हम छोगोके 
प्रेम पर उसे इर्षो हो रही है। इन्दिरा ! इस समय में किसी 
आवश्यकीय कार्य्यसे आया हुआ हूं। मुरे इसीलप्य चक्र- 
वत्तीसि मिलना है। 
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इन्द्रा--यह तो असम्भव है। इस समय चक्रवत्तों बोधि 
युृक्षके तले आत्मचिन्तन कर रहें हैं। तुम तो क्‍या, पर मेरे 
सिवा कोई भी व्यक्ति उनले नहीं मिल सकता। । 

बौद्ध--तो इस खमय मेरा यह काय्य तुम्दींकी सम्पादित 
करना होगा | 

ईन्द्य--क्यों ? में क्‍यों करने छूगी ? में तुम्हारी कोन 
होती हु ! 

बो० सि०--तुम मेरी हृदय बाटिकाका हार सिंगार, मेरी 
आंखका ठरडा आंसू और मेरे दुःखकी सात्वना हो । इन्दिरा ! 
इस समय हंसी छोड़कर मेरी बात पर ध्यान दो। नहीं तो 
हमारी हंसीके प्रवाहमे दो अमूल्य प्राणोंका बलिदान हो जायगा ! 
वह बात में इस समय प्रत्यक्षमें नहीं कह सकता | आशभो तुम्दारे 
कानमें कह दूं । 

(कानमें धीरे धीरे कुछ कहता हैं) 

इन्दिरा--(कांपकर) ओफ ! केसा राक्षसी अत्याचार है! 
अपनेकों धर्मंगुरु कहलानेवाले आचाययों के दाथसे यह दुष्कर्म! 
अब में कमी इन दुरात्माओंकों नमन न करूगी । 

बौ० मि०--इन्द्रा ! इसके अतिरिक्त एक और काय्य, 
यहुत आवश्यक है। इस पत्रकों भी इसी समय चक्रवत्तेकि 
पास पहुचाना होगा। जब में हरिद्वारसे यहां आ रहा था, मार्गमें 
एक स्थान पर आचाय्य मोग्गलीपुत्रतिष्यसे भेंट हुई थी, 
उन्हींने यह पत्र सम्राटके पास पहुंखानेफे निमित्त दिया हे। 


१२६ सप्नाट-अशोक 


'७ीशीआ आओ जी आज की का आर कक 





(पत्र देता है) 

इन्द्रि--क्या आचार्य मोग्गली पुत्रतिष्यसे भेंट हुई थी १ 
घधस्य साग्य ! 

बौ० भि०--उसके लिये इरबा करनेकी तुम्हे आवश्यकता 
नहीं है। उसमे आधा भाग तुम्हारा सी तो है। अच्छा तो 
इन्दिरा | अब में चलता हूं, तुम शीघ्रता पूर्वक जाकर सप्राटसे 
सब समाखार कह दो । 

इन्दिरा--जरा ठहरो तो, मुर्रे अभी बहुत कुछ कहना है | 

बौ० भि०--मेरी दुलारी इन्द्रा ! तुम्हे जो कुछ कहना हो 
शीघ्र कह डालो । यह समय बहुमूल्य है। 

इन्द्रिा--देखोजी ! क्या कहती थी, भूल गई। कहना तो 
बहुत कुछ हैं। मगर इस समय स्मरण नहीं आता। (सोच- 
कर) देखो जी, वह बात .. ... क्‍या बात थी 

बौ० भि०--हन्द्रि ! ईश्वर करे वह दिन शीघ्र आये जब 
तुम मेरे साथ बेठकर इसी “बहुत कुछको” कहते कहते जाड़ोंकी 
लम्बी रातोंको छोटी कर दोंगी । वह दिन शीघ्र आये जब तुम 
अपने श्वासकी मरूय वायुसे गमी के लम्बे दिनोंकोी बसन्‍्तके 
समान सुपदायी करदोगी। लेकिन इस समय तो मुझे ज्ञाने दो । 

इन्द्रा--लेकिन ... . .. 

बौ० मि--लेकिन क्‍या ? 

इन्द्रि--चही तो लेकिन... ... ... 

बो० सि--मेरी प्यारी इन्द्रि ! क्‍या करू तुम्हें छोड़कर 
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हिल कक 20५ किक 7 तिल डक अत व के 
जानेफी इच्छा नहीं होती | पर इस समय कर्चाव्यक्ी जोशीली 
पुकारके आगे मुझे कुछ भी दिखाई नही पड़ता है। 

इल्दिरा--अच्छा, तो फ़िर कब सेंट होगी १ 

बौ० म्ि--परमात्मा करे बहुत शीघ्र हो। अच्छा तो 
बिदा ! 

( ज्ञाता है, इन्द्रि एकटक हृष्टिसे डघर देखती है, इतमनेमें 
प्रसमिलाका प्रवेश ) 

प्रभिछा--इन्द्रि | तुम डस दरुण भिक्षुकके साथ छिप २ 
कर क्या बातें कर रही थीं ! 

इन्द्रि--रानी ! तुम्हें इन बातोंले क्‍या सम्बंध £ 

प्रभिका--यही कि, इस प्रकारका गुप्त सम्बन्ध में पसन्द 
नहीं करती | में नहीं चाहती कि, सम्नाट्की बहन इस प्रकारका 
कलुषित सम्बन्ध रखकर अपने वंशकों कलूंकित करे में नहीं 
चाहती कि, एक राह चलते भिक्षुकसे इन्द्रा अपनी आप 
लडावे । 

इन्द्रिं--बस प्रमिका | बस | अपनो कलुषित जबानकों 
बन्द करों। अपने वंशकी गौरव रक्षा किस प्रकार की जाती है, 
इस बातको इन्द्रा भछली प्रकार समझती है। इसके लिए वह 
किसीके परामशंकी अपेक्षा नहीं करती । इस समस्बन्धकों गुप्त 
सम्बन्ध कहना ही तुम्हारे हृद्यकी अपवित्रताका परिचय दे रहा 
है। यह पुनीत सम्बन्ध शीघ्र ही विवाहके मंगल नियममे बद्ध 
होनेवाला है प्रमिका ! तुम क्‍या समझो कि, यह सम्बन्ध 


१२८ सप्नाट्‌ू-अशोक 


कितना पुनीत है? यह प्रेम शिशु हृदयसे भी अधिक निर्मल, 
घुबसे भी अधिक खिर, और माताके हृदयसे सी अधिक पवित्र 
है। इस प्रेममे विछठासका उद्दाम डच्छास नहीं है, अनीतिकी 
अस्पष्ट ऋकार नहीं है। यह प्रेम विश्वाससे भी अधिक सखच्छ, 
करुणासे भी अधिक कोमरू, ओर महत्वसे भी अधिक डज्वल 
है रानी ! तुम्हारे समान कलुषित हृदयकी नारी इस महत्वकों 
केसे समरू सकती है ? 

प्रभिला--( चिल्लाकर ) ऐ, नासमझ लड़की ! अपनी जबा- 
नको बन्द्कर ! यदि अपना भरा चाहती है तो अपने हृदयसे 
डस मिक्षुककी सूर्चिको हटा दे । व्यर्थे ही हुठ करके प्रमिलाके 
क्रोधकी शिकार मत बन | उस क्रोधकी शिकार मत बन, जिसने 
अपने एक इशारेसे कलिंग देशके सिंहासनको उलठ दिया है। 
उस क्रोधकी शिकार मत बन, जिसकी भीषण ज्वालामें पड़कर 
मगेन्द्रफे समान तेजस्वी राजा भी भस्म हो गया हे । 

इन्द्रि--बस प्रमिक्ा ! इस भयडुर दृश्से मुझे मत देख । 
उस युवकके साथ मेरा अटल प्रेम है, वह किसी प्रकार नहों दल 
सकता। ओफ़! यह कसा दृवष्टि है! अरे, कोई मुर्के इस 
राक्षसीके हाथसे बचाओ ! ( मूच्छित होकर गिर पड़ती है ) 

प्रमिका--( छुरा निकालकर ) बस यही अच्छा है! यहोंपर 
अन्त कर दूं ! राहका कण्टक दूर हो जायगा । यही मेरे सुखकी 
बैरिन है, यही मेरे प्रेम सू्येका राहु हैं। कैसा भोला मुखर है ! 
इसकी हत्या करना होगी १ ना...पर नहीं यदि प्रमिलाने मनु- 
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ध्यत्व छोड़ा है तो बद पूरी पिशाची बनेगी। दया, सहानुभूति, 
विश्वास सब उसके रास्तेसे हट ज्ञांय | तो फिर वही दो, अच्छा 
तो इन्द्रा ! जा, इस मत्यंलोकमें अब तेरे लिए कोई स्थान नहीं 
है। जा, और साथमें छेती जा, उस सिक्षुकके अप्लएड प्रेमकी 
स्मति ! ( छुरा तानती है ) 

( नेपथ्यमें--भरी इन्द्रि ! कहां चली गई, में तो दूंढ़ते २ 
हैरान दो गई ) 

प्रभिछा-आः | सब काय्य बिगड़ गया ! खेर कोई बात 
नहों। इन्द्रा ! ओर एक बार सोचनेका अवसर देती हूं! 
सावधान द्वोजा ! नहीं तो फिर यह उपाय तो बना ही है। 

( जाती है ) 
( दो दासियोंका प्रवेश ) 

दा--(इन्द्रिको देखकर) अरे, यह कोन हे ? यह तो इन्दिरा 
देवी है, इनकी यह हालत किसने की ? हाय देवी इन्दिरा !... 
श्तर, अब इन्हें महल परले चलें। वहीं पर औषधि करना होगी, 

(दोनों दाखियें एक नरम पलड्ुपर डालकर उसे ले जाती हैं ) 

( दृश्य परिवत्तेन ) 
स्थान--इन्द्राका खास कमरा | 
(सम्राट अशोक, उनको माता छुभद्रांगी, वीताशोक और इन्दिरा) 
(इन्द्रा बेखुध पड़ी है, उसे सर्चेत करनेका प्रयत्न कर रहे हैं) 

इन्द्रि ( धीरे धीरे आखे खोलकर ) कौन ? ना...वह .. 

तो ...नहीं । 
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अशोक--( प्रेमपूर्वेक ) वह कौन ? इन्दिरा ! 

इन्द्रिा--प्रमिका रानी । 

अशोक -वह तो यहां नहीं है । तुम इतनो क्‍यों डर रहौ हो ? 

इन्द्िरा--ओफ ! खेर, जाने दो। भेय्या ! अभी कितनी रात 
गई है। अभी आधी रात तो नहीं बीती ? 

अशोक--ना, अभी उसमें दो घड़ी शेष है । 

इन्द्रि---अच्छा हुआ, अब शायद उन लोगोंकी ज्ञान बच 
ज्ञायगी । 

अशोक--किन छोगोंकी ? 

इन्द्रि--मेय्या । आपको कुछ भी नहों माल्म। सारे 
राज्यका शासन आप करते हैं, पर आपको यह भी नहीं मालूम 
कि खास पाटलिपुत्रमे इस समय षडयन्त्रकारियोंके द्वारा कया 
क्या अनाचार हो रहे हें? कितने निरप्राधोंकी ज्ञान जाती है, 
कितनी सतियां विधवा होती हें......खेर जाने दीजिए इस समय 
दो निरपराधा[प्राणोंकी रक्षा कीजिए । आधी रात जाते ही दर- 
बारी जेलके अन्दर प्रमिला जाकर युवराज जितेन्द्रकी हत्या करेगी, 
और उसी समयमें सम्पुष्टाचार्य्य मन्त्री राधाशुप्ते मकानपर 
जाकर उनका खून करेगा । अब आप शीघ्रता करे। 

अशोक--( दृदयपर हाथ रखकर ) ओफ ! केखा पैशायिक 
काणड है! पर इन्द्र यह संवाद तुमने कहां खुना ? 

इन्द्रा--बोद्धभिक्षुके द्वारा। उसी भिक्षुकने आचार्य्य 
मोग्गलीपुत्रतिष्यका यह पत्र आपके पास भेज़ा है| 
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अशोक--धन्य भाग्य ! (चिट्टीकों सिरसे ऊगाकर) इन्दिरा ! 
वह मिक्षुक कौन था ! 
इन्द्रि-( लल्लित होकर ) सो मुझे नहीं मालूम । 
अशोक--एछर, अब हमें सबसे पहले उन दोनों जानोंकी रक्षा 
करना है। समय अधिक होता तब तो सेनिक सहायता ली जा 
सकती थी । पर अब तो केवल कौशलसे काम लेना होगा। 
( बीताशोकसे ) भेय्या ! तुम मेरे और अपने खब शरीर संर- 
क्षकोंकी लछेझर मन्त्रीजीके मकान पर जाओ । और किसी कौश- 
लसे उनकी रक्षा करो । और में केवल मोहनकों साथ लेकर 
द्रबारी ज्ेेलकी ओर ज्ञाता ह। 
बीताशोक--जो आज्ञा । ( सब जाते हैं ; 
( पटाक्षेप ) 
पांचवा-दश्य 
स्थान-दरबारांजेल 
समय-रातके ग्यारहबओे 
(नकलो जितेन्द्र) 
जितेन्द्र --केसा अपूर्चे दृश्य था ? सारे भारतवर्षका चक्रवर्ती 
सन्नाट मेरे पैरोंके समीप शिर झुकाए बेठा था। घुटने टेककर, 
आंखोंमें आंसू भरकर वह मुझसे एक कण प्रेमकी याचना कर 
रहा था। प्रेमको एक दृश्कि बदलेमें बह अपना सारा सापघ्राज्य 
विस््ञन करनेकों तैयार था। हाय, में उसकी उस एक इच्छा 


१३२ सपच्नाट-अशोक 


को भी पूर्ण न कर सकी। उसकी एक क्षुद्रयाचनाको मैंने 
उलटेंपैरों वापस कर दी । पर इसमे मेरा क्या दोष है, बिना 
मांता पिताकी आज्ञाके में एक विधर्मीको कंसे अपना सकती 
हर ?! अशोक ! अशोक ! मुझे क्षमा करना तुम सचमुच महान्ु- 
भाव हो । चीर | तुम चास्तवमें सारे भारतके हृदयसप्नाट हो ! 
इच्छा द्वोती है जेसे में अपना हृदय तुम्दारे सम्मुख बिछा दू', ओर 
तुम उसे रोंदते हुए सुखपूवंक यशके मन्द्रिमें चले ज्ञाओं। 
इच्छा होती है जुसे...ना...अब अच्छा नहीं लगता . नींद 
आती है... ...कपड़े बदुछ कर सो जाऊ'। 
( स्त्री वेष धारण कर सो जाती है ) 

( धीरे २ सम्राट अशोक प्रवेश करते हैं और डसे देखते ही 
चौंक उठते दें ) 

अशोक--ऐ,' ! में यह क्‍या देख रदा हूं। यह जाशति है या 
खप्न ! यद्द भ्रम दे या इन्द्रजाल ? युवराज जितेन्द्रके स्थानपर 
यह खुन्द्री ! कसा आश्चर्य है! यह सुन्द्री कौन है? यह 
खर्गकी गरिमा है या विश्वका विस्मय ? यह जगत्‌का सारभूत 
सीन्दय्य है या कविका सफल स्वप्न ? अहा ! इसके मुखपर 
मुस्कराहटकी केसी सुन्दर रेखा दौड़ रही है? मानों गंगाके 
जलपर सूय्यंकी बालकिरणें नृत्य कर रही हों। ज्ञान पड़ता 
है कोई स्वप्न देख रही है। कंसा भोला मुख है ! बालककी 
दँसीले भी अधिक मोहक, इन्द्रधनुषले भी अधिक रफम्य, ओर 
प्रेमीके सुख्मय स्वप्नले भी अधिक मधुर यद्द केसा सौन्दर्य 
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है! (सोचकर) लेकिन यह है कौन ? क्‍या यही युवराज जितेन्द्र 
हैं! यदि यही दे तब तो मेरे आनन्दकी कोई सीमा नहीं......... 
(फिर सोचकर) अचश्य यह वही छल्मी है। यदि नहीं तो फिर 
मेरे प्रणयिनीकी कदपना करते ही यह हुबहू उसी रूपको छेकर 
वहां क्‍यों उपस्थित हुई? यदि नहीं तो फिर क्‍यों इसने राज 
महलमें रहना अस्वी कार किया १ यदि नहीं तो फिश क्यों इसका 
स्पशे होते ही हृदय तत्नौंफे तार एक साथ फकनझना उठते हैं ? 
यदि नहीं तो फिर क्यों इसके श्वासमें मलयानिल बहता है? 
अवश्य यद्द वही छप्मी है। अशोक ! तुम सचमुच भाग्यशालो 
हो। (चॉककर) लेकिन में यहां किस लिए आया और क्या 
करने लग गया ?१ इस सौन्दय्यने सुसे अपना कतंव्य आुला दिया। 
प्रभिलाके आनेका समय हो चुका । अब मुझे शीघ्र ही इसे यहांसे 
लिया ले चलना चाहिए । लेकिन इसे जगाऊं किस प्रकार ! 
यदि इसे यद्द घटना मालूम हो गई तो अवश्य यह बहुत लज्ञित 
हो जायगी। शायद मुरूसे बोलना भी छोड़ दे। इसलिए इसे 
इस प्रकार जगाना चाहिए, जिसमें इसे यह घटना मालूम न 
हो। चलू' बाहर चल कर पुकार । (बाहर जाकर “युवराज्ञ ! 
युवराज” |! पुकारता है) 

(जितेन्द्र एकदम चौक उठता है और शीघ्रता पूर्वक पुरुष 
वेश धारण करता है ) 

ज़ितेन्द्र-भगवन | पधारिए, क्‍या आज्ञा है ? 

अशोक--(णिड़कीमेंसे) युवराज | अब अन्द्र आनेका समय 
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नहीं है । तुम शीघ्रतापूर्वेंक बाहर निकल आओो | आजसे तुम्हारी 
जेलकी अवधि पूर्ण हो गई। 
( युवराज्ञ और अशोक चले जाते हैं ) 

( कुछ देर पश्चात्‌ प्रमिछा नड्डी तलवार चम्रकाती हुई आती है ) 

प्रमिछा-(तलवार चमक्राकर) आज मेरी प्रतिहिसापूर्ण होगी । 
हाः हा; दा: | (कमरा खालो देख कर) ऐ'! यहां तो कोई भी नहों 
है, कहाँ गया ? (चारों तरफ ताक, बिस्तर व्गेरह सब देखती है) 
(तलवार चमकाकर) मेरी प्रतिहि'साका शिकार कहां गया ? 

( नेपथ्यमें-वह वहीं गया जहां उसे जाना चाहिए था ) 

( बौद्ध भिक्षुका प्रवेश ) 

प्रमिका--( आश्चयंसे ) तुम यहां कले ? इस आधीरातफे 
समय तुम यहां किसलिए आये हो !? 

बो० मि०--इसके पहले में भो यह बात पूछना चाहता हूं 
कि, कलिडू देशकी रानी इस समय यहां क्‍यों भाई हुई है ! 

प्रसिका--किखसी गूढ़ उद्द श्यकी सिद्धिके लिए । 

बौ० सि०--में तुम्हारे उसी उद्द श्यकों विफल करनेके लिए 
आया था।  प्रमिला! तुम्हारा सारा षड़यन्त्र विफल हुआ | 
कलिडू देशका युवराज भी छुरक्षित खानपर पहुंच गया। और 
राधागुप्त की दत्याका विचार काय्य में परिणित करनेवाले सम्पु- 
छातराय्य भी पकड़े गये । रानी ! अभीतक तुम्हारी हिंसक 
वृक्तिका अन्त नहीं हुआ ? अभीतक तुम्हारा यह पिशाचड्दय 
तुप्त नहों हुआ १ अमीतक तुम्दारो प्रतिहिंसा पूर्ण नहों हुई ? 
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प्रमिका--तरुण मिक्षुक, ! यह सब षड्यन्च तुम्दारी प्रात्तिके 
निमरित्त रचा जा रहा है। यदि आज ही तुम सुम्के श्रदण कर छो 
तो यह प्रतिदिसाकी पिशाय सू्ति करणाकी कोमल प्रतिमा 
बन ज्ञाय । यदि आज तुम मुझे अ्रहण कर लो तो इस विज्ञान कै 
समान शुष्क हृदयमें भा कवित्वको अविरछ धारा बहने छग 
जाय । यदि आज्ञ तुम मुझे... ... ''* 

बौ० मि-प्रमिक्ा! बस अब इस व्यर्थक्मी बकवादको छोड़ो । 
इस हृदय मन्दिरमें कमीसे दूसरो प्रतिमा स्थापित हो चुकी दे । 

प्रमिा-हटा दो, उसे वहासे अछग कर दो, वह मेरे समान 
सुन्द्री नहीं है। मेरे समान कमनीय नहीं है, उसकी नाक मेरे 
समान तीथ्घी 8०७ 0०९७ 

बौ० सि०--ताक और कानपर छ्ोई प्रेमिक मुग्ध नहों हुआ 
फरता। खद्चा प्रेमिक सौन्देय को नहीं देखता, हृद्यको देखता 
है। प्रमिला | तुम्हारे पाल वह हृदय नहीं है । 

प्रमिका--यदि नहीं है तो बद जायगा। सिक्षु | स्मरण 
रक्‍खो प्रमिला पहल्नित्वकी भिक्षा नहीं चाहती, वह पतित्वका 
दान करतो है | या तो तुम मु ग्रहण कर लो, नहीं तो स्मरण 
रखना प्रतिहि|साकी वह आग जो इस सम्रय मन्द्‌ २ खुलग 
रही है, एकदम घब्क उठेगो। और उसका पहला बलिदान 
होगा--“इन्द्रिा!” | सावधान ! (प्रथान) 

भिक्षुक--अच्छा ठीक है। तो मुक्के सबसे पहले इन्द्रिको 
बचाना दोगी | 


कथा अक 


>कैवक2+ ६-६ 
पहला--दुश्य 


स्थान-अशोकका राजदरबार 

(खास आसनपर सम्नाट, पासवाले दो आसनोंपर सम्पुष्टाचाय्य) 
और जितेन्द्र बैठे हैं एक ओर स्वामी चिदानन्द और दूसरी ओर 
प्रमिला खड़ी हे ।) 

अशोक--स्वामीजी ! प्रमिला तुम्हें राजा सगेन्द्रकी दृत्याका 
अपराधी बताती है साध्य हो तो अस्वीकार करों । 

चिदानन्द--अस्वीकार करता हूं । क्योंकि जो व्यक्ति अभी 
जीवित है डसकी हत्याका अपराध लगाना ही द्वास्यास्पद है । 

अशोक-- प्रमिला क्‍या कहती दो ! 

प्रमिका--क्या कहूं ? ( एक ताली बज़ाकर ) जिन व्यक्ति- 
योंके सम्मुख हत्या की गई है, वे स्वयं आये जाते हैं । 

( चार व्यक्तियोंका प्रवेश ) 

अशोक--तुम छोग साक्षी हो ! 

१ व्यक्ति--हां भगवन ! 

अशोक--अपने धर्मको साक्षी रखकर तुम सच्ची घटनाका 
वर्णन करो। 

१ व्यक्ति-भगचन ! में केवछ इतना जानता हूं कि, जो घड़ 
पेश किया गया है, वह मृगेन्द्रका दी दे । 
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२ व्यक्ति--में शपथ पूथंक कह सकता ह्‌ू' कि, कई दिनोंसे 
स्वामोजी और मुगेन्द्रमें मनोमुटाच था। 

३ व्यक्ति--में राजा मृगेन्द्रका (शरीररक्षक हूं, मैं सत्यकों 
साक्षी मानकर कहता हूं कि, स्वामीजीको मगेन्द्रको हत्या करते 
हुए मेंने देखा | ः 

४ व्यक्ति--में ई(श्वरको साक्षी ज्ञानकर कहता हूं कि, क्‍या 
कहता था देखो भूल गया | द्वां, क्‍या प्रमिक्रा रानी! हां, हा, 
स्वामीजीने मगरेन्द्रकी हत्या की, हां यही बिलकुल ठीक हे। 

अशोक- आचाय्य | कहिये आपकी क्या सस्मति है ! 

सम्पुष्टा--इसपर और क्या सम्मति होगी १ इन साक्षियोंसे 
स्पष्ट है कि, चिदानन्दने मृगेन्द्रकी हत्या को और डसके लिये 
इसे नरकमे लेजाकर तप्त तेलके कढ़ावमें डालना चाहिये । 

अशोक--मेरी भी यही राय है। स्वामीजी ! मुरू बड़ा 
दुःख है कि आपके लिये इस प्रकारकी व्यवस्था दी जा रहो है | 
में नहीं जञानवा था कि, आप हसके वेषमे ......... 

जितेन्द्र-ठहरिये | भगवन ठहरिये | आगेके शब्द उद्धा- 
रणकर स्वामीजीका अपमान न कीजिये। ईश्वर जानता है, 
स्वामीज़ी इस सम्बन्धमें बिलकुल निरफ्राध हैं। उनका हृदय 
देववाणीसे भी अधिक शुद्ध और शिशुह्दयले भी अधिक सरल 
है। भगवन ! इतना अविचार न कोजिये । पिताजी पर 
इनका बहुत ही निर्मल प्रेम है। वह प्रेम छोमसे कलुषित नहीं 
हे, तृष्णासे प्रेरित नहीं है, स्वार्थले दूषित नह्ढीं है। वह निर्चा- 
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थप्रेम त्यागले भी अधिक उज्वचल, और कत्तंव्यले भी अधिक 

स्वच्छ है। सम्नाट | स्वामीजीका कथन बिलकुछ खत्य है। 
पिताजी अमीतक जीवित हें । 

अशोक--युवराज़ तुम्हें क्या हो गया है ? ज्ञों तुम अपने 
पिताके घात करनेचालेका पक्ष छेते हो । क्‍या ये साक्षी भठे है ! 

( तेजीसे एक बौद्ध भिक्षुकका प्रवेश । ) 

बी मि०-हां रूठे हैं। बिलकुल झूठे हें! समाट्! में 
अबतक जानता था कि, तुम न्यायों हो-दृरदर्शों द्वो--द्याल 
हो। मगर आज़ में समभा कि, ये केवछ कहनेकी बातें 
हैं। न्‍्याथ करनेकी शक्ति तुममें बहुत कम है। देवताओंके 
प्रियदर्शों सम्राट! यद्दि विचार करनेको योग्यता नहीं हैं तो 
फिर, व्यर्थही क्‍यों न्‍्यायक्रला आडस्बर घारणकर रकक्‍णा 
है? यदि तुम न्याय करनेकी सामथ्यं नहीं है तो क्‍यों इस 
सिंहासनपर बेठे हो ? सिंहासनकों छोड़ दो, राजद्रडकों फेंक 
दो, ओर अपने असमर्थ मस्तक परसे राजतिलकको पॉछ डाला । 
समाट्‌ ! क्‍या तुम हृदयपर हाथ रणकर कद सकते हो कि, 
स्वामीजी दोषी हैं, स्वामीज़ी हत्यारे हैं, महाराज! कहते हुए 
जरासी जबान न रुकी, जरा भी मन मेला न हुआ। यदि स्वामीज्ञी 
हत्याकारी हैं, तो फिर बाकीही क्या रहगया, फिर तो कहों कि, 
कमलकुत्सित हैं, वायु स्थिर हैं, खूरज्ञ ठण्डा है। हा, हां, कहो 
कि सुमेरु चंचल हैं, प्रेम इन्द्रजाल है, विश्वास छल है, बोलों 
समाट्‌ ! बोलो चुप क्यों हो, कहो, कद्दो, खामीज्ञी दृत्याकारी हैं। 
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अशोक--( अनमने मावसे ) चाहे में कहं या न कहूँ । पर 
प्रमाण तो मिलते जा रहे हैं । 

बो० मि०--रूठे हैं। सब प्रमाण ऋुठे हैं। समा! 
साधारण मनुष्यकी द्ृष्टिमे चाहे ये प्रमाण महत्व रखते हों पर 
तुम्हारे समान उच्च कोटिके मनुष्योके लिए ये प्रमाण पर्याप्त 
नहीं। जरा स्वामीजीके चेहरेकी ओर देखों, जरा उनकी इन 
सरल आंखोंकी ओर देखो, जरा उनकी इस असमयमें छाई हुई 
मुस्कराहटकी ओर देखों। ओर फिर हृदयपर हाथ रखकर 
पूछो कि, दोषी कौन है ! इस चेहरेकी ओर देखकर भक्ति करने- 
को जी चाहता है या दएड देनेको ? क्‍या हृत्याकारीका चेहरा 
इसी प्रकार सरल रहता हे ? क्या उसके चेहरेसे इसी प्रकार 
विश्वास, कत्तंव्य ओर प्रेमकी घाराए' बहा करती हैं ? सम्राट ! 
राजनीतिमे मेरा द्खछ नहीं है, राजकार्य्यमें बोलना मेरे लिए 
अनधिकार चेष्टा हे। मगर तौ भो मैं पूछता हूं कि, वे प्रमाण 
सच्चे हैं या ये प्रमाण ? न्‍्यायकी डींग हांकनेवाले सम्राट | क्‍या 
मुम्हारा यही न्याय चिचार हे कि, प्रत्यक्ष हत्याके इरादेमे 
पकड़े जानेवाले सम्पुष्टाचाय्य तुम्हारे बराबरीका आसन पायवें, 
और स्वामीजीके समान उच्च पुरुष प्रमिछाके समान नौच 
ख्रीके तुच्छ प्रमाणों द्वारा प्राणदर्ड भोगें। बोलो ! समादह ! 
बोलों क्‍या इसी न्याय विचारसे तुम भारतका शासनकर 
रहे दो ? 

सम्पुष्दा--ऐ भिक्षुक | चुप रह। तेरी इतनी मज़ाल कि, 
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तू इस प्रकार समाट्के विरुद्ध मनमाने ढंगसे बोले। क्यातू 
अपने प्राणोंका मोह छोड़कर आया हैं। 

अशोक--आचार्य्य | इस युवक भिक्ष्‌ ककों आप कुछ न 
कहें। इसकी तीखी झिड़कियें मुझे बहुतहां प्रिय छग रही हैं । 
वास्तवमें यह बिलकुल सत्य कह रहा है। 

बौ० ज्ि०--आचायय | प्राणोंका मोह तो तुम्हारे समान 
पाषएडी और धर्मकी आड़में मनमानी करनेवाले भिक्ष्‌ कोंको 
रहता हैे। हमको प्राणोंसि कया मोह ? 

चिदानन्द--भिक्षुक ! शान्त रहो, क्यो व्यर्थमें वितण्डावाद 
बढ़ाते हो | 

बौ० भसि०--अच्छा स्वामीजो ! आपकी आज्ञा शिरोधाय्ये 
है। पर उसके पहले में प्रमिठासे एक बात पूछा चाहता हू'। 
( प्रमिलासे ) रानी ! तू एकबार फिरसे हृदयपर हाथ रखकर 
अपने मनुष्यत्वकोी जाग्रतकर कह तो सहो कि, “चिदानन्द 
सगेन्द्रके हत्याकारी हैं ।” जरा में भी तो सुनू' । 

प्रसिका-- ( लड़खड़ाकर ) हां कहती ..हु'...वा...नहीं 
चिदानन्द ..अपराधी .,ना...नहीं...हां...अपराधी .. हें । 

बों० मि०--सम्राट्‌ ! क्या अब भी आपको सनन्‍्देह है? यदि 
है तो ओर खुनिये आज सरबरेरेसे पूव मेंने झुगेन्द्रकों इसी नगरीमें 
प्रत्यक्ष देखा हैं। लेकिन स्वामीजोके ही उपदेशानुसार वह 
अभी प्रगट नहीं होना चाहता । कहिये और भी सन्देद्द है। 

अशोक--चाहे मेरा सन्देह दूर होगया हो, पर राजनीतिके 


चौथा अडड--दूसरा द्वश्य श्छरै 

नियमानुसार जहांतक प्रत्यक्ष प्रमाण प्राप्तन हो, चहांतक हम 
इन्हे' नहीं छोड़ सकते । हां, तुम्हारे कहनेसे हम इनका दरण॒ड 
धक मांस तक और रोक देते हैं, इस बीचमें यदि म्गेन्द्र उपस्थित 
होगये तो ठीक, अन्यथा जेसा उचित होगा किया जायगा । 

बौ० मि०--समाट्की जय ह्दो। 

अशोक--वौद्धभिक्षु ! तुम कौन हो, तुम्द्दारा वाक्यग्जजन 
इस बातको कह रहा है कि, तुम वास्तविक भिक्षुक नहीं हो । 

बौ० भि०--समूाट्का अनुमान बिलकुल ठीक है। अनुकूल 
समय आनेपर में स्वयं प्रगट हो जाऊंगा। अच्छा तो अब 
चलता हू । ( प्रस्थान ) 

जितेन्द्र-( खगत ) इस भिक्षुकको देखकर जितेन्द्र भेय्या 
क्‍यों याद आते हैं । 

अशोक--अच्छा, तो सभा विसजेन हो । (लेखकसे) यह 
आश्वापत्न सुरक्षित रखा जाय | 

( पटाक्षेप ) 
दूसरा दुश्य । 
स्थान-पाटलिपुत्र का बाहरी तट 
( एक शिलापर प्रमिल्ता एक ताड़पत्र लिये बेठी है। ) 
प्रमिका-असफलता ! असफलता ! चारों ओर अलफलरलता 


दिखाई देती है। जहां जाती हू" वहां असफ़लूता, जो काय्ये 
" करती हू' डसौमें असफ़लता । पहले में समरूती थी कि, मेरा 
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प्रपतल्ल बिलकुल सफ़ल हो रहा है पर नहीं वह केवल श्रम था। 
वह विजयदही पराजपका रुपान्तर थी। मेरा जीवन दिन दिन 
पतनके गडढेकी ओर गिरता चला ज्ञा रहा है। जान पड़ता है. 
ईएचरही मुझसे विपरीत है। पर कोई परवाह नहीं | विधाता [ 
यदि तुमने मुझे खगसे गिराई है तो नरकमें जाऊगी। पर- 
मात्मा ! यदि तुमने मेरा पक्ष नहीं लिया तो तुम्हारे विपक्षमें 
छ।ती फुलाकर खड़ी होऊगी। प्रमिल्ला इस्र प्रकार छौटकर 
निष्कर्म नेराश्यमे जाना पसन्द नहीं करती | या तो चह अपनी 
प्रतिहिंसाकी ज्वालामें तमाम संसारकों भस्मकर डालेगी, या 
खय॑ जलकर राख हो जायगी ।...सबसे पहले अब इस जितेन्द्र 
कोही खपाना होगा, यही मेरा प्रधान शत्रु है। ओर इसके लिए 
ऐसा सुभवसर फिर कभी नहीं मिल सकता। यद्द ताड़पत्रका 
पर्चा ...यह चिदानन्दकी झुत्युका आशज्ञापत्र ! हा; हाःहाः॥ 
परन्तु वह बोद्धमिक्षु ! ना ..... 
( सम्पुष्टाचाय्यका प्रवेश ) 

सम्पुष्टा--प्रमिक्रा | तुम यहां क्या कर रही हो १ 

प्रमिछा-कर रही हू' तुम्हारा सिर, कर रही हू तम्हारा 
आद्ध ! जल्मुहेकों यहां भी चेन नहीं पड़ती । 

सम्पुष्पा-प्रमिछा ! आज तुऊ्हें क्या होगया है ! 

प्रमिछा-मैं कहती हू' हटजा यहाँसे, लच्चे, कमीने, टुच्चें, 
पाजी । आयचार्य्य बना हुआ है, गधें चरानेकी भी अकल है? 
चला जा यहाँसे नहीं तो अभी प्रमिक्ाके कोपका शिकार होगा । 
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सम्पुश्ठ--ना, ना प्रमिछ्ा रानी | तुम कुपित मत होभो । 
मैं जाता हूँ। यह चछा। (जाना चाहता है) 

प्रश्चिछा--(शान्त हो कर) ना, ना, मत जाओ तुम्हीं तो प्रमि- 
लाके प्रधान सहायक हो । देखो में एक बात कहती हु । मन 
लगाकर झुनों । 

सम्पुष्टा-हां, हां, कहो । 

पधमिछा--आजकी घटनासे तुम्हे' मालूम होगा कि, हमारा 
प्रधान शत्रु जितेत्द है। और सबसे पहले हमें उसीका नाश 
करना चाहिये । 

सस्पृष्टा--बिलकुछ ठीक ! एकदम ठीक। 

प्रमिका--छेकिन फिर प्रश्न यह होता है कि, उसे नष्ट किस 
प्रकार किया जाय ? वह तो समूट्का दाहिना हाथ हो रहा है। 
सम्पुष्टा--यह तो बहुत ही कठिन प्रश्न है। ( गद्दन हिलाकर ) 
बड़ा ही कठिन है । 

प्रभिला--लेकिन उसके लिये यह ताड़पत्रका परचा | 

सम्पुष्टा-बिलकुल ठीक। यह ताड़ुपत्रका पर्चा | बिलकुल 
ठीक | 

प्रमिला--छेकिन इसका किया क्‍या जांय 

सम्पुष्टा--यह और भी कठिन प्रश्न है! इसका किया क्‍या 
ज्ञाय £ 

प्रभिा - सचमुच तुम बच्च मूर्ख हो | देखो अब में वतलाती 
हु। इस ताड़ पत्रके पर्चमें एक व्यक्तिको गर्म तेलके कढ़ावम 
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तल देनेकी आज्ञा लिखी हुई हे । फिर चाहे वह व्यक्ति कोई ही 
क्यों न हो । तुम अपने विश्वरुत आदमीकों यह पर्चा देकर 
डसे जितेन्द्रके पास भेजो । वह जितेन्द्रको जाकर कहेगा कि, 
समाट्‌ आपको बुला रहे हें। वह फौरन आनेकों तैय्यार हो 
जायगा बस फिर वह उसे रथपर बेठाकर ताड़पत्रके सहित 
नरकाधिपति को सोॉंप आवेगा। बस फिर डसकी उृत्यु 
निश्चित है। 

सम्पुष्टा--(डछलकर) प्रमिछा ! वास्तवमें तुम शैतानकी 
भ्रतिमूत्ति हो। अच्छा तो अब में जाता हूं'। भौर जानेके 
यूवें एक शुभ समाचार और कह जाता हु' | इन्द्रपुरमें विशाखा 
नन्दने अपनी भात्महत्या कर ली | 

प्रमिला--एं, क्या कहा, आत्महत्या ! अत्म हत्या ! प्रमिकता 
तुम्हारी राक्षसी प्रवृत्ति चरितार्थ हुई। (उन्मत्तसी) हा: हा: हा: 
चृद्ध मन्‍्त्री | ( भागती है ) 

( सम्पुष्टाचाय सोचता हुआ एक ओर जाता है ) 

( दृश्य परिवर्तन ) 
( सम्राट अशोकका नरकोद्यान ) 
( ह्वारपाल्ल और नकली जितेन्द्र ) 

जितेन्द्र--यह उद्यान कितना रमणीय है ? द्वारपाल ! इस 
डद्यानका क्‍या नाम है ! 

द्वार ०--इसको “नरकोद्यान” कहते हैं | 

जितेन्द्र--एं, ऐसे सुन्दर उद्यानका ऐसा भयंकर नाम ! 
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द्वार ०--असली नरक इस उद्यानके अन्द्र हे, जो तुम्हें शीघ्र 
ही दिखलाई देगा । 

जितेन्द्र-चक्रवत्तोंने मुन्हे यहां बुलाया है, मगर वे अभीतक 
नहों आये ? 

दारपाल--कोन चक्रवत्तों ! 

जितेन्द्र--चक्रवर्सी क्‍या दो चार हैं? चेही देवताओंके प्रिय 
दर्शो समाट॒ अशोक । 

द्वार ०--मू्ल कहींके । सम्राट यहाँ क्‍यों आने लगे? यहां 
तो बेही आते हैं जो स्ुत्युद्रडके अपराधी होते हैं । 

जितेन्द्र-मालूम होता है, शायद्‌ खारथीने पुरे भूलसे कहीं 
दूसरी जगह उतार दिया है । 

द्वार ०--नहीं, बिऊुकुल ठोक स्थानपर छोडा है। 

जितेन्द्र-चक्रवत्तो से मुझे मिलना जरूरी है। मै .जाता हूं 
( जाना चाहता है ) 

द्वार०--सूल ! यहांले छौटकर कोई नहीं जा सकता । 

जितेन्द्र-मुझे रोकनेवाला कौन है ? देखं उसको लामर्थ्थ ! 

( एक भीमकाय मनुष्यका प्रवेश ) 

भो०क--ठहर ज्ञा | ओ धृष्ट अपराधी! बाहर जानेकी 
कोशिश मत कर | चाहे असली नरकके यमराजके हाथसे मनुष्य 
बच जाय, पर इस नकली नरकसे बचकर ज्ञाना बहुत कठिन है। 
अपराधी | तुमने बहुत भयंकर अपराध किया है। और डसके 
लिए समाट्की ओरले तुम्हें उस तेलके कढ़ावमें तलडालनेकी 

१७ 
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आज्ञा मिली है। चार घड़ीके पश्चात्‌ उस आज्ञाका पालन किया 
जायगा । इस बीचमें यदि तम्हे' इच्टदेवका रूमरण करना हो' 
तो कर लो । देखों, यह तुम्हारा आज्ञापत्र ! ( ताड़ पत्रका 
पर्चा देता है ) 

जितेन्द्र-इसमें तो मेरा नाम नहों है | 

नरकाधिपति--इस प्रकारके दुर्घल प्रमाणोंसे तुम नहीं बच 
सकते । तुम अपने इस अमूदय समयको यों नष्ट न करो | 
चार घड़ीके पश्चात यमदूत तुम्हें' ले जाएंगे ( जाता है ) 

जितेन्द्र-( भर्राई आवाजसे ) परमात्मा ! केसी विपत्तिमें 
आकर फँस गया हूं। कोई छुटकारेका उपाय नहीं है ... 

( नेपथ्यमें--“ है, युवराज | इधर देखो” ) 

जितेन्द्र-- ( पीछेकी ओर देखकर ) ओह ! कौन ? उपशुप्त 
श्रेष्ठी । श्रेष्ठीजी ! आप यहां केसे आ पहुंचे ? 

उपगुप्त--सुबराज ! तुम्हारे उपकारका बदला चुकानेके 
लिये में यहां आ पहुंचा हूं। तुमने एक बार अपनी जानको 
बेचकर मुझे छड़ाया था, ईश्वरने उसी उपकारका बदछा चुका- 
नेके लिये मुझे यह सुयोग दिया है। युवराज ! बस अब तुम 
शीघ्रतापूर्वंक आकर यहां छिप जाओं और मुछे वहां बंठ जाने 
दो। रात होनेपर ज़ब यहांका सब हिसाब पूरा हो जाय, 
तब तुम इस ऋाड़पर चढ़कर उस पार कूदकर निकल जाना। 

जितेन्द्र-श्रे ्लीजी ! क्षमा कीजिये, जितेन्द्रको बुद्धि अभी 
इतनी स्वा्थलिप्त नहीं हो गई है कि बह अपने प्राणोंके बदलेमें 
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आपके सद्दत महात्माका बलिदान दे। श्रेष्ठीजी ! में इतना 
नीच नही हो गया हूं जो कुन्दके स्वरा खाध्वी ख्लोका जीवन 
मिट्टी कर अपने प्राण बचाऊ । 

उपगुप्त--युवराज़ ! कुन्दका जीवन अब चिन्ताकी सामग्री 
नहीं है। डसका ज्ञीवन तो अब पवित्र हो चुका। उसने 
दीक्षा अहण कर लछी। युवराज! अब तुम शीघ्रता करो। 
इस तरह हठथर्मी करके तुम उपशप्तसे नहीं जीत सकते। 
उसका निश्चय कभी व्यर्थ नहीं जाता । प्रथम तो मेरे जीवन 
की चिन्ता करनेका ही कोई प्रयोजन नहीं हे। क्योकि, अग्नि 
भी पश्च मद्ाभूतोंमेंसले एक है। ओर पंच महाभूतोंपर विजय 
पाना सत्‌प्रव्न॒त्ति वाले मनुष्यके लिये कोई कठिन नहीं। इस- 
लिये युवराज ! तुम शीघ्रता करो । 

जितेन्द्र-श्रे ष्ठीज़ी ! आपने तो मुर्के बड़े पेंचमें ले लिया । 
खेर, आपकी आज्ञाकों में शिरोधाय्य करता हू'। पर है यह 
बड़ी ही स्वार्थेपरता । 

( जितेन्द्र लशताओंकी आडमें चला जाता है उपशुत्त उसके 
स्थान पर बंठता है ) 
( यमदूत प्रवेश करते हैं और उपगुप्तकों पकड़कर ले जाते हैं । ) 
( दृश्य परिवत्तेन ) 

( स्थान नरक, यमदूत खडे हैं, एक ओर तेलका कढ़ाव 
चढ़ रहा है, चारों ओर चक्र चल रहे हैं ) 
(डपगुप्तको छेकर यमदूत प्रवेश करते हैं, और उसे गर्भ तेलके 
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कढ़ावमें डाल देते हैं, उपगुप्त “नमोबुद्धाय” की ध्वनि करते 
हुए पड़ जाता है। एकद्म तेल ठण्डा हो जाता है। उपगुप्त 
डस कढ़ावमे समाधि लगाये हुए “नमो बुद्धाय” की ध्वनि 
करता हैं। यह देखकर यमदूत क्रोधित होकर उसके नीचे और 
ई'घन डालते हैं, पर सब व्यर्थ द्वोता दै। ) 

यमराज-( आश्चय्यें चकित होकर ) आश्चय्यं है! ऐसी 
घटना आजतक देखनेमें नहों आई। संतरी ! जाओं चक्रय- 
तींको तो बुला लाओं । 
( थोडी देर सब छोंग स्तब्ध खड़े रहते हैं, इतनेमें चक्रवर्तों 
प्रवेश करते हैं ? 

चक्रवर्ती--क्यों क्‍या, बात है ? 

यमराज--भगवन ! कितना आश्चर्या है। इस अपराधीको 
इस कढ़ावमें डाले कितना ही समय हो गया मगर इसपर कुछ 
असर नहों होता । 

चक्रवर्ती -यह अपराधो किसकी आज्ञासे तला जा रहा है ? 

यलराज--इस ताड़पत्नके आज्षापत्रसे ( पर्चा लाता है ) 

चक्रवरतो--भोह ! यह तो चिदानन्द स्थामीके लिये लिशण्वा 
गया था। यहयहां केसे आ गया? अभी तो भयद्भर 
अनर्थ हो ज्ञाता । 

उपगुप्त--भगवन्‌ ! यह अनर्थ क्या? इससे भी भयहुर 
अनर्थ होनेवाला था। यदि में कुछ समय और नहीं आता तो 
युवराज्ञ जितेन्द्रको जान गई दी थी | 
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अशोक--सो केसे ! 

उपग॒ुप्त--इस बातका उत्तर वे स्वयं दंगे। उन्हें यहां बुछा 
लीजिये | वे उद्यानके अन्द्र छताओंकी आड़में छिपे हुए हैं । 

अशोक-5प्रहरी, शीघ्रतापूर्वक युवराजकीं छाओ। 

( प्रहरी जाता है और युवराजकों लेकर आता है ) 

युवराज--अ्रंष्ठीजी ! आप बच गये। मालूम होता है 
अग्नितत्वपर आपने विजय प्राप्त कर छी । सगवन्‌ ! यदि श्र ष्ठी- 
जो न आते तो गाज मेरी जान गई ही थी। सम्पुष्टाचाय्यफे 
घड़यन्त्रने आज मेरा जीवन नष्ट किया हो था। इन्होंने अपनी 
जानकी चिन्ता न कर मेरे जीवनकी रक्षा की। 

अशोक--धन्य है ! श्रेष्ठीजी ! आप सचमुच महात्मा हैं 
आपके दशेनोंका अल्स्य छाम प्राप्तकर में कताथे हुआ। आपने 
मेरे ज़ीवनदाताकी छोौटाकर मुझे बहुत आभारी किया है। 
आप हीके समान मिक्षु-रत्लोंसे बौद्धधर्म चमक रहा है। कृपाकर 
मुझे अपने चरणोंमें स्थान दीजिये। आचाय्य! इन घटनाओंसे मेरे 
जीमें इन नाममात्रके आचारय्यों' के प्रति घृणा पेदा हो गई है| यदि 
इसी प्रकारके लोग इस धम में रह गये तो सचमुच इस उद्नत 
धर्मका बहुत शीघ्र पतन हो जायगा । इसलिए मैं चाहता हूं कि 
एक ऐसी सभा की जाय जिसमें सब साधुओंको निमन्त्रित किया 
जाय । उनमेंसे जो योग्य जंचे उन्हें तो यह वैष धारण करनेकौ 
अनुमति दी जाय, बाकी सबसे पीतकफनी और खड़ाऊ' छोन 
लिये जाय॑ । बिना ऐसा किये धर्मका संशोधन न होगा । 
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उपगुप्त--राजन | आपका बताया हुआ यह उपाय बहुत 
ही उचित है। शीघ्र ही ऐसी समाका आयोजन होना चाहिये 
पर उसके भी पहले इस नरकका विध्वंस होना ज़रूरी है । यह 
आपके राज्यके लिये कलंक हे । 

अशोऋ--तथास्तु ! आज ही संध्याके पूथ नरक विध्वंस 


कर; दिया जायगा। ( सब जाते हैं ) 
तीसरा-द॒श्य 
( प्रमिला ) 
प्रभिछा--ओफ ! हत्या! विशाखानन्द [. ... तुमने.... . 
आत्महत्या... ...( कापकर ) ना.... .मेरे... ..स्वामी... ... सुभ्के 


क्षमा ...(चॉंककर) ...क्या ...कहा. क्षमा...नही ..है ? ..विश्वा- 
सघात ...के लिए . क्षमा .. नहीं - (चीखकर) एकबार ...एकबार 
ओर...बस ...(हंसकर) क्या कहा : क्षमा...कर दिया ?...(डर- 
कर) पफ्या...नहीं - ( बाल नोचकर ) में...यह...कौन...कोन 
संगेन्द्र ?! कोन. कोन ...इन्दुमती ...कोन ...अशोक...ना ...ना 
क्षमा... कर दो ...एकबार ... क्षपा--करो | क्षमा. ..लेकित...ना 
में...क्षमा...न मांगूगी। परमात्मा ..ले...लड़'गी | उससे ...युद्ध 
करूंगी ।--डसके ... विरुद्ध ...छाती ...फुलाकर खड़ी होऊगी। 
संसार यदि मेरे विरुद्ध है तो डससे भी लड'गी। यदि मेरी 
आत्मा मेरे विरुद्ध है तो उससे भी युद्ध करूगी। में अपने आप 
से लड्डंगी । क्षमा ! प्रमिल्ा नतो क्षमा करना जानती हे न 


चोथा अछुः-चौथा दृश्य श्णश्‌ 





क्षमा मांगना जानती है। तब क्‍या करू ? मेरे पास अब वह 
सत्ता नहीं। बिना सत्ताके जीवन धारण करना व्यर्थ है। तो 
'क्या करू' ? आत्महत्या ? हाँ यही ठीक है। में अपने सखामीके 
मार्गका अवलम्बन करूगी | पर नहीं डसके पहले एक कार्य्य 
और करना होगा ? यदि बौद्धमिक्षु मुझे नहीं मिला है तो मैं 
भी उसे किसखीले न मिलने दूंगी । मेरा सबसे पहला काय्य 
इन्द्रिकी हत्या करना है। (दोनों मुट्ठी बांधकर) इन्दिरा ! 
इन्द्रा !! तुकने मेरा सवनाश किया. ..पर याद रखना ...हा... 
हा...हा ( चली जाती है ) 


चोथा-दुश्य 


( सप्नाट अशोक ओर उनका एक गुप्तचर ) 

सम्नाट--क्या कहा ? किसी उत्तेज्ञित अधिकारीने एक 
'सिक्षुककी हत्या कर डाली ? 

गुप्तचर-हाँ भगवन्‌ ! महासभाकी सूचनाका बहुत शीघ्र प्रचार 
करनेके उद्ं श्यसे मिन्न २ अधिकारियोंने भिन्न २ डपायोंसे 
काय्य लिया | किसीने कहा सप्नाट्‌ एक भारी भोज देंगे उसमें 
सब सिश्चुओंको निमन्त्रण है, किसीने कहा सप्नाट सब भिक्ष- 
ओंके दशेन करना चाहते हैं। आदि, अनेक युक्तियोंसे काम 
लिया गया | पर एक अधिकारीने इस तरहकी घोषणा करवाई 
कि, जो भिक्षु महा सभामें सम्मिलित न होगा डसका शिरच्छेद्‌ 
किया जायगा। इस घोषणाकों खुनकर सम्पुष्टाचाय्य दुछका 
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पक मिक्षक बहुत उत्तेजित हो उठा। उसने आवेशमे आकर 
उस अधिकारीकों कई ऐसे अपशब्द कह डाले जिससे उसे 
क्रोध आ गया। और बिना खोचे समझे उसने उसका सिर 
काट लिया । तभीसे सारे भिक्षुमएडलमें भारी सनसनी फेल 
रही है। आश्चय्य तो यह है कि, इस सम्धादकों सुनकर सस्पुष्ठा 
चाय्य बहुत प्रसन्न है । 

अशोक--(चिन्तित भावसे) अच्छा अब तुम ज्ञाओं। (गुप्त 
चर जाता हैं) हाय ! अनर्थ हों गया। अधिकारोने गजब कर 
डाला | अब तो सम्पृष्टाचाय्य को मनमानी करनेका अवसर 
मिलेगा । हाय ! क्‍या सोचा था, क्या हो गया। इसमें तो 
सन्देह नहीं कि, अब मेरे जीवनके दिन पूरे हो गये। इस रुक्षः 
जीवनके सरस होनेके पूर्व ही मुरे संसार छोड़ना पड़ेगा । 
फिर भी मुरू झत्युका डर उतना नहीं सता रहा है, जितना 
यह झूठा कलडु। 

( इन्दिराका प्रवेश ) 

इन्द्रि--भैया ! आज आप इतने चिन्तातुर क्यों हें ? 

अशोक--( सूखी हंसी हसकर ) क्या कहूं, इन्द्रिा ! आज 
एक भारो अन्थ हो गया है। हमारे एक अधिकारीने आवेशमम 
आकर एक भिक्षकका सिर काट डाला। जिसके कारण सारे 
मिक्षुसमाजमे बड़ी सनसनी फेल रही है । सम्पुष्टाचाय्य मन- 
माने दड़से मिक्षुओंकी भड़का रहा है। इसमें सन्देह नहीं कि, 
अब मेरे जीवनके दिन... 


चौथा अड्भ.--बचौथा द्वुश्य १५ 





इन्द्रा--( आंसू भर कर ) ओफ ! सचमुच अनर्थ हो 
ग्रधा। पर भेया! इसके लिए तुम दोषी केसे ? तुम्हारी तो 
यह आज्ञा न थी । 

अशोक--इससे क्या हो सकता है ? सम्पुष्टाचाय्य के मत्सर 
पूर्ण मस्तिष्कमें यह बात क्‍यों आने लगी ? 

इन्द्रि--तो क्या इसका कोई उपाय नहीं ? 

अशोक--है, यदि सम्पुष्टाचाय्य से अधिक प्रभावशाली 
भिक्षुक आकर इसका निर्णय करे तो अवश्य यह अपयशका 
टीका धुल सकता है। 

इन्द्रि---इसके लिए उपगुप्ताचाय्य' क्या कम हैं? 

अशोक--है तो अवश्य, पर उनका प्रभाव अभी उतना तेजो- 
मय नहों हे, जिससे सम्पुष्टाचायय का प्रभाव मन्द होजाय। 
इस समय केवल आचाय्य मोग्गलीपुत्रतिष्य ही ऐसे हैं जो 
सम्पुष्टाचाय के प्रभावको मीन कर सकते हैं। पर उनके 
मिलनेकी कीई आशा नहीं की जा सकती | 

इन्द्रि---ज़रूर की जासकती है। भैया | यदि ऐसा ही 
है तो आप बिलकुल चिन्ता न करें। नियत समय पर आचार्य 
को उपस्यित करनेका भार में अपने सिर छेती हूं। किसी 
प्रकारसे उन्हे ठीक समय पर बुला दूंगी । 

अशोक--पर उसका साधन क्‍या है? 

इन्द्रि--वेही तरुण सिक्षक ! जो उनका पत्र लाये थे | 
(लड्जित होकर चली जाती है) 


१५४ सप्नाटू-अशोक 


4लरीयिलनी जनक ल्‍मरीकनरी यललतीय नल न न न्‍नतमतन्‍नी नी री ५ ५9 नी *१नीथी टी नी नी नी नीच तीन सजी जी जी जीती वी तन १ती जीती "तीज जननी जननी री ५ नी यम नर पतन न .न्‍> ५०. हि आज आल भा मी व 


अशो--यह इन्द्रि कौन हैं सो मे स्वय नही जानता | यह 
सबर्गकी महिमा हैं या विश्वासकी प्रतिमा है, सरलताकी प्रति 
मूर्ति है या ईश्वर का आशोर्वाद हैं। न भात्ूम किख पुएय वलठ 
से मुझे ऐसी भगिनी प्राप्त हुई है। चलू', देखू सभामे क्या हो 
रहा है। 
( प्रस्थान ) ( पटाक्षेप ) 
पाचवा दृश्य 

( सस्पुष्ठाचाय, उपग॒ुप्ताचायं, समार अशोक, वीताशोक 

आदि अपने २ आखसनपर बेठे है दूसरी बाजू वहुतसे बौद्ध मिक्ष, 


बंठे हुए हैं । ) 
सम्पुष्टा--(व्यास पीठपर खड़े होकर) भिक्ष ओो ! आप इस 


बातकों अब अच्छी तरह समझ गये होंगे कि यह महाखभाका 
काय्ये किसी पविन्न उद्देश्यसे प्रारम्भ नहीं किया गया है | बढ्कि 
केवल हम लोगोंफकी अपमान करनेके नीच उद्देश्यसे ही इसका 
विधान हुआ है। जिसका प्रत्यक्ष प्रमाण उस घर्मंगुरुकी हत्या 
हैं। आजकल समाट्का जी धर्म की ओरसे बिलकुल हट गया 
है | सम्राट्‌ यों तो बड़े ही सज़न पुरुष हैं। अबतक थे दम लोगों - 
का आदर करते थे। लेकिन कुछ समयसे उनकी मतिमें फेर 
हो गया हैं इसलिए यद्यपि उनके घपिरुद्ध किसी प्रकारकी व्यव- 
था देते हुए मेरा हृदय बहुत ढुःखित हों रहां हैं। पर क्या 
करू' समाटकी अपेक्षा भी धर्म मुस्ें अधिक प्रिय हैं। 
उपगुप्ताचाय्यें--सम्पुष्टाचायें ! ठहरो तुम्हारे मुंहसे अपनों 


चौथा अडडु--पांचवां द्वश्य श्षष 





ऐसी व्याख्या खुनकर धर्म सयसे काँप उठेगा! खत्य सूख 
कर ठिठ्ुर ज्ञायगा | विश्वास सूच्छित हाकर गिर पड़ेगा ! न्याय 
आरत्तनाद्‌ कर उठेगा। सस्पुष्ठाचा््य कमले कम घर्मकी आड़- 
में इतना मनमाना मत करो | 

चीताशोक--भगवन्‌ | क्या आप निर्दयी सम्पुश्ठाचाय्य के 
हाथमे अपने जोवनकोी बाग्डोर देगे? 

अशोक--भेय्या ! क्या किया ज्ञाथ? आजतककी सब 
व्यवस्थाए' इन्होके हाथसे हुई हैं, अब यदि इस समय में अपने 
प्राण बचानेके लिए ऐसा करू तो संसार घमुरूे अन्यायी कहेगा 

बीताशोंक--( सिरपर हाथ रख कर ) हा! अद्वष्ट [ 

सस्पुष्ठाचाये--भिक्ष ओ | अब इस मामलेमें विलस्व करना 
उचित नहीं। समाट ! धर्मंगुदको हत्या करनेके अपराधमें 
में तुम्ह॑ प्राण दरड॒का दरड देता ह'*। यदि अपने जीवनकी 
रक्षाके निमित्त तुम इसे स्वीकार न करोगे तो यह सिक्ष्‌ भोंकी 
महासभा बलात्कार तुम्ह ऐसा करनेके लिए मजबूर कराणएगी। 

( धीरे २ आचाय्य मोग्गलीपुत्र तिष्यका प्रवेश ) 

(अशोक उनके पेरों पर गिर पड़ता है । ) 

( दोनों हाथ उठाकर ) आयुष्यमान्‌ सवति ! 


अशोक--भगवन | आपका यह आशीर्वाद क्या सत्य होगा ! 
मुझे प्राण दुए्डका दण्ड मिछ छका हैं। 


मो ०--सम्राट्तुम | निरपराध हो । भिक्ष्‌ओ ! आज तुमसे 
एक भारी अपराध बन पड़ने वाला था। सम्पुष्टाचाय्य ! अपने 


१५६ सप्राट-अशांक 


ही घड्यन्त्रसे एक भमिक्षुककी हत्या करवा कर तुम अपनी प्रति- 
हिंसा चरितार्थ करता चाहते थे? भिक्षुओं! क्‍या तुमभी 
समाटकों अपराधी समकते हो। यदि समझते हो तो खुनो में 
तुम्हारा समाधान करता हूं। इसी सम्पुष्टाचाय्यने एक 
अधिकारीको घूस देकर उस भिक्षुककी हत्या करवाई हैं यदि 
विश्वास न होतो तुम पूछ सकते हो। फ्या तुम्हें विश्वास है 
कि, देवताओंके प्रियदर्शों समाट इस धरकार बौद्धभिक्षुकी 
हत्या करनेकी आश्षा देगे' । 

सब--कभी नहीं, कभी नहीं, सम्राट्‌ निरफ्राब है। समाद्‌ 
अशोककी जय ! आचायये मोगछीपुत्रतिष्यकी जय ! 

मो०--सम्पुष्टाचाय | तुम्हारे सम्रान धर्मविहोन भिक्ष- 
ऑके कारण इस समय बौद्धधर्म संसारमें बदनाम हो रहा है 
अत में आज्ञा देता हू! कि तुम और तुम्हारे समाजफे और 
भिक्ष इसी समय अपनी कफनी और कमरण्डल् रखकर गृहस्य 
यन जाय। 

( सम्पुष्टाचाय्य और उसके साथी अत्यन्त विषण्ण बदनररे 
कफ़नी ओर कमणडल रखकर सफेद बस्तर पहनते हैं) 

सब--समुट अशोककी जय ! भगवन्‌ ब॒ुद्धकी जय ! 


( पटाक्षेप ) 





चौथा अड्भ-छठा द्वश्य १५७ 


छठा दृश्य 
स्थान-वेणुवन 
( जितेन्द्रके वेषमें प्रणयिनी ) 

प्रणायिनी--केसा भयडुष द्वृश्य है! चारों ओर बादल घिर 
रहे हैं । विज्वड़ी रह २ कर चमक रही है। कभी २ जोरसे कड़क 
उठती है। आंधी भयडुर वेगसे चल रही है। इस समय भी 
वह स्म्ुति'" ना जाने दो॥ अभी ये भयंकर चादल अपनी सब 
भयंकर ताको छोड़कर शीतछ सलिलकी वर्षा करने रूग जाएंगे । 
माताके सस्‍्नेहकी तरह, कक्चेव्यके रूनको तरह, बरस कर सारी 
पुथ्वोंको शीतल करदेंगे। 

( भिक्षुकीके वेषमें कुन्दका प्रवेश ) 

कुन्दू-- कौन कुमार जितेन्द्र ! 

प्रणयिनी--( कूछ देर देखकर ) कौन कुन्द ! देवि ! 

तुम्हारा यह वेष !] 

कुल्द्‌-हाँ कुमार ! जिस दिन मेंने अपने मनुष्यत्वकों भुला 
दिया, जिस दिन स्वार्थ छालसखासे प्रेरित होकर मेंने तुम्हें श्र 
ओके हाथमें सॉप दिया । उसी दिनसे मुझे वेराग्य उत्पन्न हो 
आया। संखारसे घृणा द्वो गईं। ओर तभीसे मेंने यह चेष 
चारण कर लिया । 

प्रणयिनी-भगवन ! जितेत्र आपके चरणोंमें नमस्कार 
करता है। आपका यद्द त्याग अपू् है, भारतीय रमणियोंका 
उड्वछ आदशो हैं। 
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कुन्द--कुमार !| इस समय अधिक बात करनेका समय 


नहीं हे। शीघ्र ही एक आकस्मिक वियक्ति घटना चाहती है । 
डसोीसे तुम्ह सचेत करनेके लिए आई हु | 

प्रणयिती---आकस्मिक विपत्ति | विपत्तियोंका ज्ञाल क्‍या 
अभीतक नही कटा 

कुन्दू-नही कटा । बह विपचि ऐसी भयानक है जिसके. 
सम्मुख भूलकालिक विपत्तिया बिलकुछ फ़ोको पड़ ज्ञाय'गी। 
सम्पुष्टाच,य्येने अपने अपमानसे क्रुद्ध होकर इस बार एक बड़े 
घपड़यन्त्रकी योजना की है । 'आज आधी रातके समय रुवय॑ 
सम्पुष्टाचाय्य और रानी बुद्धिमती अशोकके महलमें जाकर 
उनकी हत्या करेंगे। और उनके साठ हज़ार भमिक्षुक समाटके 
तमाम पक्षपातियोंका वध करेंगे। जिसमें तुम्हारा और मन्त्री 
राधागुप्तका भी नाम हैं। इसलिये आप शीघ्रता पूर्वेक मेरे 
साथ २ चले आइए यहांसे कुछ ही दूरपर प्रतापसिंह नामक एक 
क्षत्रिय पडाव लग रहा है। वहों चलकर रक्ष्यकर लीजिये । 

प्रणयिनी--क्या कहा ? समाटकी हत्या ! भगवति ! क्षमा 
कीज्ििये। इस समय में आपके साथ नहों चछ सकता। मु 
सबसे पहले जाकर सम्राटकी रक्षा कश्नी होगी। क्षमा कीजिये, 
आपके लाथ अधिक समय तक बात स्री नहों कर सकता | 
आशा है आप फिर कभी दशन देनेंकी कृपा करेंगी। अच्छा 
तो बिदा । 

कुन्द--कुमार यह क्या कर रहे हो ? इस प्रकारकी मूखेता 
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मत करो। तुम सम्राट की रक्षा नहों कर सकते | उनकी रक्षा 
का दूसरा प्रबन्ध हो जायगा। तुप्त व्यर्थ ही अपने जीवनको 
संकटमें न डालों । 

प्रणयिनी--भगवति | इस सम्रय कत्तंव्यकी पुकारके आगे 
मुझे कुछ भी सुनाई नहों पड़ता हैं। स्वामीकी रक्षाके निमित्त 
स्त्रीका जान देना आर्यललनाओंके लिये नई बात नहीं है | 
भगवति | सुररे अब न रोकिए | 

कुन्दू--तो क्या तुम कुमार जितेन्द्र नहीं हो ? 

प्रणयिनी--नहीं, जेसा मेरा वेष है, में धास्तवमें बेसा नहीं 
हूं। वासतवमे मे एक स्त्री हूं। भगवति |! विशेष बात करनेका 
समय नहों है। में जाती हू'। ( शीघ्रता पूर्वक प्रस्थान ) 

कुन्द--आश्चय है ! कुमार जितेन्द्र त्री है। 

(दूसरी ओर प्रस्थान) 
( दृश्य-परिवत्त न ) 
( स्थान समाटका शयन मन्दिर ) 
( समाट एक शय्या पर सोये हुए स्पप्त देख रहे हें । 
समाट--( स्वप्तमें ) कुमार. - जितेन्द्र '*'ना “मेरी '*काटपनि 


क'''प्रणयिनी'* मेरी" कामना '"'के'*' रंगीन ***फूल*** 
( जिवेन्द्रका प्रवेश ) 
जितेन्द्र--सगवन्‌ | डठिए, उठिए, 
( अशोक चोंक पड़ता है ) 


अशोक--कौन '*'कौन '" कुमार | इस समय यहां केसे ? 
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ब् 


जितेन्द्र-अपने हृदय द्वितीयकों पड़यन्त्रकारियोंसे साच- 
धान करनेके निर्मित्त । 

अशोक--कौन षड्यन्त्रकारी ? 

जितेन्द्र--भगवन ! इस समय यह बतानेका अवसर नहीं 
हैं। समय हो गया है । आइए, उधर अधेरेमें छिपकर बैठ जांय 
फिर सब हाल आप दो मालम हो जायगा | 

( दोनों अंधेरेमं जाकर बेठ जाते हैं ) 

( धीरे घीरे सम्पुष्टाचाय्य का प्रवेश, और गौरले चारों ओर 
देखना ) 

सम्पुष्टा--( भयडुर अद्ददास करके ) जान पड़ता है राजमाता 
अपना कार्य कर गई । मेरी राहका कांटा अशोक दूर हो गया। 
हा: हा; हाः अब यह शय्या ओर भारतका सिंहासन मेरा ही है। 
बीताशोक तो नामका राजा होगा ।...अच्छा तो इस शब्यापर 
थोड़ा विश्राम लेलं, ( शय्यापर बेठकर ) अहा ! कैसी कोमरू 
शेय्या है !: बेठते ही शरोरमें एक तरहका नशा सा छा जाता है। 
अब में तो इस वेषको त्याग कर गृहस्य बनंगा | पर. .ग्रृहिणी . 
ना...जरा विश्राम ले लू । ( चाद्र ढांपकर सोना ) 

€ धीरे घीरे कटार लिये हुए बुद्धिमती प्रवेश करती है ) 

धुद्धिमती--प्रतिहिंसा ! प्रतिहिंसा ! प्रतिहिंसा !! खुम- 
द्वांगी ! जाज में तुझले सारा बदला चुकाऊगी। तेरा लड़का 
समाट ही, ओर मेरा लड़का उसका सेवक ! इतना अभिमान ! 
अच्छा तो ले उसका फल भोग | प्रातःकाल होनेके पूर्व हो जब 
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तू खुनेगी कि, तेशा छड॒का अब संसारमें नहीं है उस समय .. 
हा: हा; हा: ! ( कटार उठाती है ) भोंक दूं। एक पलके अन्दर 
अभी काय्य समाप्त हो जायगा ! ( कटार उठाती है ) हाथ क्‍यों 
कांपता है ? (चॉककर) ओह ! में यह क्‍या दुष्छृत्य कर रही 
हूं? अपने लड़केकी हत्या कर रही हूं। ना..,यह पाप मुकूसे 
न होगा । ( सोचकर ) लेकिन क्या किया जाय, प्रतिहिंसा 
तो लेनी ही होगी । यदि इस अशभ्नरिमे भशोकको न जलाया, तो 
स्वयं मुझे जलना होगा। अच्छा तो वही हो । चन्द्रमा ! आंखें 
बन्द्‌ कर छे। जगत॒के कोछाहल ! शान्त हो जा। और ऐ मीठी 
नींदमे सोये हुए अशोक ! तू चिरनिद्वामें विश्ञाम कर ! 
( कटार भोंक देती है ) 
( सम्पुष्टाचायर्य एक चोख मारकर प्राण त्याग देता है ) 
( दृश्य--परिवत्तंन ) 
( स्थान--इन्द्रिका शयनागार ) 
( इन्द्रि अपनी शय्यापर सोई हुई है,प्रमिला नंगी तलवार 
लिये उसे मारनेकों खडी है ) 
इन्द्रि--( खममें ) प्राणेश्वर ! क्‍या तुम मुझे अपना परि- 
चय नहीं दोगे ? जादूगर | तुम्हारा जादू इन्द्रिपर नहीं चल: 


प्रमिक्का-इस समय यह खुखनिद्ाामे सोई हुई अपने प्रेमिकले 

मधुर संभाषण कर रही है। यदि इसे यही खुख स्वप्त देखते २. 

मारा तो प्रतिहंसा नही चुकेगी। वह खुत्यु तो इसके लिए बड़ीः 
११ 
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दी खुखप्रद होगी। अच्छा तो पहले इसका यह खुखस्वप्न भडु: 
कर दूं। फिर मारना उत्तम होगा। ( तलवारकी नोकसे जगा- 
कर ) इन्द्रिा ! उठ, तेरे सुख स्वप्नका अन्त कर ! अब मरनेको 
तेय्यार हा जा। 

इन्द्रि--( चॉककर ) प्रमिल्ता रनो ! यह क्या १ तुम्हारा 
यह भयहुर वेष ! तुम मुझे क्‍यों मारना चादइती हो १ 

प्रमिका--आज में तुझसे अपना बदला छगी। तुने मेरे 
प्रेमपात्रकों छोन लिया है। उसका बदला तेरे प्राण लेकर 
चुकाऊंगी | 

इन्द्रि--अच्छा तो मारो । परन्तु उसके पहले दो क्षणका 
समय दो, जिसमे में अपने दृद्येश्वरका ध्यान करलू | 

प्रसिका--नहीं, यह नहीं हो सकता। ( कटार तानती है ) 

( इतने द्वीमें पीछेसे बोद्धभिक्षु आकर डसका हाथ पकड़ 
लेता है ) 

प्रभिका--( च्ॉककर ) कौन बौद्ध भिक्ष ! 

बो० भि०-हां, चही | प्रमिछा ! अब तेरे अत्याचार असहा 
दो उठे हैं । राक्षसी ! तू अपने सर्वग्रासमें सारे संसारको अ्रसना 
चाहती है। पर आजतेरे सब अत्याचारोंका अन्त कर दूगा। 
अब क्षमता नहीं कर सकता | 

प्रमिला--अच्छी बात है तो वद्दी हों। दुःख है कि, मेरा 
प्रतिहेंसा अधूरी रह गई | छेर, बोद्ध भिक्ष्‌ ! में चलती हूं पर 
डसके पहले दो क्षणका समय दो, यद्दी मेरी अन्तिम भिक्षा है। 
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बोद्ध--अच्छी बात है । 

(प्रमिल्ा एक डिब्बीमेंसे कुछ वस्तु निकालकर खा जाती है) 

प्रमिका-अच्छा, अब में तेय्यार ह'। बौद्ध भिक्ष, ! यदि तुम 
चाहते तो इस पिशाचिनीकों देवी बना सकते थे, इस नरकको 
स्वर्ग बना सकते थे, तुम्हारे स्पशके जादूसे यह छोहकी काल- 
सूत्ति, स्वर्ण प्रतिमा घन सकती थी, तुम्हारे स्पशेंसे यह विष 
अम्ठत हो सकता था। पर तुमने वेसा नहीं किया, खेर, कोई 
दुःख नहीं है। अब में इस मर्त्यकोी छोड़कर उस अनन्तकी ओर 
जा रही हु, जहांसे लौट कर अभीतक कोई नहीं आया। चलो। 
( जाते हैं, इन्द्रा, बेखुध पड़ी रहती है ) 

( दृश्य परिवत्तन ) 

( अशोकका शयनागार, बुद्धिमती खडी है, बीताशोक प्रवेश 
करता है ) 

बीताशोक--माताजी ! अभी यह चीख किसकी सुनाई 
पडी १ 

बद्धिमती-बीताशोक ! आज तुम्हारी राहका कण्टक दुर 
हो गया। तुम्हारी राज्य प्राप्तिका विध्न हट गया । यह चीख 
उसी पापात्मा अशोक की थी | 

बीताशोक--क्या कहा, अशोक की थी। हाय सेय्या ! 
तुम्हारा अन्त इस प्रकार हुआ। माता! क्या कहूं तुम मेरी 
माता हो ! 


पिशाचिनी ! तुम्हारे इस व्यवहारके सस्मुख कृतप्नता भी 
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चीखमारकर रो रही है। स्वार्थ भी आठ आंखू बहा रहा है । 
तुम मेरी माता हों, हाय | इस पापका भी कोई प्रायश्वित है? . 
(सोचकर) हां...है...माता ! तुम वही कटार जिसने अशोकका 
रक्त पिया है, मेरे कलेजेमें पार कर दो, में तुम्हारा बहुत ही अनु- 
अहीत होऊगा । भगवन्‌ ! यह भी इसी मत्यंलोंकका द्वश्य है । 
माता, पुत्रके कलेजेमे छुरी भोंक रही हैं । अच्छा तो इस पापका 
अब यही प्रायश्चित है। ( छुरी लेकर भोंकना चाहता है ) 
€ अशोक कूदकर उसका हाथ पकड़ लेते हैं ) 

अशोंक-( हृदयसे लगाकर ) भेय्या ! शान्त होओ ! दुःखी 
न होओं। राजमाताने मुर्के मारना चाहा था। पर देवयोगसे में 
बच गया । यह लाश मेरी नहीं, सम्पुष्ठाबाय्यं की है। 

( राजमाता एक कोनेमें सटक ज्ञाती है, बोद्धभिक्ष के साथ 
प्रमिलाका प्रवेश ) 





यो० मि---भगवन्‌ ! यदि में समयपर न पहुंचता तो यह 

पिशाचिनी इन्द्रिफी हत्या कर डालती | 
( चार साथियोंके साथ प्रतापसिंहका प्रवेश ) 

प्रताप--यह क्या सम्राट | क्या इन लोगोंका षड़यन्त्र मेरे 
आनेके पू्वे ही असफूल हों गया ! 

अशोक--हां, हों गया । आप कौन हैं १ ( गौरसे देखकर ) 
कौन कलिड्भरगधिपति ? 

प्रताप--हां, समाट ! में वही मगेन्द्र हूं ! 
'. ( बौद्धमिक्ष और प्रणयिनी दोनों उसके पेर छते हैं ) 





चोथा अडु--छठा दृश्य १६५ 





विज्जम 


अशोक---मालूम होता है, अब मेरा सौभाग्य सूर्य उदय 
होना चाहता है। मृगेन्द्र! आज तुमने प्रगट होकर मेरे लिर- 
परका एक भारी कलकु मिदा दिया। मित्र | तुम धन्य हो ! 
€ दोनों छिपट कर मिलते हैं, ) वीए | आज इस प्रमिलाका न्याय 
विचार करना है। यदि तुम न होते तब तो यह कार्य मुझे ही 
करना पडता ! लेकिन, तुमने प्रगट होकर मेरी इस दुविधाको 
मिटा दिया। लो, अब इस बलाको तुम्हों सम्हालों। 

मृगेन्द्र-( प्रमिलासे ) प्रभिला ! तुमने अपने छृत्योंले इस 
मत्यलोकमें भी नरकके दृश्य दिखलाये हैं। तुम्हारे अपराधोंका 
कोई दण्ड नहों है। में चाहता ...पर...ना ..जाने दो । अच्छा 
अमिला ! अपने अपराधरोंपर तुम स्वय पश्चाताप करो। में तुम्हें 
क्षमा करता हं। 

प्रमिला--क्षमा ! किसे मुरू ! सतगेन्द्र ! में तुम्हारी क्षमा पर 
लात मारती ह' | भैने न तो कभी किसीको क्षमा किया है न कि- 
सीसे क्षमा चाहती हू' | पश्चाताप! में पश्चाताप करू ? किस बात 
का पश्चाताप ? छुग्नेन्द्र! म॒र्झ अपने गिरनेका दुख नहीं है। 
अपनोही शक्तिसे ऊपर चढ़ी थी ओर गिर पडी । इसका कोई 
दुष्ख नहीं है। दुःख है तो इस बातका कि, मेरी प्रतिहि'सा 
अधूरों रह गई। खेर, अब में जहर खा चुकी ह'। और नरक 
की भीषण जवालामें जलने जा रही ह'। ओ ...२ ..सा.. थर्मे 
ले...जा २...ही.- हू'...बो...द्ध...मि...क्ष...की...अ...था . 
या...६... ( गिर पड़ती है ) 


१६६ सम्नाट-अभशोंक 


सुगेन्द्र-आश्वय है! अदुत ख्री थी । प्रमिला ! ईश्वर तुम्हें 

क्षमा करे। 

अशोक--मालूम होता है जसे पापकाशका एक चमकता 
हुआ नक्षत्र टूट पढ़ा! जेसे महत्वारकाक्षाका जलता हुआ चिराग 
बझ गया ! जेसे कृतप्नताके सिरसे मुकुट गिर पड़ा ! अच्छा इसके 
दाह संस्कारका प्रबन्ध किया ज्ञाय | 

बीताशोक-भगवन ! इस रूष्टिके इन पापमय द्वृश्योंकों देख 
कर मुझे संसारसे घृण हो गई है। अब में इस पापमय संसार 
को छोड़कर बुद्ध धर्मकी पवित्र शरण लेना चाहता हू मेरा इसी 
समय प्रबन्ध कर दीजिये | 

अशोक--भेया ! तुम यह क्या कर रहे हो ? अभी तक तुमने 
संसारका कुछ भी सुख अनुभव नहीं किया | अभीसेही दीक्षा 
क्‍यों लेते हो ? कुछ दिन संसार छुखका भोग करो, फिर जेसी 
इच्छा हो वसा करना । 

वीताशोक--नहीं भगवन ! मुझे उस संसार का अनुभव 
करनेकी दृच्छा नहीं जहांपर इस प्रकारके द्वएय नित्यप्रति हुआ 
करते हैं। आप शीघ्रता करें। 

अशोक--( आखोंमें आंसू भरकर ) भेया! में बड़ी दुविधामें 
हू'। नतो तुम्हे दीक्षासे रोक सकता ह', न लेनेकी कह सकता 
हूं, एक और कर्तव्य खडा है, दूसरी ओर बन्धप्रेम रोकता हैं। 
स्तर जेसी तुम्दारी इच्छा | 

बद्धि--अशोक ! मेरे लिये भी दीक्षाका प्रबन्ध करदों जिससे 


चौथा अद्भ---सातवां द्वृश्य १६७ 


शोषजीवनमे अपने किये पापोंका प्रायश्चित कर सकू' | 

( पीतवसत्य और खड़ाऊ' मंगवाते हैं। मोगलीपुत्रतिष्य 
और उपगुप्ताचाय आकर दोनोंको दीक्षा देते हैं ) 

सब--भगवन्‌ बुद्धकी जय ! कुमार वीताशोककी जय ! 


( पटाक्षेप ) 
सातवां-द॒श्य 


( स्थान एक बहुत सजा हुआ मरडप ) 
( अशोक, प्रणयिनी, जितेन्द्र, इन्द्रा, झुगेन्द्र, आचायेयुगल 
ओर स्वामी चिदानन्द ) 
ईचिककी ओटमें रानो इन्दुमती और राजधघरानेकी स्त्रियां बेटीं हैं) 
अशोक--( मृगेन्द्रसे ) बीर श्रेष्ठ ! मुझे अपने किये हुए गत 
अपराधोंके लिये क्षमा करो । तुम्हारा सारा परिवार क्षमासे भी 
अधिक महत्‌, सहानुभूतिसे भी अधिक सुद्दद ओर कृतश्तासे भी 
विनमू है। तुम्हारे पुत्र ओर कन्याने कई बार मेरे प्राणोंकी 
रक्षा की है। राजन! आपको तो में क्या दे:सकता हूं, पर दां, 
अपनी प्रिय भगिनी इन्दिरा को तुम्हारे आदशे पुत्र जितेन्द्रके 
खुपूद करता हू। आशा है कि आप स्वीकार करेंगे। 
मगेन्द्र--भगवन्‌ ! आपके समान नररत्लोंकों भेंटकों अस्वी 
कार करनेकी ताकत मुझमे नहीं है । 
( मोगलीपुत्रतिष्य इन्द्रिका हाथ जितेन्द्रके हाथमे देते हें) 
स्वामी चिदानन्दू--बेटी प्रणयिनी ! तुम/भी आओ ओर चक्र- 


श्द््८ सम्राटू-अशोक 
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का जा 


वर्तोके साथ अपने जीवनके शोष दिन व्यतीतऋर संसारमें सुख 
और यशको प्राप्त करो । 
( प्रणयनी मृभेन्द्रकी ओर देखती है ) 
म्‌--बेंटी ! आचायेकी आज्ञाका;पालन करो । 
( प्रणयनों बहुत लब्जित भावसे डठती है, चिदानन्द्‌ 
अशोकके हाथमें उसका हाथ देते हैं ) 
मो०पु०ति-ये विवाह बहुतही शुभ है । इन विवाहोंके कारण 
दो जातियोके बीचमें हमेशासे बहती हुई युद्धकी आंधी थम गई। 
इन विवाहोंके कारण दो ज्ञातियोंके बीचमे बहती हुई खूनकी नदी 
सूख गई । यह विवाह अशोक ओर प्रणयिनी एवं जितेन्द्र और 
इन्द्रिका नहीं है, यह विवाह शान्ति ओर कमेका, अहिंसा और 
घमंका है। यह जातीयताके साथ मनुष्यत्वका विवाह है। 
द्यागके साथ कर्मण्यताका विवाह है | रुवर्गलोकके साथ भर्त्य- 
छोकका विचाद है | इसके स्पशेसे विश्वास उज्वल हो गया है ॥ 
कल्त व्य ओर भी सुन्दर दो गया है। प्रेमने अपूर्व रुप घारण 
कर लिया दे ! 
( गरानेवाली और नाचनेवाली आती हैं ) 
( संगीत और नृत्यके साथ परदा गिरता है ) 
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